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DE DISCUS OVERWINT





Hoewel de inmiddels beroemde mannetjesputter Tjerk Hiddes met zijn uitvindingen zijn tijd ver vooruit is en deze slechts voor het heil der mensheid wenst aan te wenden, dwingen de leden van het misdadigerssyndicaat hem tot krachtige maatregelen.

Niet alleen wordt een aanval met houten zeilschepen op zijn geheime basis al bij voorbaat verhinderd door zijn nieuwe hittestraal, maar er ontstaat groot alarm, wanneer het syndicaat onder leiding van de geslepen Lafarge, Hiddes’ secretaresse Elise Capet weet te ontvoeren.

Dat ook ditmaal het syndicaat moet buigen voor de kracht van de technische hulpmiddelen, die de energieke Friese professor en zijn zoons in de strijd brengen, is het slot van dit spannende moderne jongensboek.
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Even zagen ze de berg schudden ... (blz.81)
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HOOFDSTUK I



Explosie aan de Zuidpool





Ze waren met z’n tienen, de Russen.

Twee geologen, een bioloog, twee electronica-specialisten, een arts, een monteur, een radioman en twee weerkundigen.

Ze hadden één van de meest barre oorden ter wereld opgezocht: de Zuidpool. Een vliegtuig had hen erheen gebracht in de poolzomer en twee andere vliegtuigen waren gevolgd, volgeladen met apparatuur en voorraden. Toen waren de vliegtuigen terug gevlogen en bleven de tien alleen achter aan de pool. Hun eerste werk was geweest zich een onderkomen te verschaffen. Ze waren bedreven, deze mannen. Ze stonden niet voor de eerste maal op het poolijs. Koude en ontberingen, ze waren het gewend.

Thuis hadden ze hun plan voor een onderkomen al uitgewerkt. Hun toekomstig verblijf zou onder de grond liggen. Er zou een lange brede gang komen. En aan die gang een ruime woonkamer, een slaapzaal, een moderne keuken, een radiokamer en centrale verwarming.

Hun aggregaat stond al te snorren en de boren zochten zich een weg door het blauwe poolijs.

Ze werkten dagelijks hun programma af, precies op tijd. Want ze wisten het: over anderhalve maand zou de barre poolwinter beginnen en dan moesten ze veilig en beschut wonen.

Het werk kwam op tijd klaar. En ook buiten stond alles opgesteld: de apparaten voor de weerkundigen, de vlaggemast en de echo-toestellen van de geologen. Toen sloeg de poolwinter in alle hevigheid toe.

De blizzard kwam aanloeien, de gevaarlijke poolstorm, volgeladen met sneeuw die het uitzicht tot nul beperkte en je blind maakte.

Driemaal per dag gingen ze naar buiten om hun waarnemingen te verrichten. Soms was het bijna ondoenlijk. Maar ze zetten door. Ieder van hen droeg een riem. En die riem was verbonden aan een sterke nylon kabel die verankerd was bij de ingang van hun moderne iglo. Langs deze kabel konden ze hun weg terugvinden. Uitgeput kwamen ze soms binnen. Zwaar hijgend en met ijs op de wangen. Maar een goed maal deed dan wonderen en ’s avonds zaten ze weer opgewekt hun rapporten te maken of te kaarten.

Er was geregeld contact met Moskou en alles verliep naar wens.

Tot het gebeurde.

Op een avond toen ze allen verzameld waren in de woonkamer, verscheurde een enorme explosie de lucht. Een steekvlam sloeg door de gang en ze zagen tot hun ontsteltenis het enorme ijsdak van hun iglo oplichten en in de blizzard verdwijnen. Om hun hoofden raasde de meedogenloze sneeuwstorm die alles uit de woonkamer omhoog zoog en meenam.

Paniek!!

Eén van de geologen lag levenloos op de grond: een zwaar ijsblok had hem getroffen. De monteur en een weerkundige lagen te kermen van de pijn. De monteur was aan een voet geraakt en de weerkundige zat met een verbrijzelde schouder.

De dokter stond machteloos. Alles bevroor in zijn handen.

„Sein om hulp!!”

De radioman deed zijn werk.

S.O.S.

Moskou was meteen in rep en roer. Hulp bieden. En snel.

Maar hoe?

Een schip sturen? Waanzin met al dat pakijs. En het zou veel te lang duren.

Vliegtuigen?

Veel te riskant. De vliegers zouden geen meter zicht hebben in de blizzard. Ze zouden te pletter slaan.

Maar wat dan?

Toen één van hen zijn mond opendeed, wisten de anderen al wat hij zou gaan zeggen.

„Alleen de Discus kan hier hulp bieden.”



De afgelopen winter was bar geweest.

Friesland geleek een poollandschap.

Sneeuwstormen hadden het vlakke land gegeseld en in de donkere Gaasterlandse bossen hoorde je de stammen van de bomen steunen.

Sloten en vaarten waren met sneeuw dichtgestoven. En onder de sneeuw lag het kristalzwarte ijs. Paarde-ijs, zeiden ze in Gaasterland.

Het grote wild, anders diep weggescholen in het hart van het bos, was driester geworden. De honger dreef de dieren naar buiten. Ze verschenen zelfs in het reusachtige park dat het landhuis van de familie Hiddes omringde.

Knilles, de oude tuinman, had een voerplaats voor de dieren gemaakt, waar ze krachtvoedsel vonden en water om te drinken. De mooie dieren hadden hun schuwheid volkomen afgelegd en verschenen zelfs overdag. En iedere dag nam hun aantal toe.

De elf ganzen van Ruurd zaten opgesloten in een schuurtje. En boven hun hoofden brandde infrarood licht dat een weldadige warmte verspreidde. Maar de ganzen bleven protesterend praten; daar waren het ganzen voor.

Er was een elfstedentocht verreden bij vijftien graden vorst en een genadeloze noordooster, die de adem van de rijders op hun borst neersloeg als rijp en ijs.

Bouke had meegedaan.

Fokeltje had hem rozijnen meegegeven en klontjes suiker.

„Dat nam mijn broer ook altijd mee onderweg, Bouke. Dat bevriest niet. En mijn broer heeft hem driemaal uitgereden. En drink onderweg kwast. Hete kwast. Vanwege de vateminen.”

Fokeltje had altijd moeite met de vreemde woorden.

„En als je thuis komt, staat er snert voor je klaar. Snert met kluif en spek en worst.”

„Ik ga je volgen onderweg,” had Vader gezegd. „Ik stap in de Mercedes en wacht je op in Staveren, in Bolsward, in Franeker, in Dokkum en in Leeuwarden. Zal ik een paar extra schaatsen voor je meenemen?”

„Geen gek idee, Heit.”

„Ga je winnen?”

„Nee, ik heb niet getraind. Maar ik wil bij de eerste tien horen.”

Bouke had een kamer besproken in het Oranjehotel in Leeuwarden. Daar wekten ze hem om vijf uur in de nacht. Snel een hete douche en een stevig ontbijt: hete thee, gebakken eieren en spek.

En toen naar de startplaats.

Het was nog nacht, maar Leeuwarden was al in rep en roer.

Er waren honderden die deelnamen aan de wedstrijd. Daaronder mannen met beroemde namen. Een startschot, en weg schoten ze, het duister van de nacht in, zich zelf bijlichtend met de zaklantaren.



Professor Dr. Tjerk Hiddes was naar Staveren gereden, samen met zijn vriend, de bankier Leenheer uit Sneek.

Fokeltje had gemopperd.

„Wat loopt u er weer bij, meneer Tjerk. U lijkt wel een struikrover.”

Hiddes had een oude jekker opgezocht die was gevoerd met berevel. Enkele knopen ontbraken, maar alles werd op zijn plaats gehouden door een leren riem. Hij droeg zijn oude visbroek en zijn vislaarzen. En op zijn hoofd een zware bontmuts. Grote wollen wanten aan. Een half pond tabak op zak en een oude pijp. Wie doet je wat!

En toch werd er zwijgend en eerbiedig ruimte voor hem gemaakt.

Dus dat was nou die veelbesproken professor Hiddes uit Gaasterland. De man van de Discus. De man die ingreep wanneer hulp werd gevraagd of wanneer iets hem niet zinde.

Maar niemand sprak hem aan. Alleen een radioreporter die op het ijs stond te blauwbekken, meende voor wat sfeer te moeten zorgen en hield hem de microfoon onder de neus.

„En meneer Hiddes, wat zijn de plannen voor de toekomst?”

„Ja,” zei Hiddes en duwde de microfoon opzij.

In Staveren behoorde Bouke tot een groep van vijftien die aan de kop lag. Hij maakte nog een frisse indruk.

„Alles okee, Bouke?”

„Ja, Heit.”

Toen was hij al weer weg.

Langzamerhand schoof hij in de ranglijst naar boven. In Bolsward was hij twaalfde, in Franeker tiende en in Dokkum achtste.

Toen hij met een enorme kras in het ijs stopte, zei hij enkel: „Ik haw it swit.” (Ik zweet wat).

Meer niet. Bouke was geen prater. Maar in Leeuwarden arriveerde hij als zevende. Een zeer knappe prestatie.

Vader en Jaap Leenheer wensten hem geluk en de pers schoot al weer toe.

Hoe was de tocht, meneer Hiddes?

Nog inzinkingen gehad?

Wat at en dronk u onderweg?

Nog gevallen?

Was het ijs goed?

Wat vond u het zwaarste traject?

Maar Bouke liep door en ging naar binnen om zijn herinneringsmedaille in ontvangst te nemen.

„Een mooi aandenken aan deze tocht, vond vader.

„Ik heb nog een aandenken, Heit.”

„Wat?”

„Een halfbevroren oor.”

Dat was minder mooi.

„Blijf je vanavond hier, Bouke?”

„Waarvoor?”

„Er is hier feest vanavond. Elfstedentochtbal.”

„Niets voor mij.”

Hij stapte in zijn rode sportwagen en joeg terug naar Gaasterland. En daar wachtte hem de snert, de verrukkelijke snert, zoals alleen Fokeltje die kon klaarmaken. Fokeltje had de hele tocht door de radio en voor de t.v. gevolgd. Ze was opgetogen en trots toen ze hoorde dat Bouke zevende was geworden. Dat moest ze morgen aan haar hele familie schrijven.

Een half uur na het eten werd Bouke rozig en zocht zijn bed op. Als een blok viel hij in slaap.

Een paar dagen later zei Fokeltje:

„Knilles, het is weer zo ver. Meneer Tjerk loopt zich te vervelen. En dat is geen goed teken.”

Ze had juist gezien, de oude huishoudster.

Professor doctor Tjerk Hiddes liep zich te vervelen. En dat verdroeg hij slecht.

Uit verveling liep hij door de sneeuw in het park te waden, de vier honden mee die als uitgelaten wilden door de sneeuw sprongen. Hiddes maakte sneeuwballen en liet ze daar achteraan rennen.

Hij was een dag gaan vissen met zijn visvriend Douwe de Jong, een scharrelaar uit Molkwerum. Ze waren in de Mercedes gestapt en met auto en al het ijs van de Fluessen opgereden. Douwe had even benauwd gekeken.

„Kan dit geen kwaad?”

„Nee. Het is paarde-ijs.”

Met hun bijlen hadden ze twee bijten in het ijs gehakt en een fuik onder het ijs getrokken. Twee stokken erbij om de zaak op z’n plaats te houden.

De volgende dag gingen ze kijken naar het resultaat van het werk.

Door gebrek aan zuurstof was de aal op de fuik afgekomen.

„Potztausend,” riep Douwe.

Ze haalden de fuik op het ijs.

Dik twintig kilo aal. De professor nam er twee kilo van mee naar huis; de rest was voor Douwe die de kostelijke vis nog diezelfde dag in Molkwerum uitventte.

Maar ja, je kon niet iedere dag gaan vissen.

Ook was hij een keer naar Harlingen gereden, waar de „Chantal” voor de wal lag. Zijn drijvend laboratorium. Maar och, hier was ook alles wel aan boord. De beide Ieren Pat en Mike verzorgden het schip alsof het hun meisje was. Ook zij hadden de baas niet nodig.

En de zonen?

Och, Bouke ging zo z’n eigen gang.

Die reed iedere dag z’n paard Wanda af en hij ging dagelijks naar het ijsstadion Thialf bij Heerenveen om een paar baantjes te trekken. Alleen aan tafel zag je Bouke en dan zei hij nog niet veel. En ’s avonds ging hij vroeg naar boven om nog wat te lezen.

En Tjerk, de tweede zoon?

De artiest die eens heel Parijs aan zijn voeten kreeg als de barpianist Policarpe?

Tjerk was de gevolgen van het bandeloze leven in de lichtstad nog niet geheel te boven. Iedere dag reed hij naar Sneek en trainde bij Jaap Langeraap. Hij kocht veel boeken, las die zorgvuldig en lag er meestal ’s avonds om negen uur al in. Een enkele keer biljartte hij een partijtje met zijn vader in het sousterrain.

En Ruurd?

De jongste en de dikste?

Ruurd, de dierenliefhebber, Ruurd de kok?

Die zat nog steeds in Nantucket op de kotter van Raymond Maréchal, samen met Hielke de Boer, de ex-vlieger en Jaromir Sperling, de kapitein van de „Chantal”.

Vader stampvoette als hij aan die vier mannen dacht.

Wat duurde dat allemaal lang!

O, hij begreep het best. Die vier konden er niets aan doen. Het wachten zou hen ook wel lang vallen.

Maar ja, het moest.

De Amerikaanse regering bereidde een aanval voor op Hiddes’ eiland. Op Porte Alegre. Dat was wel bijna zeker.

Maar Porte Alegre was goed beschermd. Met de spray kon Hiddes alle vliegtuigen uit de lucht halen en alle scheepsmotoren doen verstommen.

Maar het Pentagon had een tip gekregen om het eiland te benaderen met vier zeilschepen. Vier prachtige clippers.

Geheel houten schepen. Schepen zonder elektriciteit aan boord en zonder motoren. Clippers zoals ze vroeger werden gebruikt door de walvisvaarders die Nantucket beroemd hadden gemaakt.

Het idee was heel vernuftig: op deze schepen zou de spray van professor Hiddes geen vat hebben. Ze zouden ongehinderd het eiland Porte Alegre kunnen naderen. Aan het hoofd van de expeditie-vloot stond een jonge Amerikaanse admiraal, James Flintwood. Onder zijn leiding waren de prachtige clippers gebouwd. Onder zijn leiding werden vierhonderd mariniers gedrild om straks de schepen te bemannen en de landing uit te voeren ...

Maar ... professor Hiddes was gewaarschuwd.

Door kapitein Jaromir Sperling.

Deze had in zijn kapiteinskrant een bericht over de bouw van de vier schepen gelezen. En zijn pols was een keertje overgeslagen. Wie bouwde er tegenwoordig nog clippers? Daar moest iets achter steken.

En hij had Hiddes op de hoogte gesteld.

Het gevolg was dat enkele dagen later de „Hélène” was uitgevaren, die gezellige oude viskotter om in Nantucket te gaan dokken: er moest een nieuwe motor in, en de salon en de beide hutten moesten opnieuw worden beschoten. In werkelijkheid lagen ze in Nantucket om de vier clippers in de gaten te houden en daarover dagelijks rapport uit te brengen.

Aan boord waren: Raymond Maréchal, de ex-voetbalster, Hielke de Jong, de ex-vlieger, Ruurd de kok en kapitein Jaromir Sperling.

En die verveelden zich.

De reparaties aan boord van de „Hélène” verliepen langzaam. De mensen hier waren van het degelijke type, maar traag. En met de clippers was het evenzo gesteld. Het schoot maar niet op, hoe Jamie Flintwood ook te keer ging.

Wachten dan maar. Kalmte bewaren.

En dat was nu juist iets dat professor Hiddes moeilijk kon opbrengen.

Hij verveelde zich en werd baldadig.

Hij ging vreselijk hard rijden om de politie te plagen. Hij viste in verboden water. Hij liet muizen los in de keuken. Hij zette Boukes bed op scherp, zodat die er - bang! - doorheen zakte. Hij ging met de kinderen sneeuwballen gooien op het schoolplein, alhoewel het hoofd der school dit streng verboden had. Hij stookte vuurtjes en schoot met zijn berendoder in de lucht, zodat het daverde in het rond, Fokeltje van schrik bijna van d’r stoel gleed en de sneeuw van de dennen poeierde.

„Ik heb het je al gezegd, Knilles. Meneer Tjerk verveelt zich en dan is er geen huis met hem te houden.”

Jan Nurmi, de zwijgzame Fin, had vier weken verlof gekregen om zijn familie te bezoeken. Maar na een week was hij al weer terug.

„Heimwee, Jan?”

Jan knikte en kroop weer in zijn Discus waarin hij als een kluizenaar woonde.

Gelukkig was Elise Capet weer op het landgoed verschenen.

Vader had haar hartelijk begroet. Hij zag dit meisje graag en behandelde haar als een dochter.

„Blij je weer te zien, Elise.”

„Je vriendje is er niet,” teemde Bouke.

„Wie bedoel je?”

„Mijn kleine broertje Ruurd.”

Elise kreeg een kleur wat Vader niet ontging. Maar hij had nu tenminste gezelschap als hij ging wandelen. En onderweg spraken ze Nederlands. Op verzoek van Elise.

„Ik wil het leren, monsieur Hiddes. Ik wil het goed leren. Straks ...”

Ze zweeg en Vader vroeg niet verder.

Die twee hadden plannen, zij en Ruurd. Wat had Bouke ook weer gezegd? Had Bouke Ruurd niet gesnapt, enkele malen, toen die bij de ruïne van de verbrande sporthal zat te staren en liep te meten? Enfin, afwachten maar. Als de plannen vaster vorm kregen, zou hij er wel meer van horen.



Het was weer lente geworden.

De wonderschone meimaand was in het land en heel Gaasterland stond te pronken met tientallen kleuren groen.

Het park van de familie Hiddes was een sprookje.

Daar bloeiden de prunus en de magnolia en de kastanjes stonden er met hun kaarsjes bij als levende kerstbomen.

Maar op een avond gebeurde het.

Ze zaten allemaal naar een t.v.-voetbalwedstrijd te kijken. Alleen Hiddes zelf zat een beetje apart. Hij las in een tijdschrift over de belevenissen van een Russische zuidpoolexpeditie. Tien mannen van de wetenschap, die zich aan de pool hadden genesteld voor het doen van waarnemingen. Hij las dat ze daar nu de poolwinter beleefden in al z’n verschrikking, terwijl hier in Gaasterland de geur van de bloeiende heesters door het open venster naar binnen dreef. Temperaturen van veertig graden onder nul, las hij.

„Ik wou dat ik erbij was,” dacht hij.

Toen rinkelde de telefoon. Hiddes nam hem op.

„Hiddes hier?”

Het was de generaal Pasman van de vliegbasis Leeuwarden.

„Er is net alarm geslagen, professor.”

„Waar?”

„Aan de Zuidpool. Daar zitten tien Russische wetenschapsmensen in een onderaardse bungalow.

„Toevallig zit ik daar net een artikel over te lezen. Moeilijkheden?”

„Er heeft zich daar een ontploffing voorgedaan. Wat precies weet ik niet.”

„Slachtoffers?”

„Ja, één dode en twee zwaargewonden. Het dak van hun bungalow is weggewaaid en ze zitten daar in de blizzard en dertig graden vorst. Zeer snelle hulp is geboden.”

„Hebben ze daar een dokter?”

„Ja. En die leeft nog. Maar de man kan niets beginnen.”

„Ik bel over vijf minuten terug.”

„Okee.”

Ze hielden weer eens krijgsraad: Vader, Bouke en Jan Nurmi.

„Wat doen we, mannen?”

„Er heen,” zei Bouke. „Maar we hebben hulp nodig. Mankracht van de vliegbasis.”

„Kunnen we direct starten?”

„Ja, over tien minuten.”

Er ging al een telefoontje naar Leeuwarden.

„Pasman, we zijn over tien minuten bij jullie op de basis. Maar ik heb tien man nodig.”

„Daar zorg ik voor. Specialisten?”

„Nee, gewone jongens. Maar wel graag een navigator en een radioman. En pak ze goed in, Pasman.”

„Komt in orde. Tot straks.”

„Wat trekken wij aan, Heit?”

„O, dat is geen probleem. Ik trek mijn visgoed aan. En voor jullie heb ik twee met bont gevoerde overalls.”

„Is dat voldoende?”

„Voor jullie wel. Want ik zie er van komen dat jij en Jan in de Discus blijven om hem op zijn plaats te houden. Ik heb eenmaal een blizzard meegemaakt, maar dat liegt er niet om.”

Even later schrok heel Gaasterland op. Hiddes was weer eens bezig. Zij die naar de deur liepen, hoorden een hoog fluitend geluid en ze zagen een groen vuur dat als een pijl naar het noorden schoot.

Op de vliegbasis stonden al tien jonge kerels klaar, allen gestoken in hun vliegeroveralls. Pasman was er bij.

„Good luck, professor.”

„Dank je.”

„De hele wereld volgt jullie op je tocht. Pers en radio zijn ingelicht.”

Dat vond Hiddes maar matig. Er kwam nog een fotograaf aanhollen. Of hij mee mocht.

„Nee. Jullie lopen alleen maar in de weg. Luik dicht, Jan.”

Even later hingen ze in de lucht en stuurden Bouke en Jan de Discus in ijltempo zuidwaarts.

De mannen van de vliegbasis liepen huiverend rond.

„U hebt het hier koud, professor.”

„Met opzet. We krijgen straks hier aan boord mensen met waarschijnlijk bevroren lichaamsdelen. En die moet je niet plotseling overplaatsen in de warmte. Het is hier dus met opzet koud. Kunnen de heren van de luchtmacht dat opbrengen?”

De heren grinnikten.

„Hoe gaat het met Elise, professor?”

„Dat je nog aan Elise denkt, bij vijf graden onder nul.”

Gelach.

„En nu even ernstig, mannen. Wat ons straks te wachten staat, is misschien de moeilijkste job uit je hele carrière. Een blizzard is één van de ergste dingen die je kunnen overkomen. Veel erger nog dan een zandstorm. Je ziet praktisch niets en het is onmogelijk zonder hulp op de been te blijven. Bovendien loop je kans op bevriezingen en je kunt in ademnood raken.”

„Hebt u een plan, professor?”

„Ja. We hebben hier aan boord een kabel. Een oersterke nylon kabel van vijftig meter. Aan die kabel heb ik om de anderhalve meter handgrepen laten aanbrengen. Ook van nylon. Straks gaat die kabel naar buiten, nadat we hem in de Discus stevig hebben verankerd. Laten we daar maar mee beginnen.”

Een kwartier later zat de kabel zo vast als een muur aan de Discus.

„Straks gaan wij naar buiten. Mijn zoon Bouke en Jan Nurmi blijven binnen om de Discus in bedwang en op koers te houden. Mannen, laat die kabel onder geen beding los. Want dan waai je weg en dan vinden we je niet meer terug. Duidelijk?”

Ze knikten. Ernst stond op hun jonge gezichten te lezen. Dit werd een zwaar karwei.

„Zijn we er al, Bouke?”

„Het scheelt niet veel. Mag ik deze man ...”

„Jelle,” zei de man, „Jelle Feenstra.”

„Ik zou Jelle graag hier houden. Voor de navigatie.”

Buiten de Discus viel van de blizzard niets te bespeuren. Ze vlogen boven de wolken, waarop de maan scheen. En juist daardoor zagen ze heel duidelijk dat die enorme wolkenmassa’s in kokende beweging waren.

Een boeiend en tegelijk angstaanjagend gezicht. Zouden ze daar zo meteen in duiken? Het was wel om even van te rillen.

De luchtmacht-radioman zat druk te praten met zijn Russische collega beneden.

„Volgens onze berekening zijn we pal boven u.”

„Dat klopt.”

„Zien en horen jullie ons?”

„Nee. Maar ik peil jullie op zesduizend meter hoogte.”

„In orde. Wij komen naar beneden.”

Toen brak de hel los.

De woedende wolken namen de Discus op. De korrelige sneeuw kletterde tegen de romp die in de razende wind heen en weer werd geslingerd.

Maar Bouke en Jan zetten rustig door, al schoven ze nu en dan van hun stoelen. De anderen moesten zich overal aan vasthouden. Gesproken werd er niet. De woedende blizzard overstemde alles. Alleen het radiocontact bleef.

„Hoogte drieduizend.”

„Afwijkingen?”

„Geen afwijkingen. Langzaam doorzakken maar.”

„Hoe is het bij jullie?”

„Heel erg. Maar we blijven hopen.”

„Blijf waar jullie bent. Wij komen naar jullie toe.”

„Okee.”

„Is het weer nog steeds slecht?”

„Het kan niet slechter.”

„Nog even de tanden op elkaar. Wij dalen verder.”

De Discus zakte steeds dieper door met alle buitenlichten brandende. Maar veel gaf het niet. Ze bleven staren naar een krioelende muur van harde sneeuwkorrels.

Vader kwam naast Bouke staan.

„Gaat het?”

„O, ja. Ik leg hem straks zó neer dat hij met zijn kop in de storm steekt. Het luik aan de achterkant ligt dan wat luwer.”

„Goed. Wij gaan ons klaar maken.”

Ze liepen naar het luik en stelden zich zwijgend op. Wat stond hun te wachten?

De toestand buiten veranderde. Ze zagen dat de Discus fonteinen sneeuw wegspoot, een bewijs dat ze de grond naderden.

„We naderen, Heit. Pas op straks, want ik houd de motoren aan de praat.”

Boemmm.

Met een zachte klap was de Discus geland. Maar de blizzard bleef rukken en scheuren. Bouke en Jan hadden hun handen vol met hem op zijn plaats te houden. Maar het lukte.

„Zijn we zover, Bouke?”

„Uitstappen maar.”

Vader stapte op het luik toe.

„Achteruit, mannen. En zorgt er voor dat je buiten het bereik van de kabel blijft. Als de storm daar straks vat op krijgt, slingert hij hem naar buiten. Zorgt ervoor dat je niet meegesleurd wordt.”

De kabel werd voor het luik gelegd. Toen drukte de professor het luik elektrisch open, nadat alle deuren zorgvuldig gesloten waren.

Het luik opende zich en de kabel werd in razende vaart naar buiten getrokken. Maar hij hield.

Spreken was onmogelijk. De blizzard overheerste alles. En links en rechts bulderden de uitlaten en spoten hun gifgroene vlammen naar buiten.

Professor Hiddes was de eerste die naar buiten ging. Even leek het of hij in het geweld van de elementen onder zou gaan, maar hij had de kabel stevig vast en werkte zich van handgreep naar handgreep verder.

De anderen volgden.

Het ging uiterst langzaam. Keer op keer raakten ze in ademnood, omdat de storm hun gewoon de adem afsneed.

Volgden de anderen? Hij kon het niet zien. Maar er zat beweging in de kabel. Zijn wangen waren al bedekt met een laagje ijs door zijn ademhaling. En zijn ene oog begon kuren te krijgen.

Doorzetten.

Was het nacht? Was het dag? Het viel niet op te maken.

Was hij nog niet aan het eind van de kabel?

Plotseling hoorde hij wat. Ingespannen luisterde hij. Het klonk als het geluid van een draaiende motor. Wat kon dat zijn?

Het was het aggregaat dat de explosie had overleefd en rustig door was gegaan met het leveren van stroom. Aha.

Als het meeviel, hadden de stumperds dus nog een beetje licht. Tenminste als niet alle leidingen waren vernield.

Boem! Wat was dat?

Hij bonsde tegen iets op. Met zijn vrije hand betastte hij de hindernis. Een stuk van een muur. Goed zo, hij zat dus op het goede spoor. Een stuk muur. Zich met alle macht aan de kabel vasthoudend zocht hij naar een toegang. Een deur, een gat.

Plotseling zag hij tot zijn opluchting een straaltje licht. De explosie had een kolossale bres in de muur geslagen en toen hij door de bres stapte, zag hij licht.

Hij stond in wat eens de woonkamer was geweest. Een ziedend hol waarvan één muur half was blijven staan.

En tegen die muur zag hij ze, de Russen.

De sneeuw die ook hier vrij spel had, had hen bedolven. Dicht zaten ze tegen de muur gedrukt die tenminste nog enige bescherming bood. Een armetierig lampje, gevoed door het aggregaat, gaf wat licht.

Hiddes rilde.

Niet van de kou, want die voelde hij niet meer. Hij rilde van het ellendige tafereel vóór hem. Uit de hoge sneeuw staarden hem ogen aan. Ogen van mensen die geheel bedolven waren en kennelijk het einde afwachtten.

Ineens kwam er leven in de hoop. Een man maakte zich los. Een man met een koptelefoon die aan zijn hoofd was vastgevroren. De radioman.

Hij drukte Hiddes de hand. De anderen bewogen enkel hun ogen.

Daar kwamen de mannen van de vliegbasis die Hiddes op de voet waren gevolgd. Hijgend, en blij even op adem te kunnen komen in deze hel.

„Wat doen we, professor?”

Hiddes wenkte de Russische radioman.

„Kunnen deze mensen lopen?”

De Rus schudde het hoofd.

„Enkelen helemaal niet, anderen moeilijk. Bevriezingen, ziet u. Ik ben nog het meest fit.”

Hiddes dacht na. Eén van de vliegers schoot toe.

„Professor,” schreeuwde hij boven het geweld uit, „is er hier geen slee? Ik heb wel eens gelezen ...”

Hiddes had de Rus al bij zijn kraag. Of ze in het bezit waren van een slee? De man knikte bevestigend.

„Waar dan?”

„Daar zitten ze op, professor.”

„Zeg dat dan direct,” bromde Hiddes. „Aan de slag, mannen. We gaan ze met hun slee uitgraven.”

En ze begonnen.

De hoofden kwamen te voorschijn en de schouders. En het handvat van de slee die zo te zien onwrikbaar zat vastgevroren aan de bodem.

„Gelijk trekken, mannen. Ik tel. Eén-twee-drie!”

Ze hoorden de slee loskraken.

„Nog eens. Eén-twee-drie.”

Daar schoot de slee los. Maar de Russen bleven er in hun sneeuwklomp onbeweeglijk op zitten.

„Trekken, mannen. Naar de nylonkabel. Kom mee, Rus.”

Ze begonnen aan de terugtocht. En merkwaardig genoeg viel die mee. Wel stikten ze haast in de sneeuwjacht en moesten ze keer op keer halt houden om op adem te komen. Maar ze schoten op. Daar zagen ze de uitlaatvlammen van de Discus al weer.

„Hoe krijgen we ze aan boord, professor?”

„O, dat valt mee.”

Hiddes wipte naar binnen.

„Even op zij,” bulderde hij. „Ik zet de sloep buiten boord.”

Daar had je de sloep al die gierde in de storm. Hij liet hem zakken tot vlak vóór de Russen.

„Kantel ze erin, mannen, de hele kluit. Ik zie geen andere oplossing. Wij moeten hier vandaan. En snel.”

Met veel moeite zagen ze kans de slee met Russen in de sloep te kantelen. Toen hees Hiddes de sloep op en bracht deze in de Discus.

„Aan boord, mannen. En gauw.”

Ze hesen zich moeizaam aan boord. Even snel de neuzen tellen. Waren ze er allemaal? Ja, allemaal. En de Russen? Ook allemaal.

Het luik ging weer dicht. Ziezo, het karwei zat erop en de deuren konden weer open. Bouke en Jan zaten nog steeds voor hun panelen.

„Is het gelukt?”

„Ja. Zo snel mogelijk hier vandaan, Bouke.”

„Komt in orde.”

Enkele seconden later worstelde de Discus zich alweer door de woedende wolken naar boven. Erg zachtzinnig ging dat niet. Het scheen wel of de blizzard zijn prooi niet wilde afstaan.

Maar eindelijk stoven ze boven de wolken uit en keken neer op een wolkenlandschap, beschenen door de maan, dat zijns gelijke niet had.

Hè, hè, wat een rust. Ze keken elkaar eens aan en grinnikten. Wat zagen ze eruit. IJswangen. Vooral niet lachen.

De Russische radioman probeerde contact op te nemen met Moskou. Hij moest geholpen worden, want hij kon zijn handen niet gebruiken. Wel had hij de koptelefoon af kunnen krijgen, maar de lel van zijn oor was aan het apparaat blijven hangen.

Na veel moeite kwam Moskou door. Uit de speaker klonken voor Nederlandse oren onverstaanbare woorden, maar de Rus fleurde er van op en voelde zijn oor niet meer.

„Laat hem vragen wat we met de anderen moeten doen,” zei Hiddes.

De man vroeg het. Een arts antwoordde:

„Wat hebben ze?”

„Bevriezingen.”

„Ernstig?”

„Nogal.”

„Wat is de temperatuur in de Discus?”

„Vijf graden onder nul,” zei Hiddes.

„Maak daar nul graden van en breng ze naar binnen. Leg ze languit neer. En masseer ze met sneeuw. Maar voorzichtig.”

Het nieuws van de redding vloog de wereld rond. Maar aan boord van de Discus merkten ze daar niets van.

De Russen werden naar binnen gedragen en voorzichtig behandeld. Eén van de mannen van de vliegbasis had de Russische arts onder handen. De man kon niets beginnen: zijn beide handen waren stijf, evenals zijn benen. Maar hij knikte naar een koffertje dat naast hem lag. De vlieger maakte het koffertje open. Hij zag naalden en ampullen. De radioman schoot toe.

„Wat zegt hij?”

„Hij zegt dat er twee zwaargewonden zijn die hoog nodig een spuitje moeten hebben.”

„Dat doen we.”

De beide zwaargewonden die lagen te kreunen, werden door de jonge Nederlander vakkundig ingespoten. Ze keken hem dankbaar aan.

Hiddes deed niet mee.

De professor stond in de keuken en trok twee flessen cognac open. Hij pakte een glas en ging daarmee rond. Eerst Bouke en Jan. Ze hadden het wel verdiend. Ha, dat verwarmde je koude body. Heerlijk.

Toen de Russen. Ieder een dubbele portie. Ha. Er kwam weer glans in de ogen. Ook de jongens uit Leeuwarden wisten goede Franse cognac best te onderscheiden van levertraan.

„Nog één, professor.”

„O, nee. Aan je werk. Straks in Moskou krijg je wodka.”

De radioman kwam verheugd aanlopen.

„Naar schatting honderdduizend mensen op het vliegveld. Het hele presidium is aanwezig.”

Hiddes bromde.

„Laat ze liever zorgen voor ambulances. Daar hebben we meer aan. Sein dat, man.”

Ze hadden een laken gelegd over de ongelukkige die de explosie niet had overleefd. De anderen kwamen langzamerhand weer tot leven. Ze bewogen hun hoofden weer en praatten met elkaar. Eén van hen wou zich oprichten, maar ...

„Niets daarvan,” zei Hiddes. „Doen wat jullie dokter heeft gezegd. Hoe ver zijn we, Bouke?”

„Nog twintig minuten.”

„Is alles in orde beneden?”

„Ja. Ze hebben het vliegveld vrij gemaakt en ze hebben een cirkel van rode lichten uitgezet waar ik in kan landen.”

„En de pers?”

„Ik heb laten weten dat die op veilige afstand moet blijven. Dat is zeker wel goed.”

„Prima. En de hoge omes?”

„Daar weet ik niets van.”

Ze lagen hoog in de heldere hemel. Diep beneden hen school de donkere aarde weg. Toen was het dat Jan Nurmi plotseling sprak. Voor het eerst op deze barre tocht. Hij tikte Bouke op de arm, knikte naar voren en zei:

„Moskou.”

Ver vooruit in de diepte lag de miljoenenstad. Groots en helverlicht. En buiten de stad een rood oplichtende reusachtige cirkel. Daar moesten ze landen.

De Russische radioman stond in druk contact met het vliegveld.

„Kunnen wij landen?”

„Ja. In de rode cirkel. Alles in orde.”

Bouke liet de Discus nog eenmaal om de stad draaien en zette toen de landing in, geassisteerd door Jan Nurmi.

Ze daalden nu loodrecht en zagen het verlichte vliegveld op zich afkomen. Wat een mensen! En wat een militairen!

Langzaam zakten ze door, waarbij de felle uitlaten het veld roffelden en aardkluiten naar alle kanten wegspoten.

Boem!!

Ze waren geland.

„Zeg dat ze de ambulances sturen.”

Daar kwamen ze al aansuizen. Er sprongen witgejaste mannen uit: doktoren en verplegers. Hiddes opende het luik en liet ze binnen. Zwijgende mannen die hun werk snel en goed deden. Binnen vijf minuten lagen alle patiënten in de ambulances op hun brancards. Toen motorpolitie voorop met loeiende claxons en naar het hospitaal.

Bouke en Jan stonden eindelijk op van hun stoelen. Ze waren stijf en moe en rekten zich. Dat was een karwei geweest. Hè, hè.

„Kijk nou es.”

Uit de richting van het hoofdgebouw naderde een indrukwekkende stoet. Wel twintig mannen, allen gekleed in lange jassen en de bontmuts op het hoofd. Ze liepen slordig in de pas, maar keken zeer zelfbewust uit hun ogen. Het publiek hield de adem in en zweeg vol eerbied.

Het presidium

Hiddes wachtte hen op bij het luik. Hij mocht deze mensen wel. Geen praatjesmakers, rustige figuren. Maar als ze eenmaal begonnen ...

Ze begonnen al. Nauwelijks waren ze aan boord of er kwam glans in hun ogen. Het werd een aaneenschakeling van schouderkloppen en omhelzingen en enthousiaste bewoordingen waarvan de Nederlanders niets begrepen. En de Franse cognac smeerde de droge kelen.

En toen naar buiten.

In het licht van de schijnwerpers. Op naar het erepodium.

Toen Hiddes naar buiten kwam, barstte het publiek los in een oorverdovend en eindeloos applaus. De mensen wilden dichterbij komen en drongen op, maar een cordon van stramme soldaten hield hen tegen. Op het erepodium. Opnieuw donderend applaus. Opnieuw omhelzingen.

Bouke en Jan moesten ook mee. Ze stonden een beetje stil achteraf. En de mannen uit Leeuwarden ook. Die vonden alles prachtig en dachten aan de wodka straks en een uitgebreid maal. Het leven was een groots avontuur.

Naar de perszaal.

Daar werden ze ontvangen door een leger van fotografen die blitzten tot iedereen scheel keek. En toen aan de tafel en achter de microfoon. Maar Hiddes schoof dat ding weg.

„Laat hij alles maar vertellen,” zei hij en wees op de Russische radioman. „Hij is er van a tot z bij geweest. Ik ga een pijp stoppen.”

En dat deed hij.

Ineens ontstond aan de ingang beroering.

De wachten trachtten iemand de toegang te beletten. Maar dat mislukte. Er verscheen een reus van een man met een wapperende baard. Hij greep de wachten bij hun nekvel en smeet ze weg.

En toen zag hij Hiddes.

Zijn ogen begonnen te stralen. Met uitgespreide armen kwam hij naderbij. De hoge omes keken eerst bedenkelijk. Ah, Bakoenin weer.

Maar de reus trok zich daar niets van aan. Met grote zaaierspassen naderde hij Hiddes en brulde toen:

„Mijn grote vriend Giddes. Kom in mijn armen.

Welkom in mijn mooie vaderland.”

„Boris,” riep Hiddes, „Boris Bakoenin.”

„Ken je me nog?”

„Ik heb indertijd van je moeten verliezen in Londen.”

De reus bulderde van het lachen, zodat de kalk van de muren spatte. Boris Bakoenin. Groot en geweldig in alles. Een vooraanstaand physicus. Bijna twee meter lang, een baard als een treurwilg, een bronzen stem en een lach die alles overstemde.

Hiddes en de Rus hadden elkaar leren kennen tijdens een natuurkundig congres in Londen.

Een uitermate vervelende bezigheid.

Toevallig zat Hiddes naast de Rus die nu en dan in slaap viel en dan onnadenkend snurkte. Hiddes had hem aangestoten.

„Kom mee.”

Ze waren naar Hyde Park gereden en gingen op een bank zitten. De zon scheen. Bakoenin werd weer heerlijk wakker.

„Verstaat u de kunst van worstelen, mr. Giddes?”

De Rus kon onmogelijk Hiddes zeggen.

„O, ja. Vrij worstelen.”

„Ik daag u uit.”

De jasjes gingen uit en werden op de bank gelegd. De heren pakten elkaar beet. Verdorie, wat kon die Rus vechten! Hiddes had zijn handen vol aan hem.

Er kwam publiek opzetten. Een bobby keek wenkbrauw-fronzend toe. Enkele dames vonden het zonder meer shocking. Het gevecht eindigde met de nederlaag van Hiddes.

En nu stond hij daar weer, die geweldenaar.

„Weet u het nog, mr. Giddes? Hyde Park. Londen?”

„Vandaag nog neem ik revanche.”

„Het zal me een waar genoegen zijn.”

Op straat was een brede baan vrij gehouden door de militairen. En daar over gleden de auto’s, op weg naar het Kremlin, toegejuicht door honderdduizenden Moskovieten.

In het oude tsarenpaleis werd een banket aangericht in een reusachtige zaal. De tafel boog door onder een keur van uitgelezen spijzen. Er was kaviaar, er was wodka, er was wijn uit de Oekraïne, rendiervlees uit het hoge noorden en verrukkelijke zalm uit het zuiden. Op de achtergrond speelde een balalaika-orkest.

Vele malen werd Hiddes toegesproken. Kort en volkomen onbegrijpelijk. En allemaal kregen ze een ordelint opgespeld.

Toen trad een meisje van tien binnen, gekleed in de dracht van haar geboortestreek: rood met wit en geelzwarte laarsjes. Ze kwam uit de Oeral en droeg in haar handen een kostbaar geschenk.

Het ronde voetstuk was van edelhout. In het midden van het voetstuk een standaard en op die standaard een Oeral beer van zuiver goud. Het kind kon het geschenk maar moeilijk dragen.

Ze overhandigde het aan Hiddes. Die werd er stil van. Wonderschoon was dit. Hij kende de Oeral beren; hij had hier wel gejaagd.

Iedereen werd er stil van. Blonk er een traan in Hiddes’ oog? Het scheen zo. Hij was zeer ontroerd. Maar ineens pakte hij het kind beet, zette haar boven op de tafel en zoende haar op beide wangen.

Applaus.

Toen kwam Boris Bakoenin aan. Hij had veiligheidshalve zijn stoel meegenomen en ging tegenover Hiddes zitten.

Met een dreun legde hij zijn elleboog op tafel en spreidde zijn hand uit.

Hiddes, direct bereid, drukte zijn elleboog eveneens op tafel en greep de hand van Boris. En toen maar drukken.

„Draaien,” riep de t.v.-chef.

Wie zou de sterkste zijn? Het hele vermaarde gezelschap keek tegelijk verbaasd en gespannen toe.

De tafel boog door en de aderen in de nek zwollen op tot koorden.

Eensklaps kwam het einde. De vuist van de Rus werd langzaam maar zeker op tafel gedrukt. Gewonnen. Beide heren stonden op en gaven elkaar een hand. Maar toen trok Bakoenin zijn jasje uit en zijn schoenen. Hiddes sprong over de tafel heen en volgde zijn voorbeeld.

„Door blijven draaien,” riep de t.v.-chef.

Het selecte gezelschap keek wederom gespannen toe hoe de beide reuzen elkaar beetgrepen en begonnen te worstelen. Ha, wat een man, deze Nederlander.

„Net als in Hyde Park, vrind Giddes.”

„Met dit verschil dat ik dit keer win.”

De Rus bulderde van het lachen.

Ze begonnen.

Boeng, daar rolden ze al over het dikke tapijt en trachtten elkaar met de meest geraffineerde grepen tot genade te dwingen.

Boris Bakoenin zweette als een os. Hij had al tweemaal geprobeerd een vuil greepje op de keel van zijn tegenstander toe te passen. Tweemaal zonder succes.

Wat had die Giddes toch? Wat haalde hij nu weer uit met zijn grote teen?

Au!!

Snel omgooien. En een hieltje achterover buigen. Maar ... wat voelde hij daar? Was nu zijn andere grote teen aan de beurt? Au!!

Ineens vloog hij door de lucht en pang, daar lag hij met beide schouders op de grond gedrukt. Hiddes boven op hem die de schouders stijf gedrukt hield. Tien seconden lang.

Het gevecht was ten einde.

De heren stonden op en veegden elkaar het stof van de kleren en uit de baard. Ze gaven elkaar de handen en lachten. Het was een schoon gevecht geweest.

„De stand is nu één-één, vriend Giddes. De laatste partij worstelen we in Nederland.”

„Akkoord,” zei Hiddes.



Het Zuidpoolavontuur had gevolgen.

Eén daarvan was zeer ernstig.

Het grote nieuws van de redding, de grandioze ontvangst van de redders in Moskou, was in geuren en kleuren besproken in de pers. De gouden beer was te zien geweest op de t.v., evenals de worstelpartij.

Eén was er die dit alles met grote nauwkeurigheid volgde.

De president van de Verenigde Staten.

De nieuwe president, want zijn voorganger was niet herkozen. En deze nieuwe president had zo z’n eigen gedachten en meningen.

Waarom had de regering van zijn land zich altijd zo anti-Hiddes opgesteld?

Waarom moesten er zo nodig in Nantucket vier clippers worden gebouwd, bemand met vierhonderd man kostbaar personeel om deze man te schaden? Was Hiddes een vijand van Amerika?

Welnee.

Maar ... er bestond kans dat hij dat zou worden. Werd hij niet door de Russen als een grootvorst ingehaald en gevierd als een grote vriend van de Sovjet-Unie? Waarom hield ook Amerika deze man niet te vriend?

Zijn vuist belandde met kracht op tafel.

Het moest uit zijn met dat gewroet tegen Hiddes. Deze man was een genie en de USA deden er verstandig aan deze man niet tegen zich in het harnas te jagen.

Hij belde een secretaris.

„Ferguson, maak twee brieven klaar. Eén voor het Pentagon en één voor admiraal James Flintwood. En deel hen mede dat we stoppen met dat clipper-project. En wel onmiddellijk.”

Dat besluit veroorzaakte weer deining in het Pentagon. De oude generaals en admiraals waren opgewekt vanwege het leedvermaak en gingen blijmoedig naar de golflinks. Ha, ha, eindelijk een president die een verstandige vent bleek, al konden ze de pluim die hij Hiddes op de hoed stak moeilijk verteren. Als zij aan Hiddes dachten, kwam hen de naam Zevende Vloot op de lippen. Pijnlijk, zeer pijnlijk.

En James Flintwood zelf? De jonge admiraal die de leiding had van de actie clippers?

Toen hij de brief las, was het of hij door de grond zonk. Zijn prachtige opdracht die zo voorspoedig verliep, met één brief en één handtekening vernietigd. Ongelooflijk.

Urenlang zat hij versuft achter zijn bureau. Zijn levenswerk ongedaan gemaakt. Wat zouden zijn collega’s van het Pentagon meesmuilen en hem achter zijn rug uitlachen.

Diezelfde avond liet hij zijn vier commandanten bij zich komen en deelde hun mede wat er in de brief stond. Ook zij waren volkomen verrast en verslagen.

„En wat gaat u nu doen, sir?”

„Ontslag nemen,” zei Flintwood kalm. „Onder deze regering wil ik niet meer dienen.”

Een week later stond er een advertentie in de kranten, waarin vier clippers ten verkoop werden aangeboden.


HOOFDSTUK II



Het Syndicaat herleeft





Het luxe-jacht „Christine”, eigendom van de gewezen staalkoning Axel Stiernström uit Zweden, lag voor anker in de haven van Casablanca.

Het was donker en nog heet. Al dagen lang schroeide de zon de stad en pas ’s avonds kwam men de straat op in de hoop een vleugje verkoelende oceaanwind op te kunnen snuiven. Maar zelfs de oceaan bracht niets anders dan hitte.

Stiernström had zijn bemanning die avond vrij gegeven om in de stad hun vertier te zoeken.

Zelf zat hij in zijn salon. Half naakt en zwetend. Vóór hem op de tafel stond een fles whisky die zienderogen leger werd. Onophoudelijk veegde hij met een badhanddoek zijn gezicht en zijn nek droog. En hij schold.

„Dat jij geen last hebt van die hitte, man. Jij zit daar maar. Jasje stijf dicht. Wandelstok in de handjes. En geen druppeltje zweet op je neus.”

„Ik zweet nooit. Ik vind zweten ordinair. En zoals jij er bij loopt, zoals jij je gedraagt, wel, dat vind ik in één woord walgelijk.”

Het was de oude tanige Lafarge die deze beledigende woorden sprak.

Lafarge, de ziel van het Syndicaat. De leider van de groep mensen die meenden achter de schermen de wereld te kunnen regeren. Bankiers waren erbij en oliemagnaten, staalkoningen en graanspeculanten.

Er was een tijd geweest, dat hun wil wet was.

Ze hadden jaren gekend dat vanuit hun hoofdkwartier in Parijs beslist werd over oorlog en vrede, over schaarste en prijzen.

Miljoenen en nog eens miljoenen waren in hun zakken verdwenen. Ze hadden eigen vliegtuigen bezeten en eigen getrainde actie-commando’s die genadeloos toesloegen als de bevelen van Parijs niet werden uitgevoerd. Ze hadden gehuurde sluipmoordenaars in dienst gehad en eigen folterkamers.

En Lafarge was de leider geweest van dit machtige gezelschap.

Geweest.

Want professor dr. Tjerk Hiddes, eens door het Syndicaat voor zes jaren achter de tralies gezet, had wraak genomen en de hoge heren de stuipen op het lijf gejaagd. Keer op keer had hij toegeslagen. Hij had hun luchtmacht met één klap vernietigd, hij had hen gevangen gehouden op zijn eiland Porte Alegre om daar dwangarbeid te verrichten bij het bouwen van zijn bungalow. Hij had hun onderzeeër vernietigd en nog veel meer.

Het Syndicaat was ogenschijnlijk verdwenen. Het hoofdkwartier in Parijs was verwoest en de heren, zelf waren ondergedoken. Stiernström was afgezet als staalkoning. Palankos was onvindbaar en Rothenberger hield zich koest.

Maar ... Lafarge gaf de strijd niet op.

Het hoofd buigen voor Hiddes? Jamais!

Vandaar zijn bezoek aan de opvliegende Stiernström die hij in zijn hart minachtte, maar nodig had. Kijk hem daar nu zitten! Zwetend en een grote sigaar in zijn te rode hoofd. En eeuwig schreeuwend.

„Maak maar eens een vuist, als je geen vingers hebt!” brulde de reus.

„Wij hebben vingers. En meer dan je denkt. Maar eerst moeten we Palankos zien te vinden.”

De gewetenloze Griek Palankos. De man die twee partijen geld en wapens leverde en ze dan tegen elkaar in het harnas joeg.

Waar was Palankos?

Het stond vast dat Hiddes hem ontvoerd had. Nasporingen hadden dat bewezen. Maar waar was de man?

In zijn stille landhuis even buiten Parijs had Lafarge urenlang bewegingloos zitten denken.

Het was in het verleden een keer eerder gebeurd dat Hiddes één van de Syndicaat-helpers had ontvoerd.

Dat was Heinz Richter geweest, de doortrapte Duitser, die voor het Syndicaat meerdere malen vuile zaakjes had opgeknapt.

Hiddes had Richter indertijd afgezet op een onbewoond eiland, maar Richter had weten te ontsnappen.

Maar ... waar lag dat eiland?

En zou Palankos daar inderdaad verblijven?

Lafarge had zich in zijn gepantserde limousine naar de Rue Lépic laten rijden waar Richter op een kamertje hokte.

Lafarge was pijnlijk zindelijk op alles. En toen hij de kamer van Richter betrad, had hij moeite met ademhalen. Een onbeschrijfelijke bende. Een tafel, overvol met lege blikjes, op de vloer niets dan lege flessen en in een hoek een bed dat in geen weken was opgemaakt.

En in een wrakke stoel zat het wrak Heinz Richter. Zijn beide heupen waren in dienst van het Syndicaat gehavend geraakt. Hij bewoog zich met krukken, en zichtbaar pijnlijk. Binnen handbereik had hij een fles schnaps.

En een stank!!

Lafarge kokhalsde bijna, maar het werk ging vóór. „Hoe heette dat eiland waar Hiddes je indertijd achter gelaten heeft?”

Heinz Richter was niet alleen gewetenloos, maar ook sluw.

„Waarom wilt u dat weten?”

„Och, zo maar.”

Richter lachte.

„Ik ken monsieur Lafarge lang genoeg om te weten dat hij nooit iets zo maar doet of vraagt.”

Lafarge werd nijdig. Die vent rook natuurlijk geld.

„Ik zou u erheen kunnen brengen,” zei hij achteloos, „maar natuurlijk tegen forse betaling.”

En hij noemde zijn bedrag. Lafarge schrok ervan. Maar ...

„Akkoord,” zei hij. „Maar je krijgt je geld pas als we er zijn.”

„Goed,” zei Richter en hij besloot veiligheidshalve een paar revolvers in te pakken. „Waar varen we uit?”

„Casablanca.”

„Uitstekend ... En u zorgt ervoor dat ik hiervandaan in Casablanca kom. Vervoer eerste klas. Want lopen gaat moeilijk.”

Stiernström schonk zich zelf weer eens in en schreeuwde:

„Eerst Palankos vinden? Zeg maar waar ik moet beginnen. In Europa, Afrika?”

„Vanavond arriveert per vliegtuig de man die ons naar Palankos zal brengen.”

„En wie is die man?”

„Heinz Richter.”

Stiernström schrok.

„Heinz Richter, de duikbootkapitein? De man die ik indertijd ...”

Hij zweeg om zich niet te verspreken. Maar Lafarge vulde minzaam aan:

„Precies. Die brutale Duitser waar u indertijd in die duikboot uw revolver op hebt leeg geschoten. Maar de man heeft het overleefd ... En ik heb sterk het vermoeden dat hij ons de weg zal wijzen naar Palankos.”

Diezelfde avond werd Heinz Richter aan boord genomen. Toen hij Stiernström zag, sprongen zijn nekharen recht overeind. Maar hij liet niets merken.

Ja, hij lustte best een whisky. En begreep hij wat er van hem verlangd werd?

O, ja. Heinz was op school altijd een vlijtig knaapje geweest, al had hij dan tot tweemaal toe de klassekas verduisterd. Hij zou de heren wel even naar Santa Clara brengen. Maar die naam noemen? Nooit.

„Maak de brug maar voor me vrij.”

„Nooit,” zei de kalme Zweedse kapitein.

Wat betekende dat nu weer?

„Nooit,” herhaalde de kapitein kalm. „Ik ben hier de kapitein. En dat blijf ik. En daarom is de brug van mij en niet van de eerste de beste brutale vent die ik overigens helemaal niet ken.”

Stiernström probeerde de gemoederen te sussen, maar de kapitein bleef op zijn stuk staan.

„En als ik nu dreig met ontslag?”

„U dreigt maar. Maar als ik ga, gaan de andere leden van de bemanning mee de wal op. Ze denken er net zo over als ik.”

„Maar hoe lossen we dit op?”

„Laat deze man me tweemaal per dag de koers opgeven. Maar op de brug? Geen stap.”

Dat was dus weer prettig geregeld, alhoewel Heinz Richter de oplossing maar matig vond.

Dagenlang voeren ze door.

Hoogspanning in de salon. Stiernström en Richter beloerden elkaar als dieren. Ze spraken niet tegen elkaar. Ze dronken des te meer. Op een avond was het daardoor wat onrustig geworden. Stiernström wou Richter te lijf, maar zag daar van af, toen hij in de loop van een revolver keek. O, zat dat zo?

„Beheersen jullie je toch,” had Lafarge gesist. „Moet ik straks met domme vechtersbazen als jullie mijn Syndicaat opbouwen? Moet ik Hiddes aanvallen met medewerkers die meer drinken dan goed voor hen is?”

De twee hadden beschaamd gezwegen en waren in hun hutten verdwenen. Maar Lafarge zat nog steeds met zijn hoofd op de zilveren knop van zijn wandelstok gebogen. Zouden ze Palankos vinden?

Palankos’ kantoor in Washington bleef gesloten, nu de big boss onvindbaar bleek. Hoe zouden ze hem aantreffen? En zou de sluwe Palankos weer bereid zijn het spelletje mee te spelen? Of zou de schrik hem in de benen zijn geslagen?

„Nous verrons,” zuchtte Lafarge.

Ze bereikten Santa Clara, het kleine paradijsje in de Atlantische Oceaan. Zo te zien onbewoond.

Twee bemanningsleden streken de sloep en roeiden daarmee naar het strand. Stiernström, Lafarge en Richter keken toe, allen met kijkers gewapend.

„De man is een Griek,” had Lafarge gezegd. „Als je hem ziet, zeg dan alleen maar Lafarge.”

„Zeg liever het Syndicaat,” meende Stiernström. „Dat is beter, want luister. Per slot van rekening is dit mijn schip en is het Syndicaat straks nog wel iets meer dan monsieur Lafarge alleen. Ik heb gezegd.”

De beide matrozen trokken de sloep aan land en gingen op zoek.

Vanaf de „Christine” werd alles nauwlettend gevolgd. Het meest benieuwd was Heinz Richter. Als ze straks Palankos vonden, had hij geld verdiend. Veel geld. En wat had Lafarge gezegd? Het Syndicaat weer opbouwen? All right. Heinz Richter zou zorgen dat hij een graantje meepikte. Jawohl.

De beide matrozen waren in het bos verdwenen.

Ogenblikken van grote spanning. Stiernström knauwde op een grote sigaar en Lafarge liet nu en dan een schor kuchje horen. Niemand sprak een woord. Wat gebeurde daar op Santa Clara? Zo te zien een vredig oord. Een plekje om je vakantie door te brengen. Maar was alles zo rooskleurig als het er uitzag? Heinz Richter wist wel beter.

„Kijk,” riep hij, „daar komen ze. Ze hebben hem gevonden!”

Drie mannen traden uit de bosrand in de zon. De beide matrozen en ... Palankos. Een hinkende Palankos.

„Ja, dat moet Palankos zijn. Maar die hinkte toch niet?”

„Dat deed ik vroeger ook niet, Herr Stiernström.”

Even keken de heren elkaar aan als doodsvijanden.

Het drietal stapte in de sloep en roeide naar de „Christine.” Palankos zat stil achterin. Was de man wel in orde?

Hij werd aan boord gehesen en daar stond hij dan aan dek. Een verwilderde, haveloze figuur die vreemd om zich heen keek en zweeg.

„Wat heb je, Palankos?”

Maar Palankos gaf geen antwoord.

„Een sigaret,” zei hij zacht. „En een whisky. En dan een bad. Zeep, zeep, veel zeep.”

Hij werd meegenomen naar de salon. De eerste sigaret bezorgde hem een zware hoestbui. De eerste whisky deed hem met de ogen draaien.

„En nu in bad, Palankos. Je stinkt,” zei Lafarge tactvol.

Pas ’s avonds na het avondeten trok Palankos wat bij en begon te vertellen. Dat hij hinkte kwam omdat hij in een kuil was gevallen. Hij had zijn enkel zwaar gekneusd. Heel pijnlijk. Het was weken geleden gebeurd, maar de enkel bleef onwillig.

O, het had hem aan niets ontbroken. Er waren kokospalmen op het eiland, er was vis en zo nu en dan had hij een vogel geschoten.

Maar het ergste waren de nachten geweest. Dan kwamen legers krabben aangemarcheerd en dan deed je geen oog dicht.

Driemaal was er een schip gepasseerd. En driemaal had hij staan zwaaien als een gek. Maar ze hadden hem niet gezien en waren doorgevaren.

„Tja,” zei Lafarge met opzet, „en dat heb je allemaal te danken aan monsieur Hiddes.”

Bij het horen van die naam sloeg Palankos bijna een deuk in de tafel.

„Als ik die man nog eens te pakken krijg, is hij nog niet gelukkig,” zei hij woedend. „Met die sinjeur heb ik nog een appeltje te schillen.”

„A propos, monsieur Lafarge, van appeltjes schillen gesproken. Kan ik afrekenen? Ik heb mijn opdracht vervuld.”

Zuchtend haalde Lafarge zijn chèqueboek te voorschijn en vulde een chèque in.

„U vergeet een nul,” zei Heinz die meelas.

„Jij ziet ook alles,” zuchtte Lafarge opnieuw.



De patron van de „Canard Doré” in de Rue Lépic wreef vergenoegd in zijn handen. De laatste dagen verschenen de vaste klanten van vroeger weer: de chauffeurs van de leden van het Syndicaat en de jongens van de knokploegen. En ze hadden allemaal goed geld op zak.

Was het Syndicaat weer uit de as herrezen?

„Ja, we gaan weer aan de slag. Morgenochtend vergaderen de heren weer op de Champs Elysées. Gelukkig maar.”

En ze bestelden nog een cognac.

„En wie staat er aan het hoofd?”

„Lafarge natuurlijk. Lafarge is taai. Lafarge heeft net als een kat negen levens. Reken er maar op dat hij van zich af zal slaan.”

„Gaat het weer tegen Hiddes?”

„Dat weet ik niet. Maar Hiddes heeft enorme klappen uitgedeeld. Misschien krijgt hij die nu met rente terug.”

De volgende ochtend stonden ze er weer, in één van de zijstraten van de Champs Elysées: de achttien glanzende Rolls Royces en de Bentley’s.

De heren vergaderden in de Louis Seizezaal van Le Fouquet achter zwaar bewaakte deuren.

Lafarge was voorzitter en opende de zitting met zijn krakerige stem.

„Mijne heren, u kent het doel waarnaar wij streven. Hiddes. De vernietiging van Hiddes. Zo lang deze man actief blijft, lopen wij gevaar. Vriend Palankos heeft dat aan den lijve ondervonden met zijn oorlogje spelen in Peruvia.”

„Hiddes is ongrijpbaar,” schreeuwde er één.

O, ja?

„Ja. Alles wat we tot nu toe tegen hem hebben ondernomen, is op niets uitgelopen. Hij is ons steeds een slag vóór.”

„En hoe komt dat?”

„Hoe dat komt? Wij hebben een verrader in ons midden.”

Groot tumult.

Er vloog al een asbak door de lucht. Stiernström stond op en trok zijn jasje uit met een gezicht alsof hij van plan was veel te breken.

Lafarge hamerde er lustig op los. Zonder resultaat. Toen loste hij een waarschuwingsschot in de lucht. Daarop werden ze stil. Die Lafarge ook altijd met zijn intimidatie.

„Zó komen we geen steek verder. We moeten eensgezind zijn. En handelen.”

Wat had Lafarge dan allemaal in het hoofd?

„Dat zal ik u vertellen. Er is hier zo pas gezegd dat Hiddes ongrijpbaar is. Daar zit een element van waarheid in. En daarom heb ik een geheim plan.”

Aha, de heren waren benieuwd.

„Ik zeg het u niet,” vervolgde Lafarge onverstoorbaar. „Hoe minder mensen dit weten, hoe beter. We hebben inderdaad vroeger verraad in ons midden gehad. Maar dat overkomt mij geen tweede keer.”

„Wat ben je van plan?”

„Laat dat maar aan mij over. Ik voer de actie. Waar u enkel voor heeft te zorgen, is voor geld.”

„Vorm je een commissie?”

„Ja. Een commissie waar ik alleen in zit. En pak nu de ballpoints en de chèqueboekjes en zorg er voor dat ik geld krijg.”

Even later zaten ze, hoewel met tegenzin, hun huiswerk te maken.

„Ziezo, dat is dat. En nu gaan we lunchen. Op naar de Ritz.”

Dat klonk al veel beter. Lafarge mocht dan droog zijn en veeleisend, maar een lunch verzorgen kon hij.



Lafarge zat in zijn landhuis.

Tamelijk tevreden.

Hij had weer miljoenen om handen, ook al vergat hij zelf uit principe een chèque uit te schrijven.

Hoe zou hij zijn aanval opbouwen?

In de eerste plaats moest hij een staf hebben van een man of vijf. Vijf toegewijde mannen die tegen betaling alles wilden volbrengen. Hij zou eens gaan praten met ... Ja, met wie eigenlijk? Wie kon je tegenwoordig nog vertrouwen?

Niemand.

Ineens veerde hij omhoog en noteerde op zijn blocnote een naam.

Pierre Marchand.

De oude Pierre, die zelf niets meer kon ondernemen, nadat een schot in zijn rug hem half had verlamd en aan een rolstoel had gebonden. Pierre, die eens de Parijse onderwereld had geregeerd en die meer dan eens voor hem had gewerkt. En altijd met succes.

Pierre woonde in de Boulevard Montmartre boven een restaurant, dat zijn eigendom was.

Lafarge zocht hem op.

„Ah, monsieur Lafarge, ça va?”

Pierre zat in zijn rolstoel, maar zijn ogen glinsterden fel. Lafarge. Dat betekende: werk aan de winkel. Lafarge vertelde wat hij van plan was.

„Vijf man moet ik hebben. Eén van hen moet hersens hebben. De andere vier moeten vergeten dat ze een geweten hebben.”

Pierre knikte.

„Ik heb geen geweten meer,” zei hij nederig. „Maar ik heb hersens.”

En hij noemde zijn prijs. Lafarge hikte even, maar stemde toe.

„Wanneer kan je je ploeg geformeerd hebben?”

„Geef me een week tijd. Wat is de opdracht?”

„Die hoor je later?”

„Is dat alles?”

„Nee.”

Lafarge bezat een vervallen kasteeltje ergens in Normandië. Hij kwam daar nooit. Vol-du-vent heette het. Het was omringd door een groot stuk grond en het lag in een eenzame uithoek waar geen goed mens, zelfs geen toerist, ooit kwam.

Het was er kaal, rotsachtig en winderig. Veel regen en vaak mist.

Vol-du-vent.

Wat een naam!

Als je daar iemand gevangen zette, was hij van de bewoonde wereld afgesloten. Er liep een zeer slecht onderhouden weg naar toe. Eens had iemand in deze buurt richtingsborden geplaatst. Maar de armetierige boeren uit de buurt hadden de houten borden opgestookt in hun fornuizen.

Een niemandsland, deze streek rondom Vol-du-vent.

Lafarge sprak:

„Indertijd heb je voor ons een folterkamer ingericht in de villa Mio Nido bij Raspati.

Pierre knikte.

„Een mooi stukje werk,” prees hij zichzelf.

„Ik heb een tweede nodig.”

„Dat kan. Maar de prijs is opgelopen. Ik ben niet meer zo vlug ter been. En bovendien zijn de lonen gestegen.”

Opnieuw moest Lafarge een hoog bedrag verwerken.

„Zodra die folterkamer klaar is, moet je me opbellen. Daarna volgt je opdracht.”

„U kunt op me rekenen.”

Lafarge was tevreden. De voorbereidingen voor zijn plannen waren begonnen. En in Pierre Marchand stelde hij zijn vertrouwen.


HOOFDSTUK III



De vier clippers





Die avond was er weer radiocontact met Nantucket. Het was Ruurd die in het Fries vertelde dat ze morgenochtend zouden beginnen aan de terugreis naar Holland.

„Friesland,” verbeterde Hiddes schoolmeesterachtig. „En de clippers dan?”

„Daar is iets mee aan de hand. De bemanningen zijn van boord gegaan en met vliegtuigen naar elders vervoerd. En admiraal James Flintwood loopt rond met een gezicht van zeven dagen slecht weer.”

„Heel vreemd.”

„Niet zo erg vreemd. Heit. Want in dat mooie kapiteinskrantje van Jaromir staat een advertentie waarin de Amerikaanse regering de clippers te koop aanbiedt.”

„Waarom?”

„Ik weet het niet. Maar het zal wel iets te maken hebben met de nieuwe president hier. In elk geval varen wij morgen af.”

„Goeie reis. En kijk uit.”

„Waarom?”

„Voor het Syndicaat. De heren zijn mij te stil. Ik heb het gevoel dat ze weer bezig zijn een potje op het vuur te zetten. Dus wachtlopen, dag en nacht. Ik zal blij zijn als jullie weer heelhuids voor me staan.”



Palankos was in zijn element.

Hij troonde in zijn kantoor in Washington D.C. en zijn vernuftig brein had al weer slinkse streken bedacht. Er was onrust ergens in Zuid-Amerika. Er zou daar weer bloed vloeien. Maar dat interesseerde Palankos niet. Hij zou vriend en vijand steunen met geld en wapens en de winsten zouden weer formidabel zijn.

Op een avond dat hij thuis zat, na gedane arbeid, viel zijn oog op een bericht in de krant. Een advertentie waarin de vier clippers te koop werden aangeboden.

Hij spitste zijn oren.

Het Pentagon gaf de strijd tegen Hiddes dus op. Maar hij, Palankos, niet. Het Syndicaat niet. Als zij die clippers eens kochten. Als het Syndicaat eens verder ging waar het Pentagon was blijven steken ... Als zij zelf Hiddes eens aanvielen op zijn eiland?

„Dank je, Gino.”

Zijn butler had een kannetje met koffie voor hem neergezet. Na de eerste slok greep hij de telefoon en vroeg dringend verbinding met Lafarge in Parijs.

Een minuut later konden ze spreken.

„Lafarge.”

„Met Palankos.”

En hij vertelde zijn verhaal. Lafarge onderbrak hem niet. Een goed plan van Palankos. Aan het eind van het gesprek vroeg hij enkel:

„Wat kost het?”

„Laat dat maar aan mij over. Ik heb zo’n idee dat ze voor een prikje te koop zijn, want er zullen weinig liefhebbers zijn.”

„Doen,” zei Lafarge en legde de hoorn neer.

Opgewekt vertrok Palankos de volgende ochtend naar zijn kantoor. Hij vermoedde in het minst niet dat na zijn vertrek butler Gino de telefoon opnam en een gesprek aanvroeg.

„Met Polidor.”

„Bonjour, monsieur Polidor. Met Gino.”

„Ah, de goede oude Gino. Heb je nieuws voor me? Nieuws dat geld waard is?”

„Ik meen van wel, monsieur Polidor.”

En hij vertelde van het telefoongesprek dat hij had afgeluisterd. Polidor was zeer vergenoegd.

„Uitstekend werk, Gino. Ik had het zelf niet beter kunnen doen. Ik laat vijfhonderd dollar overmaken op je bankrekening. En geef me opnieuw een seintje als de clippers van eigenaar zijn gewisseld.”

Klik. Afgelopen.

Gino deed zijn werk goed. En onopvallend.

Hij omringde zijn meester met zorg. Hij herinnerde hem aan afspraken en legde op tijd nieuwe kleren voor hem klaar.

Op een avond kwam Palankos zeer opgewekt thuis. „Een Franse cognac, Gino. Die heb ik vandaag wel verdiend.”

„U bent in een uitstekend humeur, sir.”

„Hoe zou jij je voelen als je de gelukkige eigenaar was geworden van vier prachtschepen. En dat alles voor een koopje.”

„Gaat u een rederij beginnen, sir?”

Palankos lachte smakelijk.

„Nee, Gino. In mij steekt geen reder. Nee, ik heb deze vier clippers nodig voor een speciale missie.” De volgende ochtend ging dit nieuws prompt naar de meester-spion Polidor. En opnieuw steeg het saldo van Gino’s bankrekening.

Diezelfde avond rinkelde de telefoon in huize Hiddes.

„Met Hiddes.”

„Ah, bonsoir, monsieur Hiddes. Hoe maakt u het na uw Russische avontuur? Overigens alle respect voor dat huzarenstukje.”

Hiddes dacht na. Hij kende die stem toch?

„Polidor?” vroeg hij.

„Hoe kunt u het zo raden, monsieur? Arthur Polidor, alias Poincaré.”

„Wat is er?”

„Morgen wordt het zustertje in Sneek dat mij zo goed heeft verpleegd, vijf en twintig. Quel age, monsieur.”

„Zeg wat je te zeggen hebt. En kort.”

„Kunt u ervoor zorgen dat dit meisje morgen vijf en twintig rode rozen ontvangt?”

„Komt in orde. Maar daar bel je niet voor.”

Hij hoorde Polidor grinniken.

„Ik heb nieuws, monsieur. Groot nieuws.”

„En dat is?”

„De vier clippers in Nantucket zijn verkocht.”

„Ik wist dat ze te koop lagen.”

„Gisteren is de koop gesloten.”

„Wie was de liefhebber?”

„Het Syndicaat, monsieur.”

Hiddes dacht na. Hoe kwam die vent aan dat nieuws?

„Is dat waar?”

„Heb ik u ooit valse informatie verstrekt?”

Nee, dat moest Hiddes toegeven. Wat die aalgladde Polidor doorgaf, was voor 100% betrouwbaar.

„Het heeft me ditmaal wel moeite gekost, monsieur. En veel geld.”

„Stuur je nota in. En vergeet je provisie niet.”

Klik. Het gesprek was ten einde.

Snel hielden ze krijgsraad.

„Is de Discus startklaar, mannen?”

Jan knikte.

„Zoals altijd,” zei hij, en meer niet.

„Waar gaat de reis heen, Heit?”

„Naar Nantucket. Ik ga het Syndicaat een slag toebrengen.”

„Hoe laat starten we?”

„Dat weet ik niet. Ik wil er zijn als het daar avond is. Reken dat verder zelf maar uit, Bouke. En houd rekening met het tijdsverschil.”

„Kom, Jan, we gaan beginnen.”

Een half uur later was Bouke al druk bezig op een reusachtige kaart zijn koers uit te zetten. Ha, er was weer werk aan de winkel. Jan Nurmi liep zelfs te neuriën.

Elise kwam naar de professor toe.

„Mag ik mee, monsieur?”

Vader keek haar aan. Dat deed hij graag.

„Er is gevaar aan verbonden, Elise.”

„Wat bedoelt u?”

„We gaan een actie ondernemen en we weten niet hoe we zullen worden ontvangen.”

„Ik ben indertijd ook meegeweest toen het er om ging Tjerk te bevrijden. In Raspati. Ik heb toen in de tuin nog moeten gillen.”

„Ik hoor het nog,” zei Vader. „All right, je gaat mee. Apropos, waar is Tjerk eigenlijk?”

„Tjerk is naar Berlijn gereisd. Hij wil pianolessen nemen bij Wilhelm Buchholz, de vermaarde concertpianist.”

„Aha. Blij dit te horen.”

Een kwartier later schoot de Discus hoog door de lucht. Bouke en Jan zaten voor hun panelen. Vader zat rustig in een stoel en rookte een pijp. Af en toe liep hij naar voren om in de diepte te kijken.

„Slecht weer, Bouke?”

„Heel slecht. Maar we klaren het wel. We vliegen hoog. Tienduizend meter. Hier is het rustig.”

Elise was in de keuken bezig en zette koffie. Vreemd, dacht ze. Een doodgewone huiselijke bezigheid: koffie zetten. En dat in een ultra moderne machine.

„Ik ga zakken, Heit. Dwars door het slechte weer heen. We zullen een paar harde klappen krijgen. Elise, hou je goed vast.”

Met donderend geweld baande de Discus zich een weg door het noodweer. Hagel kletterde tegen de ramen. Nu en dan violette bliksems.

Pang! Pang!

Schokken en trillen.

Maar de Discus hield het.

„We zijn nu honderd mijl uit de kust, Heit. Ik ga verticaal dalen tot aan het zeeniveau. En dan gaan we onder water verder ... Dat is rustiger.”

„Je doet maar, kapitein.”

Loodrecht daalde de Discus in een hel van gierende wind, hagel en sneeuw. Even gingen de schijnwerpers aan. Beneden zagen ze de schuimkoppen van de golven die zeer hoog gingen.

Doenggg!!!

Ze lagen op het woedende water dat de Discus greep en bijna deed kapseizen. Maar Bouke bleef kalm.

„Zakken, Jan, tot honderd meter.”

„Honderd meter zakken.”

De geselende golven sloten zich boven de Discus en ze waren ineens van het geweld verlost. Hier, op honderd meter diepte was het stil en rustig.

Elise was bang. Ze hield niet van dit onder water varen, al had Bouke dan ook de koplichten opgestoken. Koplichten waarin zich soms scholen vissen vertoonden die snel wegflitsten.

Hiddes klopte haar op de schouder.

„Niet bang zijn, Elise. Onder water varen is niet gevaarlijk. Bouke weet wat hij doet. Niet alleen jouw leven staat op het spel, maar ook het zijne.”

„Heit?”

„Ik kom.”

„Wanneer wilt u naar boven?”

„Zo laat mogelijk.”

„Okee. Jan, alle lichten uit.”

Plotseling werd het nachtdonker in de Discus. Alleen de rode en groene controlelampjes op de panelen bleven zichtbaar.

„We naderen het doel, Jan. Stijgen naar de oppervlakte en alleen de koepel boven water.”

De deining rondom de Discus nam weer toe. Elise zag hoe de ramen van de koepel vrij kwamen, maar telkens opnieuw werden overspoeld door de woedende zee. Was er al iets te zien?

Ja, in de verte gloeiden lichtjes.

„Nantucket,” zei Bouke effen, net alsof hij een vrachtje had afgeleverd in Sneek.

Onzichtbaar gleden ze de haven binnen en raakten in rustiger water. In de verte zagen ze de kade, waar weinig vertier was. Het slechte weer hield de mensen van Nantucket binnen.

„Nog iets dichterbij, Bouke.”

Bouke liet de Discus gehoorzamen. Ze lagen nu op honderd meter van de clippers. Mooie schepen waarvan de tuigage duidelijk afstak tegen de kadelichten.

„Stop!”

De Discus lag ineens roerloos.

Vader ging enkele treden op naar de koepel en opende een raam. In zijn hand had hij het geweerachtige apparaat dat de vreselijke heat-ray bevatte.

Zorgvuldig richten.

Tijd nemen.

NU!!!



De gevolgen waren ontzettend.

Er was niemand aan boord.

Alleen liepen op de kade enkele zwaarbewapende wachtslieden.

Plotseling kwam er een vreemd leven in de schepen.

Twee ervan helden naar elkaar over en raakten met hun tuigages in elkaar verward. Een angstaanjagend gekraak. De derde kapseisde en de vierde zonk geruisloos en zonder meer.

ALARM!!!

De wachten schoten hun geweren leeg in de lucht.

ALARM!!!

Daar kwamen de mensen aanhollen die hun ogen uitkeken. Daar zagen ze het werk van maanden ontredderd in de haven liggen.

Vier mysterieus vernielde schepen.

Eén van de afgesneden kielen kwam onder luid gekolk draaiend naar boven.

„Dat is een kiel. De kielen zijn er afgesneden!”

De clippers zonken dieper. Ze waren reddeloos verloren. De verslagenheid in Nantucket was groot. En nog groter was de nieuwsgierigheid. Wat was hier in vredesnaam gebeurd? Die van Nantucket wisten toch wel iets van schepen af, zou je zo zeggen. Maar had ooit iemand het meegemaakt dat van vier clippers de kielen waren afgesneden? En dat zo maar? Onhoorbaar en in een handomdraai?

De pers kwam er achter.

En de volgende ochtend stonden de kranten er vol van.

Ook ging er een telegrammetje naar Palankos. De inhoud luidde:

„DE VIER CLIPPERS DOOR ONBEKENDE OORZAAK REDDELOOS VERNIETIGD. WACHT OP ORDERS.”

Toen Palankos dit telegram ’s avonds in zijn 'privé-woning ontving, kende zijn Griekse woede geen grenzen. Hij pakte een kostbaar beeldje en smeet daarmee de spiegel aan scherven.

Gino kwam aanlopen met stoffer en blik.

„Bent u van plan nog meer te breken, sir? Dan laat ik stoffer en blik hier achter.”

„Uit mijn ogen,” raasde Palankos en opnieuw vloog een asbak door de lucht die Gino op een haar miste.

Er volgde een woedend telefoongesprek met Parijs. Lafarge luisterde kalm en onbewogen.

„Hiddes,” zei hij enkel toen Palankos uitgeraasd was.

„Natuurlijk Hiddes, wie anders? Ik zeg je: deze man moet vernietigd worden. Zo lang dat niet het geval is, zijn wij nergens veilig.”

„Waren de schepen verzekerd?”

„Dat is het hem juist. Nog niet. De strop is geheel voor ons.”

„Ezel,” zei Lafarge afgemeten en hing op.



De vreemde vernietiging van de vier clippers bleef de deskundigen verontrusten.

Wat was hier precies gebeurd?

Men bestudeerde de wrakstukken zorgvuldig. Ze waren compleet doormidden gesneden en blijkbaar met hetzelfde gemak als waarmee een mes door de boter glijdt. Op de breukvlakken trof men sporen aan van verkoling door hitte.

De wachtslieden werden uren ondervraagd. Het leverde allemaal niets op. Niemand had iets vreemds of verdachts gezien of gehoord.

Leger- en vlootautoriteiten werden nieuwsgierig. Wat betekende dit? Was hier een geheim wapen gebruikt? En door wie?

In een grote Zweedse krant werd een tipje van de sluier opgelicht.

De redactie had een telefoontje ontvangen. Van Per Molander, de zeer luie, zeer geniale en zeer lakonieke fotograaf. Hij noemde zijn naam niet. Maar ... „Ga maar eens navraag doen bij professor Hiddes. Die zal er wel meer van weten.”

„Hoe komt u aan die wijsheid?”

„Ambtsgeheim. En sluiten maar.”

Dit nieuws suisde de wereld over. Het landhuis in Gaasterland werd gebombardeerd met telefoontjes. Elise verwerkte alles rustig.

„Over een week geeft professor Hiddes een persconferentie. Tot zo lang moet u wachten.”

„Dus het is waar?”

„Tot over een week, meneer.”

Hiddes en Elise hadden beraadslaagd.

„We nodigen vijftig man uit, Elise.”

„Ook mensen van de pers?”

„Twintig. Tien schrijvers en tien fotografen. Ik laat dat allemaal aan jou over. Ik ben niet thuis in de perswereld en daar ben ik gelukkig mee.”

„Ik dank u. En de andere dertig?”

„Dat zijn deskundigen. Dat regel ik wel met Pasman.”

„Enkel Nederlanders?”

„O, nee. Je mag er gerust een internationaal gezelschap van maken.”

„Waar houden we het?”

„Hier. In het park. We zullen hopen op mooi weer. Het is nu woensdag. Kun jij er voor zorgen dat ze vandaag over een week hier zijn?”

„Als ik vannacht doorwerk, ja,” snibde ze.

„Doe dat,” zei Hiddes uitermate roekeloos.

Diezelfde avond toog Elise als een razende aan het werk. Schijnbaar een onmogelijke opgave. Vijftig invitaties. Alleen als je je nijdig maakte, kon het lukken.

Bouke hielp haar. Die tikte de enveloppen en plakte er de postzegels op. En Ruurd liep af en aan met koffie, een glas wijn, blokjes oude kaas en plakken leverworst.

Hiddes kwam aandragen met een lijst van namen van wetenschapsmensen. Wat had deze man toch een prachtig handschrift! Honderd procent duidelijk en toch artistiek en lenig.

„Schiet je al op, Elise?”

„Ja. Als de ochtend gloort, gaat de laatste in de machine.”

„Prima. En dan stoppen we jou in bad en in bed.”

„U stopt niks.”

Het kwam er zo vinnig uit dat ze alle vier in de lach schoten.

O, die familie Hiddes. Barbaren had ze ze eens genoemd. Dat was foutief geweest. Maar toch ...

„Wel nee,” had Fokeltje laatst nog gezegd. „Beste mensen zijn het, stuk voor stuk. Ze eten uit mijn hand. Maar soms ...”

Dat was het nu juist. Soms.

Hier, de volgende brief. Nummer vijf en twintig. Ze was al op de helft.



Tegen de ochtend - het werd al weer licht - was ze klaar. Ze zakte even onderuit en rekte zich als een poes. Vader liep op haar toe en gaf haar een zoen op de neus.

„Een prachtige prestatie, Elise. En nu naar bed.”

„Nee. Ik ga een uur wandelen in het park.”

„Zal ik met je meegaan?” vroeg Ruurd.

„Nee. Ik ga alleen. Hebben jullie er nooit behoefte aan om eens een moment alleen te zijn?”

„Doorlopend,” zei Bouke.

Ze trok een sportieve jas aan en liep het park in. De beide cheetah’s vergezelden haar. Ze hield van deze elegante katten die stil waren en trouw. En ze hield van dit uitgestrekte park dat voor een deel dicht bos was waar niets aan werd gedaan. Het bos gaf je rust. En dat had ze nodig. Want Elise voelde zich zeer onrustig.

Ze wist niet wat ze wilde.

O, ze leefde hier bij de familie Hiddes als een prinses. Ze had een juweel van een kamer en het ontbrak haar aan niets. En toch ...

Ze stampvoette.

Wat had zij toch?

Ze wist het wel: het was die vreemde onrust hier. Dat vandaag niet weten wat je morgen zult doen. Die plotselinge acties van de Discus, dat ineens uitrukken, die eeuwige onzekerheid.

Elise was een Française en ze wilde daarom haar toekomst veilig stellen. Ze wilde geborgen zijn.

Zonder dat zij het besefte was ze het pad ingeslagen dat naar de ruïne van de verbrande sporthal leidde.

Op een muurtje ging ze zitten en stak een sigaret aan. De cheetah’s gingen bij haar liggen en in gedachten streelde ze de spinnende katten.

Hier had ze vaak met Ruurd gezeten. Hier hadden ze gesproken over hun toekomstplannen. Ruurd wilde op de ruïne een restaurant bouwen. Niet te groot, maar zeer exclusief. Een eethuis voor fijnproevers.

Dat leek Elise wel. Ze had er zin in met Ruurd iets moois op te bouwen. Het zou hard werken worden, maar ze zouden eigen baas zijn.

Een naam hadden ze ook al bedacht: „Chez Elise.”

Allemaal zoetklinkende toekomstmuziek.

Maar ... zou papa Hiddes toestemming geven? Je wist nooit wat je aan deze grillige man had. Hij legde gewoon beslag op je. Net als vannacht weer. Hij overdonderde je. Tegen deze man was je weerloos.

Als hij „nee” zei, dan was het nee. Voor nu en voor alle eeuwigheid. Hiddes was het type van de stânfries. De man die alleen door de knieën ging voor God. En die zich van romantische Franse meisjes bijzonder weinig aantrok.

Dat dacht Elise. Maar de werkelijkheid was anders.

Een uur later lag ze in bed, met tranen op haar wangen, en sliep een gat in de dag.


HOOFDSTUK IV



De persconferentie





Lafarge was de teleurstelling over het ten onder gaan van de vier clippers snel te boven.

Lafarge treurde nooit lang.

Hij was al weer overgegaan tot de aanval.

In de kranten had hij gelezen van de persconferentie die zijn aartsvijand van plan was te geven. Ook had hij vernomen dat Hiddes een geheim wapen zou demonstreren.

Aha! Het wapen dat de clippers doormidden had gesneden?

„Dat wapen moeten wij hebben,” flitste het door zijn hoofd.

Maar ... hoe speelde je zo iets klaar? Hoe kwam je dicht in Hiddes’ nabijheid? Dicht genoeg om het wapen te kunnen stelen? Hiddes zou ongetwijfeld zijn maatregelen hebben genomen. En behalve journalisten en wetenschapsmensen was er niemand uitgenodigd.

„Wacht eens even.”

Hij belde zijn secretaris.

„Probeer uit te vinden welke Parijse journalist is uitgenodigd voor de persconferentie van de volgende week.”

„Ja, maar.”

„Geen ge-ja-maar. Doen. En discreet. Mijn naam mag niet genoemd worden.”

„Welke persconferentie bedoelt u?”

„Die van Hiddes natuurlijk. Rund.”

De secretaris vertrok en belde half Parijs af. Na een half uur had hij succes. Bij France-Soir wist men hem te vertellen dat de redacteur Jean Marais was uitgenodigd.

Jean Marais.

„Wie is Jean Marais?”

„Weet ik niet, monsieur.”

„Zoek het dan uit. En snel.”

Opnieuw ging de volijverige secretaris op onderzoek uit. En ’s middags keerde hij als een trouwe hond bij zijn baas terug, blocnootje in het handje.

„Jean Marais,” lepelde hij op. „Geboren 16 juli 1904. Dus stokoud.”

„Stokoud? Stokoud? Man, ik ben zelf dik zeventig”

„O, pardon, monsieur. Kan ik doorgaan?”

„Je moet zelfs. Daar word je voor betaald.”

„Jean Marais. Woont in Neuilly. Adres bekend. Deskundige op het gebied van de fysica. Schrijft voor veel vooraanstaande bladen. Geniet een goede gezondheid en is al vier maal grootvader.”

„Stop. Niks mee te maken. Hoe reist deze man naar Nederland?”

„Hij gaat altijd in zijn eigen wagen. Een Jaguar. Schrijfmachine, opname-apparatuur, alles gaat mee. Het nummer van de wagen is ...”

„Genoeg. Alles uitwerken en zorg ervoor dat ik het over een half uur op mijn bureau heb.”

Diezelfde avond liet Lafarge zich afzetten voor de deur van de verlamde Pierre Marchant.

„Tiens, monsieur Lafarge. Werk aan de winkel?”

„Ja.”

En Lafarge legde zijn plan uit. Die Jean Marais met zijn snelle Jaguar moest worden gekidnapt. Een ander zou zijn plaats in moeten nemen en de persconferentie bijwonen.

„Is dat alles?”

„Nee. Naar mijn stellige overtuiging zal Hiddes een geheim wapen demonstreren. Dat wapen moet in mijn bezit komen.”

„Aha. En moet alles een beschaafd verloop hebben?”

„Dat lijkt me sterk.”

„Die krantenman bijvoorbeeld? Moet die ...?”

„Nee. Zorg er enkel voor dat die man vier en twintig uur uit de running is.”

„Schietijzertjes mee?”

„Dat lijkt me verstandig. De wereld is zo slecht. Maar mijn naam blijft er buiten.”

„Die van mij ook, monsieur.”

„Alles duidelijk zo?”

„Entendu, monsieur.”



Niets vermoedend van wat hem boven het hoofd hing, reed Jean Marais prinsheerlijk naar de lage landen bij de zee. De Jaguar had er zin in en zoemde van genoegen.

Een belangrijke dag morgen, overdacht Marais. Hij was één van de vijftig uitverkorenen. Dat had hij ongetwijfeld te danken aan Elise, het knappe en intelligente meisje dat hij indertijd had opgeleid in het vak.

Elise. Het zou een blij weerzien worden.

En dan niet te vergeten Hiddes. Een man waarvoor hij de grootste bewondering had. Het beloofde interessant te worden.

In motel Heerenveen had hij een kamer besteld. Nog net op tijd voor het diner arriveerde hij en ging belust aan tafel. Hij hoorde dat enkele tafels verder vier landgenoten zaten die Frans spraken met een sterk Parijs accent. Maar hij lette daar verder niet op.

Hij besloot op tijd naar bed te gaan. Morgen zou misschien een vermoeiende dag worden en hij wilde volkomen fit zijn. Hij verliet het restaurant en zag nog hoe zijn vier landgenoten druk pratend en gebarend aan tafel zaten. Maar hij schonk daar verder geen aandacht aan.



In het holst van de nacht.

Tussen twee en vier. De dode uren.

Tot in verre omtrek sliep alles. De lichten waren gedoofd. De nacht was maanloos en het wolkendek dik.

In één van de kamers werd een raam geopend. Geluidloos. Vier aan elkaar gebonden lakens werden naar buiten geworpen. Een jonge kerel, katachtig en lenig, liet zich naar beneden zakken. Even keek hij om zich heen. Toen sloop hij naar de parkeerplaats. Achter de wagens die mannetje aan mannetje stonden, zocht hij zijn weg.

Ah, de Jaguar.

Hij frommelde aan het benzineslot. Ging dit zo maar open? Nee, alleen van binnen uit. Dan het portier openmaken. Uit zijn zak haalde hij sleuteltjes en voelertjes. Rustig deed hij zijn werk. Hij had wel voor heter vuren gestaan, deze brandkastenkraker.

Het portier ging al open. Nu het benzineslot vrijmaken en naar buiten. Uit zijn zak haalde hij een flesje en goot dit leeg in de tank. Nu alles netjes afsluiten en de weg terug nemen.

Tien minuten later stond hij weer in zijn hotelkamer.

„Alles gelukt?”

„Ja.”

De lakens werden van elkaar geknoopt en men ging slapen.

„Bonne nuit.”



De volgende ochtend ontmoette Jean Marais zijn landgenoten weer aan het ontbijt, maar ook ditmaal schonk hij aan dit feit geen aandacht. Aan de andere tafel schenen ze hem evenmin op te merken.

Na het ontbijt rekende hij af en zocht zijn auto op. Even raadpleegde hij de kaart, want dit gedeelte van Nederland was hem onbekend.

Toen hij wegreed, zag hij het viertal net lachend en onverschillig naar buiten komen.

Het weer was opgeklaard. Een straffe wind had de lucht schoongeveegd. Friesland lag er fris bij.

Het was niet druk langs de weg. Heerlijk. Je kon hier nog eens onbekommerd rijden. Wat een verschil met Parijs!

Hé!

Even sloeg de motor over. Net of er onder de motorkap werd geniesd. Vreemd. Maar het verontrustte Jean Marais niet, omdat even later de Jaguar weer trok als vanouds.

Maar ... daar had je het weer. En ditmaal veel erger. De kostbare motor liet het helemaal afweten en de man achter het stuur kreeg nog maar amper de gelegenheid de wagen een parkeerstrook op te rijden.

Wat was er nu aan de hand? Hij had met deze auto nooit last gehad. Die had hem nimmer in de steek gelaten.

Was de benzine soms op? Nee, de meter wees aan dat de tank nog meer dan half vol was.

Raadselachtig.

Wat moest hij beginnen?

Wachten tot een wegenwacht passeerde? Maar patrouilleerden deze heren hier wel? Het was geen hoofdverkeersweg. Afschuwelijke situatie. Hij verliet de wagen en keek eens onder de motorkap. Niets verdachts te zien.

Ineens hoorde hij een auto stoppen die vóór hem op de parkeerplaats ging staan. Hé, een Frans nummerbord.

Er stapten vier heren uit. Het viertal dat hij gisteravond in het motel had gezien en die evenals hij de nacht in het motel hadden doorgebracht.

Vriendelijk en nieuwsgierig kwamen ze naderbij.

„Pech, monsieur?”

Jean Marais nam het viertal nauwkeurig op.

„Landgenoten?”

„Ah oui, monsieur. Wij zijn hier naar toe gekomen om vee te kopen.”

„Vreemd.”

„Vreemd? Waarom?”

„U spreekt Frans met een sterk Parijs accent. Dat klinkt vreemd in de mond van een boer.”

Boer? Het viertal keek elkaar aan en begon te bulderen van het lachen.

„Wij boeren, monsieur? Nee, dan vergist u zich toch. Wij zijn Parijse slagers die hier zijn gekomen om vee te kopen. Slachtvee.”

Dat raadsel was dus ook weer opgelost.

Maar wat nu?

Jean Marais vertelde dat hij onderweg was naar een persconferentie.

„Waar?”

„In Gaasterland.”

„Dan kunt u met ons meerijden. Wij zijn onderweg naar Bakhuizen. Dat ligt daar in de buurt.”

„Kan dat?”

„Maar natuurlijk. Landgenoten in den vreemde moeten elkaar bijstaan. Stap maar in.”

„En mijn Jaguar dan?”

Even beraadslagen.

„Sluit hem af,” stelde één van de slagers voor. „Sleutels meenemen. En die geven we af bij de eerste de beste goede garage die we straks tegenkomen. Dan kunnen ze uw wagen wegslepen en nazien.”

Zo gezegd, zo gedaan.

Ze vonden een garage en een half uur later hing de kostbare Jaguar al in de takel.

Intussen reed men verder.

Jean Marais vertelde dat hij die uitnodiging hoogstwaarschijnlijk te danken had aan Elise Capet, het meisje dat hij indertijd had opgeleid en die nu in dienst was bij professor Hiddes.

„Is dat niet de man van de Discus?”

„Precies.”

Ze waren Sloten en Balk al gepasseerd en sloegen nu linksaf naar Oudemirdum. Het was hier bosrijk. Heel oud bos aan weerszijden van de weg. En geen sterveling te zien.

Plotseling voelde Jean Marais, die in het midden op de achterbank zat, dat hij werd aangegrepen. Even voelde hij nog een stekende pijn in zijn dij; toen zonk hij weg in bewusteloosheid.

„Waar leggen we hem neer?”

„In het bos. Twintig meter van de weg af. Is alles veilig?”

„Ja.”

Voorzichtig namen ze Marais op en legden hem op het mos. Was hij zichtbaar van de weg af? Nee. Zo, en nu weer instappen en op weg naar het landhuis van de professor. Nog even repeteren.

„Jij gaat straks naar binnen, Armand. Je geeft je uit voor journalist. Heb je je ballpoint?”

„Ja.”

„En je blocnote?”

„Ja.”

„Zet je bril op.”

Armand deed het.

„Heb je je perskaart en je uitnodiging?”

Armand liet alles zien. De perskaart was even vals als de man zelf. De uitnodiging hadden ze van Jean Marais gestolen.

„En je revolver?”

„Gevuld en bedrijfsklaar.”

„Goed zo. Wij blijven in de auto op je wachten. En als je met de buit terugkomt, spurten we weg.”

Ze zagen de politiemannen die hun cordon hadden getrokken om het landgoed. Aan het toegangshek werden ze tegengehouden. Armand stapte uit; de anderen reden door.

Aan het hek stond Elise de uitnodigingen te controleren. Voor de journalisten was dit overbodig; ze kende deze lieden allemaal van vroeger.

Hé, een onbekend gezicht.

Er kwam een jonge man naar haar toe. Hij stelde zich voor.

„Armand Lenôtre, mademoiselle. Ik kom in de plaats van Jean Marais.”

„Ach. Waarom?”

„De oude Jean is ziek, mademoiselle. Maar hij heeft me van u verteld. U bent zeker Elise Capet?”

„Bien sûr, monsieur Lenôtre. En welkom. Die arme Jean. Ik had er me zoveel van voorgesteld hem weer eens te ontmoeten. Is het ernstig?”

„Hij heeft een been gebroken. Ongeluk gehad met zijn Jaguar. Waar moet ik zijn, mademoiselle?”

„In de hal. Sluit u maar aan bij de groep.”

Armand liep verder en keek heel vergenoegd. Tot nu toe liep alles op rolletjes. Armand Lenôtre, journalist. Hij grinnikte. Hij had nog nooit een krantengebouw van binnen bekeken.

Alle gasten waren er nu.

Pasman was erbij met al zijn onderscheidingen. En Bergström was gekomen, eenvoudig als altijd.

„Hoe gaat het in Zweden, old man?”

„Prima. Volop werk en rust in de shop.”

„Hoor je nog wel eens iets van Stiernström?”

„Nee. Het lijkt wel of hij van de aardbodem is verdwenen.”

Er werden veel handen geschud, want deze groten der aarde kenden elkaar bijna allemaal. Veel geschitter van uniformen, veel gebogen geleerden, veel hupse krantenmensen. En die van de t.v. maar draaien.

In de hal werd koffie geserveerd en sherry gedronken.

Raymond die net de dag van tevoren met zijn viskotter in Harlingen was binnengelopen, liep naar Elise die een beetje achteraf in een stoel zat. Met een bezorgd gezicht.

„Is er wat, Elise?”

„Ja. Er is iets dat mij dwars zit. Wil je me een dienst bewijzen?”

„Natuurlijk.”

„Ga dan naar mijn kamer en bel direct de redactie van France-Soir op. En vraag hen waarom ze voor Jean Marais een plaatsvervanger hebben gestuurd.”

„Is dat alles?”

„Het is misschien ernstiger dan je denkt, Raymond.”

„Okee, ik doe het. Maar zulke dingen komen toch voor?”

„Er is een luchtje aan, Raymond. Ik heb vele soorten journalisten meegemaakt. Ze liepen er soms vreemd bij. Maar eentje met rouwranden onder zijn nagels, nee, dat wil er bij mij niet in.”

„Ik ga al.”

Een kwartier later kwam Raymond met een verbaasd gezicht terug.

„En?”

„Jean Marais is helemaal niet ziek. Hij is gisteren normaal uit Parijs vertrokken met bestemming Gaasterland.”

„Dacht ik het niet? Deze man, deze Armand Lenôtre, die zogenaamde plaatsvervanger, is in werkelijkheid een indringer.”

„Dan moeten we de professor waarschuwen. En de anderen.”

Maar toen professor Hiddes zag dat iedereen voorzien was, vroeg hij een ogenblik stilte.

„Mijne heren, even een kort woord. Van harte welkom allemaal. Ik zal u het programma noemen. Straks gaan we het park in en zal ik drie demonstraties geven. Daarna stappen we in de Discus voor de laatste demonstratie die zich afspeelt ergens in de buurt van Groenland.

Dan komen we hier weer terug. Ik geef een korte uitleg en gelegenheid tot het stellen van vragen. Als dat is afgelopen, gaan we in de openlucht eten. Een maaltijd die door mijn jongste zoon, een vermaard kok, wordt klaargemaakt. Dat is alles. Wilt u me nu maar volgen?”

Nieuwsgierig begaf men zich naar buiten, Hiddes voorop.

„Monsieur Hiddes.”

Het was Raymond die naast hem kwam lopen en fluisterend sprak.

„Professor, er is een man in ons midden die hier niet thuis hoort.”

„Hoe weet je dat?”

„Volgens Elise is deze man hier onder valse voorwendsels binnengedrongen.”

„Met welk doel?”

„Onbekend.”

„Waar komt hij vandaan?”

„Uit Parijs.”

„O, dan hoeven we niet ver te zoeken. Dan zit Lafarge er achter. Trouwens, ik had dit verwacht.”

„Zal ik de anderen waarschuwen?”

„Nee, Raymond, dat is beter van niet. Een man als Bouke mag niet worden afgeleid. Neem jij die man onder handen, samen met Hielke. Houd hem in de gaten. Zeg maar tegen hem dat jij als Fransman bent aangewezen om hem in zijn eigen taal in te lichten.”

„U schijnt zich weinig zorgen te maken.”

„Bijzonder weinig. We zullen dat varkentje wel wassen.”

Op honderd meter afstand van een boom bleef men staan. Een grote, gave beuk.

„Willen enkele heren deze boom even inspecteren?”

Enkelen deden het. Ze betastten de boom. Ja, een pracht van een exemplaar. Puntgaaf, om het maar eens modern te zeggen. Een gezonde beuk van zeker honderd jaar oud. Een reus zoals er hier in dit park honderden stonden.

„En nu allemaal achter mij gaan staan, heren. Ik ga deze boom vellen.”

Hiddes nam zijn heat-ray apparaat ter hand en richtte.

Er gebeurde ogenschijnlijk niets. Ze zagen wat rook wegspuiten. Toen begon de machtige kruin te wankelen en stortte de woudreus doormidden gesneden ter aarde. Stomme verbazing.

Camera’s snorden. De t.v.-ploeg werkte op volle kracht.

„Kom mee,” zei Hiddes, „de tweede demonstratie.”

Achter in het park stond een oude stenen schuur die vroeger dienst had gedaan als schapenstal. Maar al jaren stond de schuur leeg.

„Willen enkele van u de schuur van binnen en van buiten inspecteren?”

Dat gebeurde, de pers voorop. H’m, een oude schuur. Niets bijzonders. Binnen stond een oude fiets zonder banden. Conclusie: een oude maar nog solide schuur.

Weer werd de heat-ray gericht en sneed door de schuur.

De gevolgen waren ontstellend.

Ze zagen de schuur ineenschrompelen en van vorm veranderen. De stenen smolten weg tot een vormloze massa, het dak kapseisde en gleed weg.

De genodigden waren met stomheid geslagen.

„Donnerwetter,” fluisterde een Duitser.

Armand Lenôtre hield zich opvallend kalm. Dus dat was nu die heat-ray die hij moest zien te bemachtigen. Rustig aan, dacht hij. Mijn tijd is nog niet gekomen. De man die hem als begeleider was toegewezen, Raymond Maréchal, legde hem alles haarfijn uit.

En dat niet alleen. Ook Raymond zag de vuile nagelriemen van de „journalist”. Ook Raymond rook onraad. Elise was een pienter meisje.

Enkele nieuwsgierigen gingen naar de ruïne van de schuur kijken.

„Kijk die ouwe fiets eens. Finaal doormidden gesneden.”

Maar Hiddes liep al weer verder.

Zijn vriend Bergström was niet alleen gekomen. Hij had een decimeter dikke plaat nikkelstaal meegebracht die verticaal in het park stond opgesteld.

„Weer allemaal achter me gaan staan, mensen.”

Opnieuw werd de heat-ray gericht, ditmaal op de plaat nikkelstaal.

Ze zagen hoe de hittestraal een streep op de plaat trok, een withete streep. Dit duurde even; toen viel de plaat, compleet doormidden gesneden, in het gras.

Applaus.

„En nu naar de Discus. Allemaal aan boord.”

„Kan dat wel?”

Hiddes lachte.

„Bij reddingsacties, zoals indertijd op Tristan, heb ik er wel tweehonderd vervoerd. Maakt u geen zorgen, heren.”

Bouke stond het gezelschap aan de ingang op te wachten. Vader stelde voor: „Mijn zoon Bouke. Uw gezagvoerder.”

Aangenaam, aangenaam.

Ze stapten in en kwamen ogen te kort. Vooral de journalisten. Blitzlicht flitste.

„Nu even rustig, heren. We starten. Bouke, wat doe je?”

„Ik stijg tot vijfduizend meter en leg hem dan vlak.”

„Okee. Heren, ga zitten en houdt elkaar even vast!”

Bouke en Jan zaten al voor hun panelen.

„Alles klaar, Jan?”

„Ja”

„Contact!!!”

De Discus begon te zoemen. Een zoemen dat overging in een hels gebrul. Buiten spoten fonteinen van zand omhoog.

Ze waren los van de grond en stegen met formidabele snelheid. De gasten kregen het gevoel dat hun hoofd tussen hun schouders werd gedrukt. Maar lang duurde dit niet. Op vijfduizend meter schoot de Discus ineens horizontaal weg, het gebrul verstomde en de rust keerde terug.

„Heren, u mag opstaan en rondkijken.”

Daar werd gretig gebruik van gemaakt. Vooral door de krantenmensen die voor de eerste maal in de Discus waren toegelaten. Maar bij Bouke en Jan hadden ze weinig succes. Bouke was geen man van veel woorden en Jan zei helemaal niets.

„Vraag mijn vader maar.”

Dat deden ze.

„Wat is onze snelheid, professor?”

„Ik denk tienduizend kilometer per uur.”

Onvoorstelbaar. De Noordzee schoot onder hen door. Het was een uitgezochte dag. Een helder hogedrukgebied van grote afmetingen. Overal vrij zicht. De uitzichtramen waren constant bezet.

„Was dat Engeland al?”

Ja, Engeland en Ierland gleden al onder de Discus door.

„Waar gaan we heen, professor?”

„We gaan Groenland opzoeken, deze grote leverancier van depressies en ijsbergen. Dat enorme eiland dat zich uitstrekt bijna tot aan de Noordpool toe.”

„Hebt u daar een speciale bedoeling mee?”

„Ja. Maar we beginnen met rondom het eiland te toeren.”

Over IJsland vlogen ze op Groenland aan. Bouke liet de Discus zakken tot duizend meter, zodat iedereen alles goed in zich op kon nemen. De camera- en t.v.- mensen draaiden zich wezenloos.

De onbewoonde oostkust dreef onder hen door. Ze werden er stil van. Een vreemde woeste wereld. Wit en ongenaakbaar.

Bouke verlegde nu de koers en liet de Discus stijgen. Hij moest over het vasteland van Groenland heen en hij wist dat daar bergtoppen optorenden.

Gelukkig bleef het helder. De gevreesde Groenlandse mist liet zich niet zien.

Ze vlogen nu boven Straat Davis.

„De westkust,” legde Hiddes uit. „Hier woont de bevolking. Niet veel, maar hier vind je ze in enkele stadjes en dorpen.”

Ze zagen enkele stadjes liggen die er zo vanuit de hoogte bezien bij lagen als verlaten nederzettingen.

„Heit!”

Hiddes liep naar Bouke toe.

„Ja?”

„We naderen. Kijk maar, daar heb je de eersten al.”



„Mijne heren.”

Hiddes vroeg het woord.

„U zult zich misschien hebben afgevraagd waarom ik u meenam naar deze uithoek van de wereld. Ik heb dat gedaan met een speciale bedoeling. Straks bereiken we de kusten waar de ijsbergen worden geboren. U kent ze, de enorme gevaarten die zich van het vasteland losmaken en dan onder oorverdovend lawaai in zee storten ...

Levensgevaarlijke obstakels voor de scheepvaart.

Wij gaan straks een mooi exemplaar uitzoeken en dan wil ik er achter komen wat ik met mijn heat-ray tegen zo ’n gevaarte kan beginnen. Geef me een seintje als u een fors gebouwde ijsberg ziet.”

Iedereen ging nu op de uitkijk staan. Zelfs Armand Lenôtre. Maar Raymond en Hielke weken niet van zijn zijde. Raymond had iets ontdekt. Hij was zopas tegen Armand opgebotst, zodat hij zich aan hem moest vastgrijpen.

Aha, deze man was gewapend. Onder zijn rechterschouder droeg hij een leren holster.

„Professor!!”

Enkele gasten wenkten hem.

„Kijk eens naar beneden. Links vooruit. Een juweel van een ijsberg.”

Bouke zag hem ook.

„Zullen we deze nemen, Heit?”

„Een goed idee. Naar beneden met het spul, Bouke.”

De Discus daalde nu loodrecht. Weer moest iedereen de handen voor de oren houden vanwege het helse gebulder.

„Niet te dichtbij, Jan,” zei Bouke.

Met een voorzichtige plons kwam de Discus op het water neer.

„Contact af!”

„Contact af!”

Het luchtschip viel stil en iedereen herademde.

Daar lag hij, de gigantische ijsberg.

Een pracht-exemplaar.

De spits, elegant als die van de Matterhorn, verhief zich hoog in de lucht. Helder wit met blauwe glanzen. Een natuurreus, wonderschoon en uitermate gevaarlijk.

Hiddes maakte zich gereed.

„Bouke, geef veiligheidshalve contact, zodat we snel kunnen vluchten als dat nodig mocht zijn. Een ijsberg is volkomen onberekenbaar, omdat hij voor zeven-achtste onder water steekt. En wat hij straks zal doen wanneer ik hem aanval, is niet te voorspellen.”

„Contact?”

„Contact.”

Licht zoemend lag de Discus nu op het water, op veilige afstand.

Ze zagen hoe Hiddes het trapje beklom dat naar de koepel leidde, de heat-ray in de hand. Hij opende een raam.

Ademloze spanning. Voor de uitkijkramen gespannen gezichten. Hoe zou dit aflopen?

Hiddes ging kalm te werk. Toch verkeerde hij in hoogspanning. Hij zou in de koele ijsberg zijn heat-ray jagen. Er zou stoom ontstaan. En stoom en ijs verdragen elkaar slecht. Er zouden explosies volgen.

Opnieuw richten.

Ja, NU!!

Hij richtte halverwege de top.

En toen gebeurde het.

Even zagen ze de berg schudden. Daarna wolken stoom die naar alle kanten wegspoten. Donderende explosies.

En de top wankelde.

Nog even hield hij zich staande. Toen kantelde hij en gleed onder oorverdovend lawaai in het water.

In de Discus werd niet gesproken. Te zeer was men onder de indruk.

Maar ... er kwam beweging in het water.

Het enorme ijslichaam had zijn evenwicht verloren en begon te kantelen. Het water begon wild te kolken en de enorme kiel van de ijsberg, tot nu toe onzichtbaar gebleven onder water, draaide zich naar boven. Het was een onvoorstelbaar boeiend en woest gezicht.

Hiddes bleef richten.

Opnieuw viel hij de ijsberg aan. Opnieuw spoot er stoom, opnieuw dreunden de explosies. En opnieuw moest de ijsberg iets van zijn kracht prijs geven. Het was als de strijd van een vakkundig harpoenier tegen een raakgeschoten walvis.

Een doodsstrijd.

Na een kwartier was de reus geveld.

De zee was nu bedekt met klein ijs, ongevaarlijk ijs. De strijd was gestreden. Hiddes borg de heat-ray weer in het foedraal en begaf zich onder zijn gasten.

„Bravo, professor, bravo!”

Er werd erewijn rondgediend en iedereen was ineens woordenrijk en vol lof.

„Naar huis, Heit?”

„Ja. Het werk zit er voor vandaag weer op. En ik begin knap honger te krijgen.”

Armand Lenôtre hield zich kalm.

„Uit je ogen kijken,” dacht hij. „En niets forceren. Hier kan ik niets beginnen. Hier zit ik opgesloten. Maar straks, als we in het park zijn, sla ik onverwacht en snel toe.”

Op tegenstand rekende hij niet. Mannen van de wetenschap en persmensen waren geen revolverhelden.



In het park was inmiddels een grote hoefijzervormige tafel gedekt. Hiddes tikte tegen de microfoon.

„Als er heren zijn die vragen wensen te stellen, kan dat nu gebeuren. Aan de wetenschapsmensen onder u zeg ik dit: de werking van de heat-ray berust op exploitatie van de zonne-energie. De zonne-energie waarvan wij tot nu toe enkel de zonne-warmte gebruiken. Maar de energie van de zon is meer dan warmte alleen. Ik heb deze tot nu toe onbekende energie gebruikt in mijn spray en nu weer in de heat-ray.”

Amati stond op.

„Amice Hiddes, ga je dit alles publiceren in de vakpers?”

Hiddes dacht na.

„Nog niet, Guido. Misschien later. Het is nu nog te gevaarlijk.”

Een journalist schoot naar voren.

„Professor Hiddes, heeft deze heat-ray iets te maken met het tot zinken brengen van de vier clippers?”

Aha, een pientere jongen, deze krantenman.

„Geen commentaar, jongeman.”

Een andere journalist kwam naar voren, eentje met een vervelende stem en een hoge dunk van zichzelf.

„Beseft u eigenlijk wel, meneer Hiddes, hoe gevaarlijk uw heat-ray is?”

„Nee,” zei Hiddes onnozel, „daar ben ik blijkbaar te dom voor.”

Een homerisch gelach steeg op en het journalistje met de grote uilebril droop af.

Volgende vraag.

„Snijdt uw heat-ray met hetzelfde gemak door de menselijke body?”

„Met nog meer gemak.”

„Wat gaat u met uw uitvinding doen?”

„Niets. Tenzij in noodgevallen.”

„Wat noemt u noodgevallen?”

„Ik zal hiervan gebruik maken wanneer ik zelf word aangevallen. Laat men zich dat wel realiseren. En verder zal ik de heat-ray gebruiken wanneer ik er een goed werk mee kan verrichten.”

„Kunt u een voorbeeld noemen?”

„Dat voorbeeld hebt u net gezien. Als ik de scheepvaart behulpzaam kan zijn met het opruimen van een lastige ijsberg, zal ik dat niet laten.”

Volgende vraag.

„Professor Hiddes, u hebt altijd op voet van oorlog gestaan met het Syndicaat.”

„Dat doe ik nog.”

„Wat is er van het Syndicaat over gebleven?”

„Nog veel te veel. En zodra ik mijn handen weer vrij heb, ga ik de heren opzoeken in hun schuilholen. En dan gaan we eens een hartig woordje wisselen.”

De t.v.-mensen waren al bezig in te pakken, toen HET gebeurde.

Lenig als een kat wipte Armand Lenôtre over de tafel heen. Hij snelde naar de tafel vóór Hiddes.

Daar lag het heat-ray apparaat.

Met een snelle greep griste hij het weg, snelde weer terug, wipte als een volleerd atleet weer over de tafel en rende weg.

Raymond en Hielke wilden hem achterna, maar Hiddes hield hen tegen. De andere gasten waren geschrokken en onthutst. De t.v. begon weer te draaien, maar de voortvluchtige loste één schot en schoot de cameralens in gruzelementen.

„H’m,” dacht Hiddes, „schieten kan de vent.”

De t.v.-man lag in het gras en weende bitter.

„Maar professor, laat u toe dat dit geheime wapen u zo maar uit handen wordt geslagen?”

„Ja,” zei Hiddes.

Algemene verbazing.

Pasman en Bergström kwamen toelopen.

„Zeg, Hiddes, dat gaat toch zo maar niet. We moeten toch achter die kerel aan?”

Ze zagen allemaal hoe Armand Lenôtre door de poort verdween. Een snelle wagen slokte hem op en reed met gierende banden snel weg.

„Is het gelukt?”

„Ja. Maar wat ik allemaal heb meegemaakt! We zijn even boven Groenland geweest.”

De anderen keken hem vol zorg aan.

„Voel je je wel goed, Armand?”

„O, prima. Wij hebben een ijsberg vernietigd. Met dit apparaat.”

Ze wilden het pakken.

„Niet doen. Levensgevaarlijk. We hebben een dodelijk wapen in de wagen. Een wapen waarmee je alles en iedereen kan vernietigen.”

Ze werden er stil van.

Armand keek achterom.

„Worden we achtervolgd?”

„Nee, geen wagen te zien.”

„Vreemd,” merkte er één op.

„Och, ze krijgen de kans niet,” blufte Armand. „Ik heb alles bliksemsnel gedaan. Ze bleven allemaal totaal verbluft zitten.”

„Gauw naar Parijs terug, mannen. Naar de poet.”

Toen Armand Lenôtre eenmaal verdwenen was, barstte Hiddes in een lachbui los. En hij stopte een pijp.

„Heren krantenmensen, dit was de zoveelste aanval van het Syndicaat. Om je dood te lachen.”

„De aanval is anders aardig gelukt, professor.”

„Welnee. De man heeft enkel het richtapparaat meegenomen. En het foedraal. Meer niet.”

Hiddes greep naar zijn binnenzak en haalde daar een cassette uit.

„Mijn heat-ray wordt geladen als een moderne camera. Je moet er een cassette in drukken. En deze cassette heb ik er tijdig uitgenomen. U moet niet vergeten dat wij gewaarschuwd waren dat er zich onder onze gasten één bevond die met kwade bedoelingen was gekomen.”

„Zit het Syndicaat hier achter?”

„Ja. Ik zou het gezicht van Lafarge wel eens willen zien als hij proeven gaat nemen. Proost, mijne heren.”

In het park van Lafarge stonden ze, de vier bandieten en Lafarge zelf.

„Zullen we met de boomproef beginnen?”

„Kan me niet schelen. Maak je praatjes waar; dat is het enige dat mij interesseert.”

Armand zocht een stevige boom uit en richtte. De anderen keken gespannen toe.

Er gebeurde niets. De boom bleef rustig staan. Armand keek onthutst.

„Maar ik heb toch zelf gezien dat ...”

Lafarge draaide zich woedend om en liep weg.

„Jullie hebben je tegenstander onderschat. Een onvergeeflijke fout. En van mij krijg je geen sou.”


HOOFDSTUK V



Elise wordt gekidnapt





Toen de les die middag was afgelopen, zei de vermaarde Wilhelm Buchholz tegen zijn leerling Tjerk Hiddes:

„Tjerk, ik heb voor vanavond een uitnodiging ontvangen. Niet alleen voor mezelf, maar ook voor jou.”

„Waarvoor?”

„We gaan naar Minelli, de bekende impressario. Minelli en ik zijn van mening dat je studietijd er op zit. Je bent volleerd en het wordt tijd dat je op gaat treden.”

Tjerk voelde zich warm worden. Aha, was het zover?

„Je hebt nu een behoorlijk repertoire. Half modern en half klassiek. Je moet aan de slag.”

Die avond brachten ze een bezoek aan Minelli in diens artistieke landhuis in Grünewald.

In de voorkamer met de open haard stond een juweel van een vleugel en Tjerk werd verzocht eens wat voor te spelen.

Volkomen op zijn gemak begon hij, terwijl de beide oudere heren luisterden.

En met genoegen.

Deze jongen had het. Een natuurlijke aanleg, een warm gevoel voor schoonheid in de muziek en een verrukkelijke aanslag. Eén van de weinige zeer groten in het vak.

Toen Tjerk uitgespeeld was, applaudisseerden ze onhoorbaar. Minelli drukte hem ontroerd beide handen.

„Magnifico,” zei hij, „magnifico. Ik zal een toernee voor je organiseren, signor Hiddes. Een toernee die je dit jaar zal voeren naar de concertpodia in geheel Europa. Akkoord?”

„Akkoord. Waar begin ik?”

„Hebt u een speciale voorkeur?”

„Ja. Parijs. Daar heb ik jaren gewerkt als barpianist in de Ritz. En dat is mijn ondergang geworden. En daarom wil ik me juist in Parijs rehabiliteren.”

„Ik zal de Salle Pleyel voor je bespreken.”

„Treed ik op met orkest?”

„De eerste keer niet. Ik verwacht veel critici uit binnen- en buitenland. En die willen de zuivere pianist horen. Laat alles maar aan mij over. Ik versta m’n vak. Vraag dat maar aan mijn oude vrind Buchholz.”

Buchholz hief de armen ten hemel.

„Tjerk, de naam Minelli alleen spreekt boekdelen. Als hij je toernee verzorgt, komt heel muziekminnend Europa naar je luisteren. En jij hoeft je nergens zorgen over te maken. Alles wordt voor je geregeld. Je hebt alleen maar te reizen en te spelen.”

Wel, dat was nu precies wat Tjerk graag wilde. Reizen en spelen. Mensen zien en vreemde landen.

„En eens in de maand kom je een dag naar mij toe om nieuw werk in te studeren. Want je repertoire moet up-to-date blijven.”

Diezelfde avond belde Tjerk met Gaasterland om het grote nieuws te vertellen.

Vader werd er stil van. Die Tjerk. Eens een mislukkeling. En nu een come-back van je welste.

„Wij komen, Tjerk. Wij komen allemaal. Je broers en ik. En Elise en Raymond en Hielke. En als ze wil, neem ik Fokeltje ook mee. Laat die signor Minelli maar zeven mooie plaatsen voor ons reserveren. En na afloop bied ik een souper aan in de Ritz. Zorg ervoor dat Minelli en Buchholz ook van de partij zijn.”

„Komt in orde, Heit.”

„Hoe voel je je nu?”

„Heel gelukkig, maar volkomen kalm. Ik kan het aan.”

Wel, wel, alweer een zelfverzekerde zoon meer. Van wie hadden die jongens dat toch?

Fokeltje kreeg een kleur van opwinding toen Vader haar vroeg om mee te gaan.

„Ik naar Parijs, meneer Tjerk? Ik in een vliegtuig? En dat op mijn ouwe dag! Als dat maar goed gaat!”

„Je hoort erbij, Fokeltje. Tjerk is altijd je zorgenkind geweest. Hij zal het fijn vinden, als jij er ook bij bent. En in het lang.”

„In het lang? Ik in een avondjapon?”

„Ja. En wij gaan allemaal in smoking. Ik heb er een hartgrondige hekel aan, maar de familie van Tjerk moet goed voor den dag komen. Elise!”

„Ja, monsieur?”

„Elise, werk aan de winkel. Er moeten twee avondjaponnen komen. Eén voor Fokeltje en één voor jou.”

„Juffrouw Elise, past dat wel op mijn leeftijd?”

„Bien sûr, bien sûr.”

„Maar niet zo bloot en zo.”

„Laat u dat maar gerust aan mij over, madame.”

„Twee avondjaponnen,” herhaalde Vader. „En vijf smokings. Wil jij dat verzorgen?”

Elise was in de wolken.

„Maar ze moeten hier komen om de maat te nemen en te passen. Ik ga niet voor aap staan in zo’n kleermakerspaskamer. ”

De volgende dag vertrok Elise naar Den Haag. Zij kende daar enkele uitstekende vaklieden. De een was Fransman, de ander Wener. De hele dag verdiepte ze zich in modebladen en de beide charmante heren boden haar een verfijnde lunch aan.

Ze zocht stoffen uit op haar Franse gemak en geleid door haar natuurlijke goede smaak.

Ruurd had haar naar Den Haag gereden en zijn tijd zoek gebracht met het bezoeken van een vriend die de pollepel zwaaide in een bekend Haags restaurant.

Op de terugweg vertelde Elise honderd uit.

„Morgen komen ze naar Gaasterland om de maat te nemen.”

„Dat zullen wij mannen leuk vinden.”

Elise wond zich op.

„Ik moet dit verzorgen van je vader. En ik zal dat zo goed mogelijk doen. En of jullie dat nu leuk vinden of niet, gepast moet er worden. Twee maal zelfs.”

„Okee, okee.”

De volgende dag stonden de vijf gedwee in de rij, terwijl de Wener om hen heen draaide. Ze vonden het maar zo-zo. Ze hielden niet van dat gefrunnik aan hun lijf. Maar ze doorstonden het. En na afloop dronken ze broederlijk een whisky om die kinderachtige smaak van hun tong te verdrijven.

Eén was er die genoot.

Dat was Fokeltje.

Zij een avondjapon. Een echte op maat gemaakte avondjapon. Nog nooit in haar lange leven had ze er één gedragen. Die Elise kon er wat van.

„En morgen gaan we samen naar een kapper in Sneek, madame,” had ze gezegd.

„Apropos, heren. U ook allemaal naar de kapper. En u, monsieur Hiddes, laat uw baard in het fatsoen knippen. De helft moet er af.”

„Zonde,” meende Vader.

„Wie heeft hier de leiding?” riep Elise.

„Ja, meisje, ik ga al.”

„En allemaal naar de pédicure. Want nieuwe schoenen knellen en branden.”

Nieuwe schoenen? Hoorde dat er ook bij?

„Ik heb ze al besteld.”

Alsjeblieft.

De mannen keken elkaar beteuterd aan. Niets hadden ze meer te vertellen.

Bouke grinnikte.

„Nou, broertje, als jij straks met Elise trouwt, heb je niet anders te doen dan te zeggen: ja, vrouw.”

En hij ontweek nog net een por, die zijn broer voor hem klaar had.

Op de dag dat de nieuwe kleren gebracht werden, was iedereen nerveus. Ook de mannen, al wilden ze dit niet weten.

Ze bekeken zich zelf en elkaar. Ja, knap werk. Ze liepen erbij als gentlemen. Fokeltje was in de zevende hemel. Haar avondjapon was prachtig. Zwart met hier en daar een rood roosje. En ’s avonds, voor ze naar bed ging, trok ze hem nog even aan.

De grote dag was aangebroken.

Ze reden naar Schiphol in twee auto’s. Vader en Bouke zaten achter het stuur. Dat garandeerde een snelle rit. Elise had de mooie kleren in grote koffers gepakt.

Fokeltje zat in de eerste wagen naast Vader. Ze genoot en huiverde van angst als ze aan de vliegreis dacht.

Op Schiphol baarde de komst van de familie Hiddes opzien, zoals altijd. Verslaggevers en fotografen verdrongen zich. Het gewone gedoe.

Maar Vader sloeg de lieden af als lastige vliegen en begeleidde Fokeltje met de grootste zorg.

Wie was die oude dame?

Was zij ook een Hiddes?

„Nee,” zei Bouke, „zij is het vrouwtje van Stavoren.”

En dat klopte ook nog, want Fokeltjes wieg had in Staveren gestaan.

In het vliegtuig naast Hiddes zat Fokeltje te rillen. Maar toen ze zag hoe kalm iedereen om haar heen de vliegreis opnam, bedaarde ze. En toen ze eenmaal in de lucht hingen, was ze opgetogen.

„Kijk daar eens, meneer Tjerk. Een vrachtauto. En daar! Een grote stad.”

En toen ze halverwege de reis van een stewardess een brandewijntje met suiker kreeg, was alle angst geweken.

In Parijs werden ze snel naar de Ritz gereden, waar Vader kamers had besteld.

Fokeltje keek haar ogen uit. Wat een stad! Wat een mensen! Ze was blij dat ze hier niet woonde. Maar toch ... een groots avontuur was het.

„Laat iedereen nu naar zijn kamer gaan,” commandeerde Elise met het neusje in de lucht. „En allemaal om half zeven beneden in de hal. In grand gala. Dan een klein hapje en naar het concert. Ik zorg voor madame.”

Om half zeven stonden ze in de lounge. De mannen bekeken elkaar onwennig en besnuffelden elkaar.

„Heb jij hier ook een zakje?”

„Ja. Waar is dat voor?”

„Geen flauw idee.”

„Zit m’n dasje goed?”

„Beeldig. Heit, waar is uw dasje?”

„Boven. Mijn dasje zien ze toch niet. Vanwege die baard.”

Maar Hiddes zou en moest van Elise naar boven om zijn dasje aan te doen.

„Goed zo, juffrouw Elise,” prees Fokeltje die zich bijzonder trots voelde in haar robe waarover ze een donkerrode mantel droeg.

De directeur van de Ritz was één en al dienstbetoon. Ah, de familie Hiddes. De man wist te vertellen dat de zaal een week geleden al geheel was uitverkocht. Op de één of andere manier was uitgelekt dat het nieuwe genie niemand anders was dan Policarpe, eens de barpianist uit de Ritz. En tout Paris wilde Policarpe, alias Hiddes, horen.

Hun verschijnen in de zaal baarde opzien. Ze hadden plaatsen op de eerste rij en zeer galant bracht Hiddes Fokeltje naar haar zetel.

Een select gezelschap.

Hiddes was het middelpunt. Zijn smoking zat hem als gegoten en de dames bewonderden zijn zware maar toch atletische gestalte. Quel homme! Hiddes bemerkte hier niets van. Hij betreurde het alleen in hoge mate dat hij vergeten was zijn pijpen mee te nemen. Hij wist niet dat Elise die met opzet had verstopt.

Plotseling klonk in de zaal een warm applaus.

En ineens was daar Tjerk, elegant als altijd die naar de vleugel schreed en eenmaal boog voor het publiek. Hij nam plaats en er legde zich een stilte in de zaal.

Tjerk draaide even heen en weer op zijn bankje om een goede zit te vinden. Toen begon hij.

De zaal luisterde geboeid. Dit publiek was veel gewend; dit publiek was verwend.

Maar wat hier gebeurde ...

Hun Policarpe was gestegen tot een eenzame hoogte in het muziekleven. Dit was hemelse muziek. Volkomen onaards en klaar, en gespeeld met een bijna bovennatuurlijk gemak. Om koud van te worden.

Vader bekeek zijn zoon zoals die daar in volle overgave zat te spelen. Dit had zijn moeder moeten meemaken, dacht hij. De moeder van zijn zonen die zelf een geregeld concertbezoekster was en een begaafd pianiste.

Elise luisterde met gesloten ogen. Vele vrouwen in de zaal deden hetzelfde om nog intenser van de muziek te genieten.

Niemand had erg in een klein tanig mannetje dat op de achterste rij zat, de knokige handen om de zilveren knop van zijn wandelstok geklemd.

Lafarge.

Om muziek gaf hij geen lor. Maar de familie Hiddes interesseerde hem des te meer. Daar zaten ze, zijn tegenstanders, brutaal en wel op de eerste rij. Een unieke gelegenheid om toe te slaan.

Ineens ontlaadde de spanning zich in een frenetiek applaus. De bezoekers stonden op en brachten hulde aan de jongeman die hen in zijn ban had geslagen. En Tjerk stond daar maar te glimlachen en te buigen. Volkomen ontspannen. De eerste halve minuut was moeilijk geweest. Nervositeit, ondanks alles. Maar daarna had hij van de muziek die hij had gespeeld, evenzeer genoten als zijn publiek.

Pauze.

Na de pauze bleef de stoel van Lafarge leeg.

Hij had een taxi aangeroepen en zich naar de Boulevard Montmartre laten rijden, Waar Pierre Marchand woonde.

„Je kunt toeslaan,” zei hij. „De gehele familie Hiddes is in de stad en woont nu een concert bij. Ze logeren in de Ritz.”

„Is het om de hele familie begonnen?”

„Nee. Er is een meisje in hun gezelschap. Een Frans meisje. Elise Capet.”

„Wilt u dat we haar kidnappen?”

„Ja”

„Hoe?”

„Dat is jouw zaak. Daar word je voor betaald. Alles moet onopvallend geschieden. Geen opzien baren.”

„Waar brengen wij haar heen?”

„Naar Vol-du-vent. Zorg ervoor dat ze daar gezond en wel aankomt.”

„We zullen ons best doen.”

„Meer dan dat. Je moet slagen. En zodra alles achter de rug is, bel je mij.”

En zeer voldaan stapte Lafarge een bistro binnen en bestelde een cognac.



De volgende ochtend was Elise vroeg opgestaan.

Het concert was een groot succes geworden. Bijna bedolven onder de bloemen had een glimlachende Tjerk op het podium gestaan. En hij had de ene toegift na de andere moeten geven.

Eindelijk liet men hem gaan.

Daarna was het souper gevolgd in de Ritz. Hè, hè, de spanning was gebroken. Nu een lekker schoteltje en een goed glas.

Elise zakte even onderuit en zuchtte. Vader merkte dit en nam haar hand.

„Moe?”

„Ja.”

„Je kunt trots zijn op je werk, Elise. Het klopte allemaal wonderwel.”

„Als u het goed vindt, ga ik direct naar bed. Een heerlijke nacht maken.”

„Ik volg je voorbeeld, juffrouw Elise,” zei Fokeltje. „Meneer Tjerk, ik heb ontzettend genoten van alles. En ik ben erg blij dat ik mee ben gegaan. Maar nu verlang ik toch wel naar mijn bed.”

De heren niet. In Parijs zijn en dan vroeg naar bed gaan? Dat was de luiken sluiten bij klaarlichte dag.

„Als we eens naar het Lido gingen,” stelde Raymond voor.

Okee, op naar het Lido.

Het was zeer laat toen ze weer thuis kwamen. En zeer luidruchtig. Vader zat op de statietrap en zong uit volle borst het Friese volkslied. Hielke omhelsde een oude dame die uit haar kamer was gekomen om te zien wat al die drukte te betekenen had. En Ruurd maakte het zwaantje aan een grote kristallen luchter.

Elise die dit alles hoorde, lag te stikken van het lachen in haar bed. Zo waren deze mensen nu eenmaal. Vroeger zou ze zich geërgerd hebben. Nu niet meer.



Maar vanochtend was ze om zeven uur opgestaan. Ze had heerlijk ontbeten en was de straat opgelopen. In een kiosk kocht ze tien Parijse ochtendbladen om straks op haar gemak de recensies te lezen.

Ze bemerkte niet dat ze op straat onopvallend gevolgd werd door drie mannen die apart van elkaar opereerden.

Waar zou ze naar toe gaan?

Het was een stralende ochtend en over de stad hing nog een licht waas. Ze besloot naar de tuinen van het Luxembourg te gaan en een rustig plekje uit te zoeken. Ze had hier vroeger veel gezeten. De tuinen van het Luxembourg. Eén van de longen van Parijs.

Bij een vijver vond ze een lege bank. Het was niet druk. Enkele kinderen speelden met scheepjes onder toezicht van hun gouvernantes. Op een bank tegenover haar zat een oud heertje, zo te zien een kamergeleerde die heerlijk in het zonnetje in een boek zat te lezen.

De heren recensenten toonden zich stuk voor stuk getroffen door wat zich gisteravond in de Salle Pleyel had afgespeeld. De familie Hiddes zou blij zijn als ze dit lazen.

Ineens werd ze afgeleid.

Er kwam een oud vrouwtje aanstrompelen. Ze groette Elise vriendelijk. Maar toen ze het meisje voorbij was, struikelde het oudje en bleef met een pijnlijke trek op haar gezicht liggen.

Elise schoot toe en ook de oude man met zijn boek.

„Hebt u zich bezeerd?”

„M’n enkel.”

„Pijn?”

„Nogal.”

„Zal ik u op de been helpen?”

Met veel moeite hielpen Elise en de oude man het vrouwtje overeind.

„Moet u nog ver?”

„Gelukkig niet. Ik woon een paar honderd meter hier vandaan. Maar ...”

„Ik breng u wel even thuis.”

„Zal ik ook meelopen?” bood het oude heertje aan.

„Erg vriendelijk van u, monsieur, maar het gaat zo wel.”

Elise ondersteunde het oude vrouwtje en met moeite strompelden ze weg. Het oude heertje pakte zijn boek weer, maar scheen zich te bedenken. Hij stond op en volgde het tweetal op een afstand.

Het vrouwtje bleek rad van tong.

Ze vertelde dat ze bij haar dochter inwoonde. En dat ze iedere ochtend een wandelingetje maakte om fit te blijven. Haar schoonzoon keurde dit af: maman zou nog een keer beroofd worden van haar handtasje.

„Maar och, daar zit niets van waarde in. Maar ja, mijn schoonzoon is erg op mij gesteld.”

„Is ie ook op uw dochter gesteld?”

„Mais oui. Hij draagt haar op de handen. Nee, ik heb het best getroffen.”

Ze waren de straat ingelopen waar ze woonde. Een sombere straat. Meest oude verwaarloosde huizen, waarvan er vele onbewoond waren. Scheve luiken voor de ramen.

„Hier woon ik,” zei het vrouwtje, „nummer dertien.”

Een groot oud huis met een dubbele deur.

Uit haar handtasje haalde ze een grote sleutel en opende de deur. Elise die haar naar binnen volgde, zag een hal met marmeren vloer.

En toen niets meer.

Want drie mannen pakten haar beet en ze kreeg een dot watten met chloroform onder haar neus geduwd.

„Ah,” zuchtte ze en sloeg bewusteloos.



Het oude mannetje met het boek in zijn hand was blijven volgen. Hij had gezien hoe de beide vrouwen voor nummer 13 stil hielden en naar binnen gingen. De man was erg nieuwsgierig. Hij peuterde aan de deur om die open te krijgen. Dat lukte niet. Toen haalde hij een apparaatje uit zijn zak en voila, de deur ging open. Behoedzaam gleed hij naar binnen. Hoorde hij wat?

Ja, boven hem klonken voetstappen en stemmen.

Toch scheen het huis onbewoond. Spinrag hing van het plafond naar beneden, de traptreden waren vuil en in de hal zelf stond een onttakelde fiets.

Met een lenigheid en een snelheid die je van een oud heertje niet zou verwachten, glipte hij door de hal naar de achterzijde. Ah, een binnenplaats met een uitgang die uitkwam op de Seinekade.

En ... midden op de binnenplaats stond een gele vrachtauto. Een camion.

De man stak zijn boek in de hoogte. Zijn boek dat in werkelijkheid hol was en een camera bevatte. Snel nam hij een foto van de camion. Daarna liep hij snel de hal weer door en stond op straat.

„Naar de Seinekade,” flitste het door zijn hoofd.

Nauwelijks was hij daar aangekomen, of de kleine vrachtauto met twee man in de cabine zwaaide de poort uit.

Kende hij die mannen?

Nee, de gezichten kwamen hem niet bekend voor. Zij schenen hem evenmin te kennen, al maakten ze de indruk op hun hoede te zijn.

De oude heer keek de vrachtwagen na die zich haastig verwijderde. Toen riep hij een taxi aan.

„Volg die gele camion.”

De taxichauffeur reed als een duivel en hield de vrachtwagen met gemak bij.

„Niet te dicht bij komen.”

Ze bleven de Seine volgen in westelijke richting. Parijs lag al achter hen en de snelheid werd nu opgevoerd. Bij Evreux werd links af geslagen.

„Stop,” zei Polidor, want hij was de oude gecamoufleerde heer.

Arthur Polidor.

De man met de uilebril en het zwarte puntbaardje. De meester-spion die ondanks zijn vermomming ontdekt en mishandeld was. Weliswaar was Polidor hersteld, maar zijn vermomming was nu niet langer bruikbaar.

Polidor, eens de gevangene van Hiddes. Nu een telefonische tipgever van de professor. Een aalglad heer die met evenveel gemak voor directie-secretaris speelde als voor discrete ober of voor een olijke schone uit Montélimar.

Zijn nieuwste vermomming was die van kamergeleerde. Althans op straat. En dat beviel zeer goed. Niemand vermoedde dat die oude vermoeide man met zijn eeuwige boek die zich zo sloffend voortbewoog en gebogen langs de boulevards flaneerde, één van de zeer gevaarlijke mannen was.

Eens medewerker van het Syndicaat.

Nu free-lance medewerker van professor Hiddes.

Polidor had het concert gisteravond ook bijgewoond. En genoten; hij was een muziekkenner.

Maar hij had zijn ogen goed de kost gegeven. Hij had de familie Hiddes zien zitten.

En ... Lafarge.

Aha!!

ALARM!!!

Polidor wist dat Lafarge van muziek evenveel verstand had als een gangster van tact. Hier stak iets achter.

En toen Lafarge in de pauze een taxi aanriep, had Polidor een tweede genomen en hem gevolgd.

Tiens. Boulevard Montmartre. Wie huisde daar? Was dat niet ...

„Pierre Marchand,” zei hij. De man die meerdere sluipmoorden op zijn geweten had, uitgevoerd in opdracht van het Syndicaat. Pierre Marchand die naderhand invalide was geworden door een schot in zijn rug.

Het begon interessant te worden.

Polidor ging vroeg naar bed.

De volgende ochtend zat hij, achter een ochtendblad verscholen, tegenover de ingang van het beroemde hotel.

En toen rolde de hele film aan zijn ogen voorbij. Elise die het hotel uit tripte, de drie mannen die haar merkwaardig volgden.

Wel, wel.

Zelfs een oud vrouwtje hadden ze ingeschakeld. Hoe vindingrijk.

„Eh bien, monsieur,” zei de chauffeur, „wat doen we nu?”

„Als de bliksem naar Orly.”

Orly, het vliegveld.

De chauffeur kreeg een royale fooi en Polidor stormde naar de afdeling chartervluchten.

„Meneer wenst?”

Meneer wenste een helikopter. Ging de reis ver? Nee, naar Normandië en weer terug. Non-stop. Maar wel snel.

Tien minuten later zat hij in de heli naast de bestuurder.

„Waar gaat de reis heen, monsieur?”

„Eerst naar Evreux en dan naar Lisieux. Hebt u een kijker bij de hand?”

Hij tuurde naar beneden, maar zag de gele camion niet. Er was hier weinig verkeer langs de wegen.

„Lisieux,” zei de bestuurder.

„We gaan verder. Richting Caen. En vandaar naar Saint Lô.”

Aha, achter Saint Lô ontdekten ze de gele vrachtwagen die zich nu voortbewoog door een kaal en dor landschap dat vrijwel onbewoond was. In de verre diepte vóór hen lag de Atlantische Oceaan.

En daar, daar bijna aan de kust, lag een oud vervallen kasteel.

Door zijn kijker zag Polidor hoe de gele camion de poort inzwenkte en de binnenplaats opreed.

„Breng me maar terug,” commandeerde hij.

En hij ging zitten denken. Zeer tevreden. De hele legpuzzel lag nu duidelijk voor hem. Alleen één klein stukje ontbrak nog.

Hoe heette dit kasteel?

Dat het aan Lafarge toebehoorde, wist hij, al was hij er nooit geweest. Maar de naam ...

„Vol-du-vent,” schreeuwde hij ineens.

„Wordt u niet goed?” informeerde de bestuurder beleefd maar tegelijk angstig.

„Nee, ik voel me prima.”

Een uur later zat hij in zijn luxueuze suite in de Rue Royale en begon te snuffelen. Hij moest toch nog ergens een plattegrond hebben van Vol-du-vent?

Polidor was een punctueel man.

„Kast twee. Bovenste plank. Rode map,” dacht hij hardop.

De plattegrond kwam te voorschijn. En Polidor stak vergenoegd één van zijn geparfumeerde sigaretten aan.

Een duidelijke plattegrond. Een grote woonzaal, een enorme keuken die nog stamde uit de vijftiende eeuw en waar twaalf koks ongehinderd hadden kunnen werken. Veel slaapvertrekken en een hoge hal met een dubbele staatsietrap. Beneden was de wijnkelder en lagen de cellen met riant uitzicht op de slotgracht.

En ... DE ONDERAARDSE GANG!!!

De gang liep onder de gracht door. Hij kwam uit in de kelder en aan het andere eind in een klein eikenbosje dat op de kaart was aangegeven met een kruisje.

Mooier kon het niet.

Hij keek op zijn horloge. Het was nog geen middag. Zou de familie Hiddes zich al ongerust maken?

Van één ding was hij nog niet zeker.

Was die gele camion werkelijk van Pierre Marchand? Hij had Pierre niet gezien. Hij besloot Antoine op te bellen. Antoine, één van zijn handlangers met een zeer schilderachtig strafblad die een bistro dreef op Montparnasse.

„Met Antoine?”

„Polidor hier.”

„Ah, monsieur Polidor. Waarmee kan ik u van dienst zijn?”

„Pierre Marchand. Jou welbekend.”

„Bien sûr.”

„Bezit Pierre een camion?”

„Ja. Een gele.”

„Merci beaucoup, mon vieux. Apropos, wat staat er vandaag op het menu?”

Toen werd Antoine zeer woordenrijk.

„Een koningsmaal, monsieur Polidor. Gisteren heb ik eigenhandig een truffelpaté gemaakt. Paté de la maison. En net vanochtend heb ik een partij wijngaardslakken aangekregen van mijn neef Maurice uit Bourgondië. Merveilleux. En daarbij schenk ik een chablis om voor te knielen.”

„Over een half uur ben ik bij je.”

„Je vous en prie, monsieur Polidor.”



Inderdaad, de familie Hiddes maakte zich niet ongerust.

Ze waren laat aan het ontbijt verschenen, behalve Tjerk en zijn beide begeleiders die al vroeg een vliegtuig hadden genomen naar Berlijn. En Fokeltje zat al een tijdje in de lounge achter een serviesje koffie.

De vijf heren keken elkaar schuldbewust aan.

Het was gisteravond wel even uit de hand gelopen, beste vrienden. Er waren vage herinneringen aan een lantarenpaal die er om vroeg beklommen te worden, en een agent die daar niet de minste bewondering voor had. En had broertje niet vreemde dingen gedaan met een kroonluchter?

„Zelden heb ik het Friese volkslied zo treffend horen zingen,” merkte Ruurd op.

Vader knikte.

„Ik was gisteravond bijzonder goed bij stem. Maar wij dienen onze excuses aan te bieden.”

Maar daar wilde de directeur niet van horen. Zulke dingen kwamen meer voor. Daar maakte men geen drukte over. Que voulez vous, c’est la vie! Was er nog schade?

„Helemaal niet.”

Bouke diende een voorstel in.

„Mijn arme hoofd,” zei hij.

Met algemene stemmen werd dit voorstel aangenomen.

„Ik heb een middel,” zei de directeur. „Het is afdoende. Maar u zult even staan te sidderen op uw grondvesten.”

Vijf minuten later zaten ze te sidderen. De hoofden werden even ferm geschud. En ...

„Ik knap aardig op,” zei Bouke. „En nu lust ik wel wat.”

Ja, nu een stevig ontbijt. Een boerenommelet en daarbij veel koffie.

Toen zei Ruurd:

„Ik mis Elise.”

De directeur bracht uitkomst.

„Mademoiselle is vroeg opgestaan om een wandeling te maken.”

Ja, ja, een wandeling langs de boulevards met al die verleidelijke winkels. Het zou nog wel even duren voordat Elise met stapels pakjes terugkeerde.

Ha, die ommelet was voortreffelijk. En de koffie, geserveerd door een echte Turk in klederdracht, ging er best in.

Ziezo, ze waren weer opgeknapt.

Wat zouden de heren denken van een wandelingetje in de zon?

Maar Fokeltje dacht daar anders over.

Ze was voor de eerste maal in Parijs. En waarschijnlijk voor de laatste maal. En daarom wilde ze de Eiffeltoren beklimmen. En ze wilde de Mona Lisa zien in het Louvre. En ze wilde een bezoek brengen aan de Notre Dame.

„Ik zal je alles laten zien,” zei Vader. „Laat die vier jongkerels maar alleen op stap gaan.”

En hij riep een taxi aan en verdween met Fokeltje in de richting van de Eiffeltoren.

Om zes uur in de avond waren ze in het hotel.

Maar toen was Elise er nog niet...

Men maakte zich nu werkelijk ongerust. De receptionist kwam naar Vader toe.

„Er is voor u opgebeld, monsieur.”

„Door wie?”

„De man wilde zich niet bekend maken. Hij zou u nog terug bellen.”

Had dit telefoontje iets te maken met het wegblijven van Elise?

Vader had geen rust meer. En de anderen evenmin. Ze hielden Fokeltje er buiten. Al die opwinding en die ongerustheid zouden haar alleen maar overstuur maken. Ze was erg aan Elise gehecht.

Maar ... wat moesten ze doen?.

Dat machteloze zitten afwachten was om dol van te worden.

De politie waarschuwen.

Wat had dat voor zin? Er verdwenen dagelijks personen in de lichtstad. De politie zou zeer beleefd notities maken en zich verder niet bijzonder inspannen. Nee, ze konden met kans op succes beter zelf aan de slag gaan. Maar hoe? Je moest toch een uitgangspunt hebben?

De receptionist wenkte Vader weer. Telefoon.

„Dezelfde meneer van vanmiddag.”

„Hiddes?”

Aan de andere kant klonk een vreemde stem.

„U hoeft zich over Elise Capet geen zorgen te maken.”

„Waar is ze?”

„Bij ons en in goede handen. Er is haar geen haar op het hoofd gekrenkt. Tenminste, tot nu toe niet.”

„Is dat een dreigement?”

„Ja. Wij geven u twee maal vierentwintig uur tijd.”

„Waarvoor?”

„U bent toch de man van de Discus?”

„Ja.”

„En u bent toch de uitvinder van de heat-ray?”

„Ja.”

„Mooi, dan schieten we al lekker op.”

„Wat wil je, schurk?”

„Niet grof worden, monsieur.”

„Wat wil je, schurk?”

„Dat is heel eenvoudig gezegd. Wij willen de geheime formule voor de brandstof van de Discus.”

„Nooit van z’n leven.”

„We hebben nog meer noten op onze zang. Ook voor het geheim van uw hitte-straal hebben wij meer dan normale belangstelling.”

„Wie zijn wij?”

„Het Syndicaat, monsieur.”

Aha, daar kwam de aap uit de mouw. Het Syndicaat dat blijkbaar zijn miserabele kop weer had opgestoken.

„Ik onderhandel niet met schurken.”

„Zoals u wilt. Maar uw Elise zal dat aan den lijve ondervinden.”

„Als je dat waagt, schoft, kun je je testament wel maken. Ik sla terug.”

„Te laat, monsieur. Uw mooie Elise zal dan voor haar leven verminkt zijn. Wij beschikken namelijk over een ultra moderne folterkamer.”

Vader verbrijzelde de telefoon bijna.

„Wij geven u twee dagen tijd. Hier volgt ons postadres.”

Maar Vader wachtte dit niet af. Als een briesende leeuw verscheen hij bij zijn jongens en vertelde wat hij had gehoord.

Men was geschokt.

Wat nu?

„Toegeven?” riep Hiddes. „Dat nooit.”

„En Elise dan?” vroeg Ruurd kalm.

Het was een afschuwelijk dilemma.

Tot overmaat van ramp kwam de directeur zeggen dat er bezoek was voor de familie. Ook dat nog.

„Daar staat mijn hoofd niet naar.”

Maar de man was er al. Een gebogen oud heertje dat zich sloffend voortbewoog. Wat had dit te betekenen? Laat dat oude ventje toch inrukken!

„Monsieur Hiddes,” begon de man, „u heeft een zeer begaafde zoon. Ik woonde gisteravond het concert bij. Alle hulde.”

„Dank u,” zei Vader en dacht: man, hoepel op.

„Is dat alles wat u te vertellen heeft?”

„Nee, monsieur.”

„Kort en krachtig, man. Voor den dag ermee!”

„U maakt u ongerust.”

Aha, de oren werden gespitst.

„Mademoiselle Elise is verdwenen.”

Vader sprong op en greep de man bij zijn kraag.

„Wie bent u, monsieur?”

„De naam is Polidor, monsieur. Arthur Polidor.”

Even stond Vader perplex. Was dat Polidor, alias Poincaré, die eens zijn gevangene was geweest? De gepolitoerde Parijzenaar die altijd onverwacht opdook en dan ineens weer weg was?

„Is het niet beter dat we ons gesprek voortzetten op uw kamer, monsieur Hiddes?”

Een goed voorstel.

Op de kamer van Hiddes vertelde Polidor alles wat hij te weten was gekomen. De plattegrond van Vol-du-vent lag op tafel uitgespreid.

„En nu ga ik, mijne heren,” zei de meester-spion. „U kunt nu tot de aanval overgaan.”

„Kan ik u vertrouwen?”

„Volmaakt, monsieur. U hebt eenmaal mijn leven gespaard. Dat zal ik nooit vergeten.”

„Is het kasteel onbewoond?”

„Normaal wel. Maar nu zitten de mannen van Pierre Marchand er in. Met mademoiselle Elise.”

„En de leider zelf?”

„Pierre? Die is zwaar invalide en komt niet uit zijn rolstoel en zijn kamer vandaan.”

„Hoeveel mensen hebben ze daar?”

„Ik denk vier man. Maar u bent gewaarschuwd. Stuk voor stuk zijn het rabauwen die voor niets terugdeinzen en snel zijn met de revolver en de stiletto.”

„Weten deze mensen van het bestaan van die onderaardse gang?”

„Denkelijk niet. Dat weet zelfs Lafarge niet.”

„Is er dan maar één kaart?”

„Ja. En die heb ik.”

„Gestolen?” informeerde Vader vriendelijk.

„Georganiseerd.”

„En waar denkt u dat ze Elise gevangen houden?”

„Geen flauw idee. Er zijn veel kamers. Om van de cellen maar te zwijgen.”

„Hoe is de omgeving?”

„Bar en kaal. Rotsachtig. Jaren geleden hebben de enkele boeren die hier woonden, de strijd tegen de natuur gestaakt en zijn verhuisd. U hoort het: een ideale plek om iemand gevangen te houden.

„Gaat u niet mee?”

O, nee, o, nee. Daarvoor was Polidor te fijn gebouwd, vond hij.

Na zijn vertrek hielden ze krijgsraad.

„Fokeltje moet naar huis terug,” meende Vader. „We kunnen haar hier niet in betrekken. En Jaromir moet direct hier naar toe vliegen. Jaromir is een zeer gewaardeerde kracht als het gaat om een drieste aanval. Ruurd, maak jij dat in orde?”

„Moet hij zijn verfspuit meenemen?”

„Natuurlijk. Zonder zijn berendoder voelt Jaromir zich onbehaaglijk. En neem onze geweren ook mee. En veel munitie. En stop een koffer vol met trotylpatronen.”

„Is dat alles?”

„Nee. Neem de overalls mee. En mijn heat-ray. Hier heb je de sleutel van de brandkast. Hoe laat is het nu?”

„Tegen achten.”

„Ruurd, neem het vliegtuig van negen uur. En breng Fokeltje thuis. Ik zal haar niet inlichten. Tenminste, ik vertel haar niet meer dan nodig is. En kom dan terug in de Mercedes met al die spullen. Dan kun je morgen tegen de ochtend hier zijn.”

„Is het niet beter dat ik meega, Heit? En dat we met twee auto’s terugkeren? Per slot van rekening zijn we met zes man.”

„Ja, dat is best. Ik ga Fokeltje inlichten.”

Fokeltje had al lang begrepen dat er wat aan de hand was. Als meneer Tjerk zo bedrijvig deed, broeide er wat.

„Vertel maar niets, meneer Tjerk. Ik begrijp het al. Er is zeker weer wat.”

„Ja, Fokeltje.”

„Jammer. Ik had nog graag een nachtje gebleven.”

„Een volgende keer.”

Het oude vrouwtje schudde het hoofd.

„Nee, meneer Tjerk, een volgende keer is er niet. U voelt niet wat ik voel.”

„Wat bedoel je?”

„Ik word oud. Maar u kunt er zeker van zijn; ik heb genoten. Blijft Elise hier?”

„Ja, die blijft nog een paar dagen hier.”

Fokeltje keek hem aan.

„U moet mij niet voor de gek houden, meneer Tjerk. Dat is niet mooi van u. Het gaat hier toch enkel om Elise?”

„Ja, ze is zoek. En wij gaan haar opsporen.”

Ziezo, hij had het haar toch maar verteld. Tegenover Fokeltje kon hij geen komedie spelen.

„Beloof me dat ik een telefoontje krijg zodra ze weer terecht is.”

„Dat beloof ik.”



De leden van het Syndicaat vergaderden.

In stilte en in Amsterdam.

Lafarge nam het woord.

„Mijne heren, het is mij gelukt. De secretaresse van Hiddes, een meisje waar hij zeer op gesteld is, en waarvoor hij door het vuur zal gaan, is in mijn macht.”

Aha, dat was goed nieuws. Die Lafarge kon je om een boodschap sturen. Er werd geapplaudisseerd. Maar Lafarge zelf vertrok geen spier op zijn gezicht toen hij vervolgde:

„Ik heb Hiddes mijn voorwaarden gesteld. Hij moet ons de formule voor zijn brandstof bekend maken en het geheim van zijn heat-ray.”

„En wanneer loopt het ultimatum af?”

„Morgenavond om half zeven.”

„En als hij weigert?”

„Hij zal niet weigeren. Maar mocht dat wel het geval zijn, dan komt de folterkamer er aan te pas.”

Hè jassis, dat was even een onprettige bijgedachte. Maar ja ... zaken zijn zaken.

„Wanneer komen we weer bij elkaar?”

„Over twee dagen. Hopelijk weet ik dan meer. En mag ik u nu uitnodigen voor de lunch?”

Wel, wel, die Lafarge dacht ook aan alles.



Elise verveelde zich.

Ze zat opgesloten in een mooie kamer. Gobelins aan de wanden en meubilair dat nog stamde uit de tijd van Napoleon. Ze sliep in een pompeus hemelbed.

Maar ze had niets om handen.

De ramen van haar kamer waren zwaar getralied. Als ze naar buiten keek, zag ze een troosteloos landschap waar de aanhoudende wind klagelijk over heen zoefde.

Tweemaal per dag kwam een man haar eten brengen. Het eten was met zorg klaar gemaakt en de wijn was van een goed jaar.

Maar ... die verveling. En die onzekerheid.

Wat hing haar boven het hoofd?

En wist de familie Hiddes waar zij gevangen werd gehouden? Allemaal vragen waar geen antwoord op kwam.

Is dit Frankrijk, dacht ze, als ze naar buiten keek. In elk geval een deel van haar vaderland waar ze nog nooit geweest was. Nergens een boerderij, nergens een rookkolommetje.

En uit de man die haar het eten bracht, werd ze ook niet wijzer. Die glimlachte alleen maar, maar sprak geen woord.

En waarom was ze ontvoerd?

En wie en wat stak hier allemaal achter?

„Het Syndicaat,” vermoedde ze, „Lafarge en zijn kornuiten.”

Gebruikten ze haar als gijzelaarster? Ging het om de uitvindingen van de professor?

Ze wist het niet.

Maar het gekke was: ze maakte zich niet te veel zorgen. Tot nu toe was ze goed behandeld.

Maar ...



Vader had in de Ritz afgerekend met de man van de receptie.

„Is er voor mij nog gebeld?”

„Non, monsieur. Is uw bagage al beneden?”

„Mijn bagage is al thuis ...”

Ze namen de metro tot aan het Gare du Nord. Daar zouden Bouke en Ruurd straks arriveren, als alles klopte.

En het klopte.

Bouke en Ruurd kropen stijf achter het stuur vandaan. Ze rekten zich. Ze hadden non-stop gereden.

Jaromir was ook uitgestapt.

Het was een schilderachtig gezicht. Hij droeg zijn eeuwige jekker en over de schouder de voorhistorische berendoder. En ditmaal geen kapiteinspet, maar een groen jagershoedje met een fazanteveertje dat hij in Sneek in de uitverkoop had gekocht.

Vader drukte hem hartelijk de hand.

„We gaan er weer tegen aan, Jaromir.”

„Zu Befehl, Herr Professor.”

„We gaan weer losbranden.”

„Nee, dat doen we niet.”

Ruurd had het woord genomen. O, mocht het weer niet? Waren er van de zijde van de zoons weer ethische bezwaren?

„Ja. Dit is een gevaarlijke onderneming. Met als inzet Elise. En daarom geen doldwaze acties. We moeten dat kasteel zeer voorzichtig benaderen. We hebben te doen met sluwe tegenstanders.”

„Onzin,” beweerde Vader. „Het type handlanger is oerdom. Anders word je geen handlanger.”

„Ze zijn gewetenloos, Heit.”

All right, all right.

„Eén van ons moet de leiding nemen. Hielke, als jij dat eens op je nam. Per slot van rekening heb je bij de luchtmacht nooit anders gedaan dan leiding geven.”

„Ik doe het,” zei Hielke. En hij begon meteen maar. „Bouke, jij met je vader en Jaromir in de tweede wagen. Ruurd, Raymond en ik in de eerste. Raymond kent de streek.

We rijden eerst naar Caen, stel ik voor. Daar is in de oorlog vreselijk gevochten en dat trekt nog steeds toeristen. Wij vallen daar niet zo op. Vandaar zullen we wel verder zien.”

Ze stapten in, schoten snel door Parijs en sloegen de weg in die ook de gele camion had gevolgd.

„Ben jij hier bekend, Raymond?”

„Ja. Ik heb een oom wonen in Saint Lô. Een notaris. Als jongen heb ik daar veel gelogeerd.”

„En het kasteel?”

„Wel gezien in de verte. Maar niemand kwam daar ooit dichtbij. Men beweerde dat het er spookte.”

Na enkele uren rijden bereikten ze Caen, waar het stil was. De toeristen waren weggebleven. Geen wonder: er joeg een sneeuwjacht door de straten en de wind liep op tot storm.

In een café hielden ze krijgsraad.

„Wanneer slaan we toe?”

„Vannacht nog. We wachten tot het donker is geworden.”

Ze besloten aan tafel te gaan en flink te eten. Hoe lang de actie zou duren, was moeilijk te zeggen. Wel had Ruurd een koffer vol blikjes meegenomen, maar je kon nooit weten.

Tegen zevenen zaten ze weer in de wagens.

„Nu naar Saint Lô. Ik weet de weg. Volg mij maar, Bouke. Als we Saint Lô door zijn, doven we de lichten. Er is daar toch geen verkeer en zeker niet met dit weer.”

Ze reden het donkere Caen uit, richting Saint Lô. Hier was in de oorlog hevig gevochten; dat zag je aan de spookachtige skeletten van huizen langs de weg. In Saint Lô zelf viel niets te beleven. Overal waren de luiken voor de ramen. Iedereen school weg voor de wind en de sneeuw.

Ze hadden het stadje al achter zich.

Raymond doofde zijn lichten en Bouke volgde zijn voorbeeld. Het werd moeilijk rijden. De weg kreeg steeds meer het karakter van een karrespoor. En de sneeuwjacht benam veel zicht. Al tweemaal was Bouke bijna van achteren op Raymond ingereden.

Raymond reed voorzichtig. Wat kreeg die Mercedes er van langs! De motorkap steigerde als een jonge hengst en aan het geroffel van de motor was te horen dat een deel van de uitlaat de strijd tegen de rotsachtige bodem had moeten staken.

Zouden die van het kasteel de auto’s horen?

„Welnee. De wind is uit zee en buldert om het kasteel met een geweld dat luider is dan tien automotoren met kapotte uitlaten.”

Ineens stopte Raymond. Bouke stoof van achteren op hem.

„Wat is er?”

„Ik geloof dat we er zijn. We gaan nu het terrein in. Heb je schade?”

„Enkel een gedeukte bumper.”

„Daar gaan we dan.”

Het werd nu echt wild-west rijden. Het stuurwiel tolde als dol rond in Raymonds hand. Jaromir had al tegen het plafond aangezeten, wat casco-schade had bezorgd aan zijn hoedje.

En die sneeuwstorm bleef maar woeden.

„Daar!” riep Ruurd ineens. „Een eikenbosje.”

Ze stapten uit en drongen het bosje binnen. Was hier iets te bekennen van een toegangsluik of zo?

Bouke scheurde wat onderhout weg.

„Een muurtje,” zei hij. „We zitten goed.”

Het muurtje was niet hoog, ongeveer een halve meter. Bovenop het muurtje lag een zwaar toegangsluik dat met een ouderwets slot dicht zat.

Wat nu?

„Haal me de heat-ray, Ruurd. En mensen, allemaal achteruit.”

De heat-ray deed zijn werk onzichtbaar en geruisloos. Ze zagen hoe een ronde plak uit het toegangsluik werd gesneden. Met een doffe bons viel de plak naar beneden. Even gloeide de rand na.

Klaar.

Hielke nam de leiding. Hij liet een blauw geblindeerde zaklantaren in het gat schijnen.

„Er is een ijzeren laddertje,” zei hij. „We gaan naar beneden. Kom mee en houd het schiettuig klaar.”

Eén voor één daalden ze af.

Ze stonden in een gang die in de rots was uitgehouwen. Een kurkdroge gang, waarvan de bodem belegd was met zand om het galmen te weren.

Even hielden ze halt.

Geen verdachte geluiden?

„Nee. Kom mee, mannen,” fluisterde Hielke.

Hij ging zelf voorop, de lantaren in de hand. De gang had weinig bochten. De laag zand dempte het geluid van hun voetstappen.

Plotseling stak Hielke zijn hand op. Stop!

Voor hen stond een toegangsdeur. Een ijzeren deur die op slot bleek. Slot en deur zaten dik onder de roest. De gang was blijkbaar in geen honderd jaar gebruikt.

„Meneer Hiddes, de heat-ray.”

„Maar al te graag,” mompelde Hiddes. Hij stelde zich voor de deur op. Ze zagen dat de deur een witgloeiende rand kreeg en met een bons in het zand belandde en dat door de hitte veranderde in vuil glas.

Knap stukje werk. Verder.

Tot nu toe verliep de aanval vlot. Misschien te vlot? Werden ze in een valstrik gelokt?

Ze bereikten het einde van de gang en een laddertje dat naar boven voerde. Wat nu?

Wat zouden ze aantreffen als ze de ladder bestegen en het luik boven hun hoofden openden?

Ze hielden krijgsraad. Volgens de plattegrond kwam de onderaardse gang uit in de kelder. En een kelder was een oord waar je niet woonde. Tenzij als gevangene.

Hoorden ze iets boven hun hoofden? Ze luisterden. Nee, het was doodstil.

„Zullen we het wagen?”

Knikkende hoofden.

„Professor, de daad is aan u.”

Niets liever dan dat. Weer deed de hitte-straal z’n verwoestende werk. Het toegangsluik viel gehoorzaam naar beneden en anders dan wat rook kwam er niet aan te pas.

Spannende afwachting. Hadden ze boven de klap gehoord?



De vier bandieten hadden overvloedig gegeten en gedronken en rookten nog een sigaret aan de onopgeruimde tafel.

Eigenlijk hadden ze het toch maar best, vonden ze. Goed eten, goed drinken en passen op een meisje dat achter slot en grendel zat. En dan bovendien straks nog een beloning van Pierre die klonk als een klok. En alles belastingvrij.

„Heeft het kind al iets te eten gehad?”

„Ja. En ze heeft ditmaal alles opgegeten.”

Wat ging die wind te keer!

„Ik wou dat ik thuis zat in Ménilmontand,” peinsde Jean. „In mijn stamcafé. Buiten wonen zou me toch niet bevallen. Hoor die storm eens bulderen. Om bang van te worden.”

Hé, hoorde hij daar wat? Een dof geluid? Net alsof er iets omviel? De anderen hadden het ook gehoord. Verschrikt keken ze elkaar aan.

„Jij mag gaan kijken, Jean. Jij hebt wacht.”

„Straks,” zei Jean en bibberde.

Moest hij straks het donker in? Door die holle gangen waar het aardedonker was?

„Ik heb horen vertellen dat het hier spookt,” wist Roger te vertellen. „Er loopt hier een geest rond van een onthoofd edelman. Al eeuwen loopt die knaap naar zijn bovenkamer te zoeken.”

Och, laat Roger toch zijn mond houden. Was dat nu opwekkende praat zo tegen het ingaan van de nacht?

„En dat lawaai zopas dan?”

Dat lawaai? O, dat had de storm gedaan. Zeker een deur die ergens was dichtgeslagen.

„Of de onthoofde edelman,” zei Roger glashard. „Ga es kijken, Jean.”

„Straks. Even het eten laten zakken.”

„Zullen we een kaartje leggen?”

Een goed voorstel. Maar hun aandacht was er niet bij. Angstig luisterden deze grote stadsmensen naar de storm. Roger keek even naar buiten.

„Nog steeds dichte sneeuwjacht.”

Ze rilden. Wat een oord hier! Was het maar alvast weer dag. Die nachten hier.

„Jean, de wijn is op. Haal een paar flessen boven.”

Jean stond bibberend op. Helemaal naar beneden moest hij, naar de kelder, waar nu misschien de schim van de edelman rondwaarde.

„Ik heb geen dorst, vrienden.”

„Maar wij wel. Allez, Jean.”

Jean stond op en verliet de kamer. Op de gang stond hij even stil. Hij zag niets verdachts. Alleen bulderde hier de storm nog luider. Met knikkende knieën vervolgde hij zijn weg. Hij daalde de staatsietrap af en gaf een gilletje. Midden in de hal staarden hem twee groene lichtpuntjes aan. Het was de kasteelkat die even miauwde en toen een goed heenkomen zocht. Een kat die zijn pad kruiste. Een slecht voorteken.

Hij opende de keldertrap en daalde af. Maar niet ver. Want ineens klonk het „Plok.”

En Jean lag met een glimlach op zijn gezicht te dromen van de veertiende juli en zijn aardige buurmeisje. De slag van Jaromir met de kolf van zijn verfspuit was vakwerk geweest.

„Sla hem in de boeien,” beval Hielke.

De toegang naar de hal lag nu voor hen open. Ze stonden er al en de kasteelkat kwam natuurlijk naar Ruurd toe om kopjes té geven.

Wat nu?

„Ik heb het idee dat de heren ergens boven zitten,” fluisterde Hielke. „Wacht hier op me; dan ga ik de zaak verkennen. Es kijken of ik boven onder een deur door licht zie schijnen.”

Als een kat zo lenig en onhoorbaar wipte hij de trap op. De anderen bleven zwijgend achter en keken om zich heen. Even een glinstering van maanlicht. Wat een hal! Dit was zeker vroeger de balzaal geweest.

„Jammer,” dacht Vader, „dat dit straks allemaal moet verdwijnen, als Jaromir en ik gaan stoeien met de trotylpatronen.”

Hij ging naar Jaromir toe en klopte die op de schouder.

„Dat was een prima slag zopas, Jaromir.”

„Danke schön, Herr Professor.”

Daar zagen ze Hielke weer naar beneden komen.

„Ik weet waar ze zitten. Kom mee.”



De drie kaartspelers werden ongeduldig. En ongerust.

„Waar blijft Jean toch? Hij had toch al lang terug kunnen zijn?”

„Heb je zo’n dorst, Roger? Ga dan zelf even kijken waar hij zit.”

„O, nee.”

Maar de ongerustheid bleef.

Plotseling was het alsof hun bloed in de aderen stolde.

De deur van hun kamer werd aan de randen verlicht en stortte toen naar binnen.

Spokerij! Bovenaardse machten! De onthoofde edelman! Ze grepen naar hun wapens. Maar er gebeurde niets. Het bleef stil.

„W ... w ... wat was dat?”

Ze hoefden niet lang te wachten. Want door een mysterieuze hand werd de wand van hun kamer weggesneden. De stenen gloeiden even, versmolten en bleven als een vormloze massa liggen.

„Kom naar buiten. En leg je wapens neer.”

Van binnen klonken enkele schoten.

„De heat-ray, professor.”

Opnieuw kwam Hiddes in actie. Weer deed de heat- ray zijn verwoestende werk. Ook één van de zijwanden van de kamer verschrompelde.

„Geef je over. Ik ben de man van de Discus. Leg je wapens neer en kom naar buiten. Anders brand ik ook jullie doormidden, schurken. En opschieten.”

Eén voor één kwamen ze naar buiten. Totaal verrast en lijkbleek.

„Boei hen,” commandeerde Hielke.

Klik, daar lagen ze al op de grond, aan handen en voeten gebonden.

„Waar is jullie gevangene?”

„Aan het eind van de gang links.”

Ruurd was er al en bonsde op de deur.

.„Elise! Elise!”

Hij hoorde haar naar de deur gaan.

„Ja?”

„Ik ben het, Ruurd. We komen je bevrijden.”

Bouke kwam al aandragen met de sleutel. En toen de deur openging, vlogen Elise en Ruurd elkaar in de armen.

Tableau.

De anderen stonden er sneu bij en bekeken de punten van hun schoenen.

„Wat is prille liefde toch mooi,” vond Bouke.

„Elise?” vroeg Hielke.

„Ja?”

„Blijft er nog wat voor ons over?”

Toen kreeg iedereen een zoen. Ook Jaromir. Donnerwetter!

Vader trad naar voren.

„Elise, vertel eens, ben jij door die schurken goed behandeld?”

„O, ja. Tegenover mij hebben ze zich als heren gedragen.”

„Des te beter. Wat nu, Hielke?”

„We gaan het hele kasteel doorzoeken. Je kunt niet weten: misschien houden ze hier nog meer mensen gevangen.”

Maar dat bleek niet het geval te zijn. De rest van het enorme kasteel lag eenzaam en verlaten.

Ook ontdekten ze de folterkamer.

Een ultra moderne installatie, waarin electriciteit een grote rol speelde, naast de oude foltermethoden als duimschroeven, rekapparaten en gloeiende ijzers.

Vader brieste van woede toen hij dit zag. Als een getergde leeuw liep hij heen en weer. Folteren, dat konden ze, zijn tegenstanders. Folteren, uitgevoerd door naamloze schurken. Wat een geniepige kerels, die van het Syndicaat. Maar hij zou ze.

„Wat doen we, Hielke?”

„Ik stel voor dat we onze gevangenen in de onderaardse gang leggen. En verder moet de politie dit maar uitzoeken. We zullen de commissaris waarschuwen, als we weer thuis zijn.”

„En de rest van dit schone gebeuren?”

„Die laat ik aan u over.”

„Goed zo. Jaromir, haal me de zak met trotyl. Gaan jullie alvast maar naar de auto’s via de tunnel. Jaromir en ik hebben nog iets te vereffenen.”

„Brengt u zwaar geschut in stelling, Heit?”

„En of. Ik zal ze leren, die schurken van het Syndicaat met hun geniepige streken.”

Toen ze weer in de hal stonden, zagen ze dat de sneeuwjacht was gaan liggen. Er scheen nu vaal maanlicht over het kale en ruige landschap.

Daar had je Jaromir al met de trotyl en de lonten. Aha!

„Jullie weg, mensen.”

Met z’n tweeën legden ze de trotyl en de lonten door het hele kasteel, speciaal in de folterkamer.

„Alles afstellen op een half uur, Jaromir. Dan kunnen we veilig wegkomen.”

Ze waren klaar. De professor keek naar Jaromir die met een spijtig gezicht z’n berendoder streelde die er nog niet aan te pas was gekomen. Daar moest iets aan gedaan worden.

Aha! Vader kreeg een idee.

Op de binnenplaats stond nog steeds de gele camion.

„Kom mee, Jaromir.”

Ze gingen naar buiten.

„Zie je die vrachtauto, Jaromir?”

„Jawohl, Herr Professor.”

„De benzinetank zit van achteren onderaan. Eén goed gericht schot en hij staat in brand.”

Jaromir richtte al. Er donderde een schot dat even de storm overstemde. Een steekvlam en de tank stond in brand. En terwille van de schoonheid sneed professor Hiddes met de heat-ray de wagen doormidden.

„Kom mee, Jaromir, we hebben nog een kwartier.”

Net op tijd kwamen ze in het bosje boven de grond.

„Wat brandt daar op die binnenplaats, Heit?”

„De camion. Werk van Jaromir. Ze kunnen ons nu niet achterna komen. Maar let op, straks maak ik vuurwerk.”

Ze hoefden niet lang te wachten. Ze zagen het kasteel nu heel duidelijk afsteken in het maanlicht.

Plotseling schoot uit één van de ramen een felle vuurstoot.

„De eetkamer van de boeven,” stelde Vader exact vast.

Een tweede explosie, een derde, een vierde. Het kasteel scheen een reusachtig vuurwerk dat enorme stoten vuur de lucht inschoot.

Ze werden er stil van.

Maar Vader wachtte. Het grote spektakel moest nog komen.

Daar barstte het los.

Een ontzettende explosie die de lucht rood kleurde en grote brokken steen hoog de lucht in slingerde.

„De folterkamer,” stelde Vader vast.

De zware toren wankelde en viel in de vlammen die al begonnen waren zich een weg te vreten in het dikke eikehout van de vloeren en deuren. Enkele minuten later brandde Vol-du-vent als een fakkel.

„Jammer van die kat,” zei er één.

„O, nee. Die kat is meegenomen.”

En Ruurd liet zien hoe een nieuwsgierig kattekopje uit één van de zakken van zijn overall naar buiten keek.

„En nu naar huis, mannen.”

Zes uren later waren ze thuis en sloot Fokeltje huilend Elise in haar armen.



De tweede vergadering in België ging niet door.

De kranten hadden slecht nieuws gebracht. Lafarge las het:



„Het oude kasteel Vol-du-vent, gelegen in Normandië aan de kust van de Atlantische Oceaan, is vannacht door brand totaal verwoest.

De schaarse omwonenden beweren hevige explosies te hebben gehoord.

De politie te Caen heeft na de brand een geheimzinnig buitenlands telefoontje ontvangen, waarin werd medegedeeld dat in de onderaardse gang van het kasteel vier geboeide mannen lagen.

De politie heeft deze vier mannen inderdaad aangetroffen. Ze bleken Parijse onderwereldfiguren te zijn.

Men staat voor een raadsel.



Maar Lafarge stond niet voor een raadsel.

„Hiddes,” siste hij, „de eeuwige Hiddes.”

Wat een figuur zou hij slaan in Brussel! Die vergadering mocht niet doorgaan.

En hij liet weten dat hij van de trap was gevallen en verhinderd was de vergadering bij te wonen.



In Gaasterland hield men weer eens krijgsraad.

Op verzoek van professor Hiddes.

Ze waren allemaal aanwezig. Ook Elise die van haar kwalijke avontuur weer geheel was hersteld.

Ruurd zat erbij met de kasteelkat op zijn schoot. Het dier voelde zich nog wat onwennig in deze vreemde omgeving en trippelde maar achter Ruurd aan bij wie hij zich veilig voelde.

„Het begint me nu te vervelen,” zo opende Vader de vergadering. „Ik wil eens en voor altijd een einde maken aan dat geniepige gedoe van de leden van het Syndicaat. Vandaag steken ze hier de kop op en morgen daar. En dat moet maar eens uit zijn. Aan het negatieve gewroet van deze heren moet een einde komen. Wie mag ik het woord geven?”

Men zweeg.

„Wat is jouw mening, Jaromir?”

„Totschlagen,” zei deze eenvoudige ziel sobertjes. Nee, dat ging te ver.

„We moeten ze isoleren,” dacht Raymond luidop. „We dienen ze uit de maatschappij te verwijderen en ergens heen te brengen waar ze geen kwaad kunnen doen.”

„Akkoord. Maar waar en hoe?”

Raymond begon heen en weer te lopen.

„Ik heb een idee. Ik heb een idee. Maar of het te verwezenlijken is ...”

„Laat horen, Raymond.”

Raymond aarzelde en glimlachte.

„ik ben helemaal geen technisch man,” begon hij. „En jullie zullen me misschien uitlachen.”

„Voor de draad ermee, Raymond.”

„Ons doel is deze lieden onschadelijk te maken. Wij willen hen in een positie manoeuvreren dat ze de wereld geen kwaad meer kunnen doen.”

„Ja.”

„Wel, haal ze dan uit die wereld vandaan. En sluit ze op in een ruimteschip dat desnoods maanden achtereen om de aarde blijft cirkelen. Een ruimteschip dat door ons wordt bestuurd.”

Raymond zweeg en keek vol spanning naar de anderen. Zouden ze hem uitlachen? Maar Vader stond al op en gaf Raymond een daverende slag op de schouder.

„Raymond, dat is het. Dit is een geniaal en gedurfd plan. Je moet Fransman zijn om op zo’n idee te komen. Een ruimteschip. Dat is het! Een ruimteschip, en daar stoppen wij het schuim der aarde in. En wij besturen de heren.”

Hij snelde naar de kelder en kwam met een arm vol flessen terug. Ruurd schonk de glazen vol.

„Elise, mijne heren medewerkers, santé. Op Raymonds zeer stoutmoedige plan.”

„Is het te doen, Heit?”

„Dat weet ik nog niet. Maar het is een uitdaging.”

„Wilt u net zo te werk gaan als de Amerikanen en de Russen?”

„O, nee. Dat is mij te primitief. Dat opstijgen met veel vertoon van macht teneinde los te komen van de zwaartekracht kan er nog mee door. Maar dat terugkomen? Dat landen? Aan een parachute ergens in een woestijn, of een duik maken in een oceaan? Nee, dat vind ik gewoon een zielige vertoning. Dat moet anders.”

„De Russen en de Amerikanen zijn toch ook niet bepaald achterlijk.”

„Nee, maar ze missen mijn brandstof, Bouke. De brandstof waarvan ik het geheim bezit. Laat mij maar een paar weken begaan. Het is een gedurfd voorstel dat Raymond hier op tafel heeft gelegd. En er zullen veel problemen komen die om een oplossing vragen. Maar ... is er mooier werk denkbaar?”

„Ik heb een voorstel, Heit.”

„En dat is?”

„Laten we met z’n allen naar Porte Alegre gaan. En de Discus en de beide schepen meenemen. Daar zitten we rustig en daar kunnen de finesses tot in bijzonderheden worden uitgewerkt.”

Algemene bijval.

Er werd besloten dat Raymond, Hielke en Ruurd de „Hélène” zouden bemannen. Vader zou met Elise en kapitein Sperling en zijn mannen de „Chantal” overvaren. En Bouke en Jan zouden volgen met de Discus.

Nog eenmaal werden de glazen vol geschonken.

„Ziezo,” zei Vader, „en nu zien jullie me voorlopig niet terug. Ik vertrek nog vandaag naar Harlingen en ga wonen in mijn laboratorium op de „Chantal.” Regelen jullie de rest maar. Ruurd, hebben we nog voorraden genoeg?”

„Nee. De beide schepen moeten bevoorraad worden. De proviand voor Porte Alegre kan de Discus wel meenemen. Elise en ik gaan morgen inkopen doen.”

„Hè, ja,” teemde Bouke, „knus armpie door.”

Ze hadden elkaar al te pakken. Vader stopte glimlachend een pijp.

„Niet vechten!” gilde Elise.

Er sneuvelde al een bijzettafeltje en de grote globe liep een deuk op.

Maar daar had je Fokeltje al.

„Ophouden,” riep ze. „En direct. Jullie moesten je schamen, jullie grote kerels. En u vooral, meneer Tjerk.”

Beschaamd stonden de vechtersbazen op. Toen pas zag iedereen dat Fokeltje een brief in haar hand hield.

„Deze brief is bezorgd,” zei ze. „Niet door de post, maar door een wildvreemde meneer.”

Vader opende de brief en begon te lezen. En naarmate hij verder las, betrok zijn gezicht.

„Slecht nieuws, Heit?”

„Je mag driemaal raden van wie deze brief komt. Deze persoonlijk bezorgde brief.”

„Van wie?”

„Van James Flintwood, de Amerikaanse admiraal die de vier clippers tegen ons wou inzetten.”

Algemene verbazing.

„Wat wil hij?”

„Opnieuw mag je driemaal raden. Hij wil bij mij in dienst treden. Hij schrijft dat zijn positie in het Pentagon onmogelijk is geworden na de ramp met de clippers.”

„Als hij persoonlijk die brief bezorgd heeft, moet hij hier in de buurt zitten.”

„Dat doet hij ook. Hij logeert in de Wijnberg in Sneek.”

„Wat denkt u ervan?”

„Ik weet het niet.”

„Vorsicht, Herr Professor,” sprak Jaromir Sperling vóór zijn beurt. „Het kan een valstrik zijn. Het is mogelijk dat de man komt spioneren. Entschuldigen Sie.”

„Jaromir, je mag gerust zeggen wat je op je hart hebt. Ik zeg ook niet direct: Jamie, kom in mijn armen. Maar enkelen van ons kunnen wel eens met de man gaan praten.”

Jaromir bromde. Het beviel hem helemaal niet.

Er ging een telefoontje naar Sneek. Of mr. James Flintwood maar zo vriendelijk wilde wezen om naar zijn kamer te gaan. Morgenmiddag om drie uur zou hij bezoek krijgen.

„Als Raymond en ik eens gingen,” stelde Bouke voor.

„Neem Elise mee. Vrouwen bekijken mannen uit een andere gezichtshoek.”

„Okee.”

Professor Hiddes vertrok in zijn razend snelle Mercedes naar Harlingen.

„Pat, Mike, een overall voor mij. Desnoods een vuile. En zeg tegen Gaasterlandse Sietse dat ik vanavond bij hem kom eten. Laat hij zorgen voor een zootje vis.” Dat waren zijn laatste woorden.



Flintwoods kamer lag op de eerste verdieping, aan de kant van de Marktstraat.

Ze zaten tegenover hem.

Een gebroken man.

James was pas eenendertig, maar zag eruit als vijfenveertig. Zijn haar was volkomen grijs geworden en zijn oogopslag was in één woord triest.

Hij begon te vertellen.

Zijn positie was onmogelijk geworden na die clipperaffaire.

„Uw schuld,” zei hij.

„Pardon,” viel Raymond hem in de rede. „Ik ben ex-voetballer en als wij vroeger een wedstrijd verloren, kwamen we niet veel verder door te beweren dat dit de schuld was van de tegenstander.”

„All right, all right.”

In het Pentagon was hij een lachwekkende figuur geworden. The wooden admiral noemden ze hem. De oude generaals en admiraals gunden deze jonge collega zijn nederlaag van harte.

„Erger is dat ook de president me heeft laten vallen.”

„Hebt u ontslag genomen?”

„Ja. Hier is mijn ontslagbrief en het antwoord erop.”

Raymond en Bouke lazen de stukken. Alles in orde.

„En nu wilt u met ons samenwerken?”

„Ja.”

„Dat gaat zo maar niet,” zei Bouke bot.

Raymond en Elise keken elkaar eens aan. Zij zouden dit anders aangepakt hebben. Niet zo direct: „Dat gaat zo maar niet.” Een echt Hiddes antwoord, maar aan duidelijkheid liet het niets te wensen over. Flintwood was even geschrokken.

„Dat begrijp ik,” zei hij zacht. „U wenst garanties?”

„Nee,” zei Bouke er weer bot bovenop. „Aan garanties heb ik niets. Ik moet een vent hebben die kundig is. En wat nog veel meer waard is: een man die we kunnen vertrouwen.”

Nu zag Elise dat Flintwood zich opwond. Ze keek gespannen toe. Maar Flintwood kreeg geen kans om iets te zeggen, want de anders zo zwijgzame Bouke nam hem weer onder vuur.

„Vertelt u me eerst maar eens waarom u zo graag bij ons in dienst wil treden?”

„Vindt u dat zo vreemd?”

„Ja, dat vind ik heel vreemd. U was toch de man die ons van Porte Alegre wilde verdrijven? U had toch de leiding van die actie? En nu draait u om als een blad aan de boom. Nu doet u niet anders dan zoete broodjes bakken. Weet u welke gedachte bij mij bovenkomt?”

„Zegt u het maar.”

„De gedachte dat u er door het Pentagon op uit bent gestuurd om uw slechte beurt weer goed te maken. Ik vermoed dat u zich hebt verlaagd om de rol van spion te spelen.”

Tableau!

Woedend stond James Flintwood op en wilde Bouke te lijf gaan. Maar dat had hij beter kunnen laten. Bouke schoot even uit en de admiraal zeilde naar een hoek van de hotelkamer.

„We schieten lekker op,” constateerde Raymond. Elise had tot nu toe gezwegen. Maar haar blik was bij voortduring gericht op James. En ze keek ook naar zijn handen. Rustige handen, behalve dan zopas even. Was deze man betrouwbaar? Was hij werkelijk de teleurgestelde figuur voor wie hij zich uitgaf? Of was hij er op uit gestuurd om te spioneren?

Nee, dat wilde er bij Elise niet in.

„Mag ik enkele vragen stellen, Bouke?”

„Ga je gang, Elise.”

„Mister Flintwood, u hebt nog geen antwoord gegeven op één vraag. Waarom wilt u bij professor Hiddes in dienst treden?”

Even dacht de Amerikaan na. Toen zei hij:

„Dat zal ik u precies vertellen, miss. Ik heb de U.S.A. altijd goed gediend. En vele acties heb ik tot een goed einde gebracht. Behalve de laatste. De clippers. Dat was een volkomen mislukking. En toen heb ik de klap van mijn leven gekregen. Na zo iets is het net, of al het vorige niet meer meetelt. Dan word je meteen in de goot getrapt en door iedereen geschouderd. En dat neem ik niet. Ik heb toen mijn ontslag genomen en mijn uniform aan de kapstok gehangen. En ik heb een hekel gekregen aan mijn vakgenoten. Waarom ik voor professor Hiddes wil gaan werken? Om me af te zetten tegen Amerika.”

„Onzin.”

Bouke weer.

„Wij hebben niets tegen de Amerikanen. Wij hebben niets tegen de Russen. Wij kiezen geen partij. Daar staan wij boven. Wij verdedigen ons alleen maar als men ons dwars zit.”

„Mister Flintwood,” Elise nam weer het woord „stel u voor dat de mannen van de Discus een aanval moeten ondernemen tegen uw vaderland. En stel u voor dat u dan bij Hiddes in dienst was. Wat zou u dan doen?”

„Right or wrong, my country, miss.”

Dat was tenminste eerlijke taal.

Er viel even een stilte.

Buiten trok een muziekkorps voorbij dat vóór restaurant „Onder de Linden” een muzikale groet ging brengen aan een bruidspaar. Bouke liep naar het raam om te kijken. Ineens voelde hij dat hij honger kreeg.

„Mr. Flintwood,” zei hij, „we gaan beneden een stukje eten. Mag ik u uitnodigen onze gast te zijn?”

„Heel graag.”

Vóór ze aan tafel gingen, zei Bouke nog:

„Sorry, old man, voor wat zopas gebeurde.”

Tijdens het eten trad er een zekere ontspanning in. Elise en Flintwood waren in druk gesprek gewikkeld over skieën, waarvan ze alle twee dolle liefhebbers waren.

Raymond zei:

„Dat wat je zopas beweerde, Flintwood, - right or wrong, my country -, dus wat er ook gebeurt, mijn vaderland gaat voor, is mij uit het hart gegrepen. Maar dat vaderland is hier geen punt. De Discus treedt niet op tegen volkeren. Wij bestrijden Amerika niet, of Duitsland, of Israël. Wij strijden tegen de misdaad.”

„Zo is het,” zei Bouke, „en wel tegen een stelletje bijzondere misdadigers, die zich het Syndicaat noemen. Bankiers, oliemagnaten, graanspeculanten, staalkoningen die achter de schermen de wereld naar hun hand willen zetten. Gewetenloze lieden die spelen met het menselijk geluk. En - ik denk aan de vier clippers - wij slaan alleen terug, als wij worden aangevallen. En hoe! Willen jullie me even excuseren?”

Hij stond op en liep naar de achterkant van de zaal waar een ober stond te scharrelen bij een bestekkast.

„Wil je vijfentwintig gulden extra verdienen, Murk?”

„Altijd, meneer Hiddes.”

„Als wij straks weggaan, moet je er op letten of onze gast vandaag nog belt met Washington, of een brief verzendt.”

„Is dat alles?”

„Dat is alles. Als er niets gebeurt, hoef je mij niet te bellen. Maar als hij wel in actie komt, verwacht ik een telefoontje van je.”

„Komt in orde, meneer Hiddes.”

Na het diner gaven ze elkaar een hand en namen afscheid.

„U hoort nog wel van ons,” zei Bouke.

Op de terugtocht naar Gaasterland bespraken ze de affaire Flintwood.

„Een geschikte vent,” vond Raymond. „En ik weet toevallig dat hij heel wat afweet van electronica en van het programmeren van computers. Ik heb laatst een artikel over hem gelezen in ,Life’.”

„En ik vertrouw hem,” zei Elise. „Deze man komt niet spioneren. Wat denk jij er zelf van, Bouke?”

„Ik geloof dat hij meent wat hij zegt. Ik zal er vanavond met het grote opperhoofd over praten.”

Maar professor Hiddes had weinig tijd.

„Kort maar krachtig, Bouke.”

„Een flinke vent. En betrouwbaar. En we kunnen hem gebruiken want we komen mankracht te kort.”

„Geen fratsen? Geen admiraalmaniertjes?”

„Nee. Hij weet alles van het programmeren van een computer.”

„Stuur hem dan naar mij toe. Ik reken me ongelukkig. En huur me zo’n computer. Laat James er één uitzoeken en hier aan boord plaatsen. Maar snel. Ik wil vertrekken. Zeg tegen Elise dat ze ook aan boord komt. En nu wegwezen.”

Bouke hoorde het al: het was weer als vanouds. Als Heit zat met een probleem, was hij niet te genaken.

„U mag u wel eens scheren.”

„Er uit!!”

Lachend vertrok Bouke. Tegen Jaromir zei hij nog:

„Over enkele dagen varen we, Jaromir.”

Aha.

„En jullie krijgen een gast aan boord. De admiraal James Flintwood.”

Jaromirs gezicht betrok. Die vreemde snoeshaan?

„Wij vertrouwen de man. Maar het staat jou vrij hem in de gaten te blijven houden.”

„Verstanden, Herr Bouke.”

Er kwam die avond geen telefoontje van de ober uit Sneek. Een hele geruststelling.



Er volgden nu dagen van grote bedrijvigheid.

Elise en Ruurd sloegen enorme voorraden in die deels naar Harlingen gingen voor de beide schepen. Maar verreweg het grootste deel ging naar Gaasterland en was bestemd voor de Discus. Voorraden voor een half jaar Porte Alegre en dat voor elf personen, twee cheetah’s, drie honden en de kasteelkat die ze Pieter hadden genoemd. Bouke en Jan hadden dagen werk om alles goed te stouwen.

Hielke en Raymond waren met James Flintwood naar Stuttgart gereisd om een computer te huren. Hielke en Raymond waren niet deskundig, maar Jamie des te meer. Hij onderhandelde in het meest onverstaanbare internationale vakjargon met de Duitse ingenieurs, maar ze begrepen elkaar. De computer werd besteld en stond een week later aan boord van de „Chantal” waar twee Duitse technici hem opstelden.

Professor Hiddes besnuffelde het apparaat waarvan hij de werking niet kende. Maar onzin was het niet, dat wist hij. Een computer bespaarde enorm veel werk. En een computer, mits goed geprogrammeerd, was betrouwbaarder dan menselijk hersenwerk. „Tevreden, Jamie?”

„Zeer tevreden, professor. Een pracht-apparaat waaraan u veel plezier zult beleven.”

Er werd afgesproken dat ze over twee dagen zouden uitvaren.

Maar er kwam weer eens een kink in de kabel.



Die avond belde Bouke de „Chantal” op.

„Kapitein Sperling?”

„Hallo, Jaromir, met Bouke.”

„Gutenabend, Herr Bouke. Was ist los?”

„Ik moet mijn vader dringend spreken.”

„Hij is bezig in zijn laboratorium en u weet hoe lastig hij is als hij dan gestoord wordt.”

„Zeg dat ik hem dringend moet spreken.”

Even later kwam een hevig verontwaardigde Hiddes aan de lijn.

„Wat is er nou weer, Bouke? Je weet toch dat ik die storingen niet kan verdragen?”

„Fokeltje is ziek, Heit.”

Het werd stil aan de andere kant. Hiddes’ stem klonk ongerust toen hij vroeg:

„Wat scheelt haar?”

„Ik weet het niet. Maar ze is vanochtend blijven liggen en dat is nog nooit gebeurd zo lang ze bij ons is.”

„Heb je haar gesproken?”

„Ja, maar ze zegt niet veel.”

„Is dokter Praamsma gewaarschuwd?”

„Ja.”

„Ik kom.”

Een kwartier later raasde Hiddes, nog in zijn overall en met een woeste baard, naar Gaasterland.

Fokeltje ziek. Fokeltje die het middelpunt vormde van hun merkwaardige mannenhuishouden. Fokeltje voor wie ze veel ontzag hadden. Fokeltje die het wilde gezin bijeen hield, al had ze dan niet meer gehad dan lagere school. Wat zou haar mankeren?

Vreemd, dacht Bouke. We mogen hem nooit storen. Maar als het om Fokeltje gaat, laat hij direct alles in de steek.

Ze stonden aan haar bed, Hiddes en zijn beide zonen. Wat leek ze nu tenger. En wat was haar stem zwak.

„Fijn dat u zo gauw gekomen bent, meneer Tjerk. Maar u had wel even een knap pak aan kunnen trekken.”

„Wat is er, Fokeltje? Bij mijn weten ben jij nog nooit ziek geweest.”

Ik weet het niet. Maar het gaat niet meer. Ik ben zo moe.”

„Wat kan ik voor je doen?”

„Niet meer vechten. Want ik kan nu niet meer tussen beide komen.”

„Komt in orde. Is er nog meer?”

„Waar moet ik heen?”

„Waar je heen moet? Je blijft hier. Over een paar dagen draaf je weer door het huis.”

„O; nee, meneer Tjerk. Dat is afgelopen. Ik kan het niet meer aan. Het valt me te zwaar.”

Beneden zat dokter Praamsma al te wachten.

„Wat denkt u ervan?”

„O, ze is een door en door gezonde oude vrouw. Het hart is nog prima. Ze kan ons allemaal nog overleven. Maar de benen willen niet meer.”

„Kan ze de huishouding niet meer verzorgen?”

„Uitgesloten. Vergeet niet dat ze al dik in de zeventig is.”

„Maar wat dan, dokter?”

„Probeer haar geplaatst te krijgen in een bejaardencentrum. In Koudum bijvoorbeeld. Daar is, meen ik, nog plaats.”

„Zou ze dat willen?”

„O, ja, best. Ik heb er al met haar over gesproken. Ze verlangt naar rust.”

Vader zat al weer boven om het plan met Fokeltje te bespreken. Voelde ze ervoor?

„O, ja, dat lijkt me wel. Koudum is een mooi plekje.”

Diezelfde avond zat Vader tegenover de directrice. Ja, er was nog plaats.

Vader bekeek de kamer. Mooi ruim en veel zon. En een vrij uitzicht tot aan de Galamadammen.

„Alle kosten zijn voor mij, directrice.”

Toen Fokeltje weer hersteld was van haar inzinking, reed Vader haar naar Koudum. En toen ze kennis had gemaakt met de directrice en haar kamer had gezien, was ze zeer tevreden.

„We komen je vaak opzoeken, Fokeltje.”

„Dat moet u doen, meneer Tjerk. En van tijd tot tijd kom ik nog eens koffiedrinken op het grote huis.”

En Knilles?

Knilles had gezegd: als Fokeltje weg gaat, ga ik ook. Ook in een rusthuis? „O, nee. Vrijheid, blijheid. Ik trek bij mijn zuster in. Die woont in Oudemirdum. Dan kan ik iedere dag nog even kijken hoe het spul erbij ligt.”

Het spul hier.

Het park, het grote huis.

Wat moest daar mee gebeuren nu Fokeltje en Knilles weg gingen en zij zelf voor onbepaalde tijd naar Porte Alegre vertrokken?

„Niets aan doen,” meende Bouke. „Alles laten zoals het is. We blijven toch niet voor altijd weg?”

„Stop,” zei Ruurd zeer beslist, maar zijn stem sloeg over.

Vader spitste zijn oren.

„Wat zeg jij dat parmantig, zoonlief?”'

Ruurd begon te blozen en hij zei:

„Ik loop al lang rond met een plan, Heit. U weet toch de plek waar vroeger de sporthal stond.”

„Ja”

„De fundamenten liggen er nog. En op die fundamenten zou ik een restaurant willen optrekken. Niet te groot. Een twintig tafels, maar zeer exclusief. En geen opzichtig geval, maar een rustiek, verfijnd eethuisje.”

Vader knikte. Geen gek idee.

„Een eigen ingang,” ging Ruurd verder. „Een parkeerplaats. Maar alles zo aangelegd dat het vrij staat van het park.”

„En daarom wil jij in het grote huis blijven wonen.”

„Ja.”

„Alleen?”

„Nee. Elise en ik hebben trouwplannen.”

„Dat heb ik zien aankomen. Enfin, mijn zegen heb je, zowel voor je huwelijk, als voor je restaurant. Vertel me er later maar meer van. Maar eerst moeten we klaar zijn met de taak die ons wacht. Op naar Harlingen! Op naar de schepen!”


HOOFDSTUK VI



James Flintwood





Ze voeren al een week lang en waren Engeland gepasseerd. De grote oversteek lag vóór hen.

Aan boord van de beide schepen was alles wel. De motoren draaiden hartverwarmend.

De kapiteins Raymond en Sperling hadden afgesproken in elkaars buurt te blijven. Dit om redenen van veiligheid. Je kon nooit weten. Je moest je tegenstander nooit onderschatten, vooral niet wanneer die geprikkeld was. En professor Hiddes had gezegd:

„Wij zijn een keer eerder aangevallen in volle zee. Dus uiterst nauwkeurig wacht lopen.”

Iedere avond om acht uur was er radio-contact via de ballpointzender. Soms kwam Tjerk er ook in. Het ging hem best; hij maakte furore.

„En, Bouke, hoe maakt Fokeltje het?”

„Best. Ik ben vanochtend even naar haar toe geweest. Ze voelt zich daar in Koudum helemaal op haar gemak.”

Iemand die zich niet op zijn gemak voelde, was James Flintwood, de gewezen admiraal.

Nee, hij voelde zich niet happy.

Hoe kwam dat?

Och, dat was moeilijk te zeggen. Hij had zo weinig contact met de anderen. Zijn computer stond in een kamertje naast het lab van professor Hiddes. En die ging zo in zijn werk op dat hij Jamie gewoon niet zag.

Wel gaf hij opgaven door voor het apparaat die James dan snel en feilloos verwerkte. Maar daar bleef het bij. Geen persoonlijk woord, geen praatje van man tot man.

En die Duitse kapitein was helemaal een verschrikking. O, de man bleef beleefd, ook aan tafel. Maar James voelde dat de kleine kapitein hem niet mocht. En dat hij hem niet vertrouwde. Soms, als hij ’s avonds aan de reling stond en in de verte tuurde, voelde hij dat iemand hem beloerde. En als hij zich dan snel omdraaide, zag hij de schim van de kapitein wegglippen.

De enige met wie hij contact had, was Elise. Zij trad hem onbevangen tegemoet. Zij vertelde hem veel over de familie Hiddes en over de avonturen met de Discus.

„Ik heb het gevoel, Elise, of ik buiten de deur word gehouden.”

„Welnee. Als professor Hiddes ergens mee bezig is, zijn wij lucht voor hem. U, en ik ook. En zelfs zijn zoons. Dan concentreert hij zich zó op zijn werk dat al het andere wegvalt. Hebt u hem vanavond aan tafel zien eten?”

„Bloemkool met saucijzen.”

„Precies. Maar als ik nu zou vragen: professor, was de rooie kool lekker, dan zou hij zeggen: voortreffelijk, m’n kind. Het dringt gewoon niet tot hem door. Dus maakt u zich geen zorgen. Het komt best in orde.

Ineens: ALARM!!!

Elise en James stoven naar boven.

Ook professor Hiddes rende uit zijn laboratorium naar buiten.

„Wat is er?”

„De kapitein is overboord gevallen!!”

Wat er daarna gebeurde, was een bliksemactie.

Ze zagen in het kielzog Jaromir Sperling worstelen in het water. En iedereen wist het: de kapitein kon niet zwemmen.

James Flintwood rende naar de achterkant van de coaster, schopte onderweg zijn schoenen uit, ging op de reling staan en dook als een snoek in de oceaan.

Professor Hiddes stond al op de brug. Hij gooide het stuur om en zette de telegraaf op halve kracht.

„Pat, Mike, zet de sloep buiten boord. En snel.”

„Aye, aye, sir.”

Elise keek alleen maar. Meer kon ze niet doen. Ze zag hoe James met enorme halen in de buurt van de kapitein kwam. Nu en dan nam een golf hen op en smeet hen verder. Maar ...

„Hij is weg. Hij is weg! De kapitein is verdronken!”

Maar nee, daar had je hem weer. En de „Chantal,” dat willige schip, zette al koers naar de beide drenkelingen.

Jaromir Sperling stak de handen in de hoogte, volkomen bang.

James naderde met iedere slag. Pat en Mike hadden bliksemsnel de sloep buiten boord gebracht.

„Elise, maak warme cognacgroc klaar.”

Jaromir Sperling was helemaal overstuur toen James hem vastgreep. Hij klemde zich aan zijn redder vast, zodat deze niets met hem kon beginnen. En hij hoestte en kokhalsde van het zeewater.

Toen haalde James even uit en gaf de schipper een harde directe op de kaak. Dat hielp. Jaromirs greep verslapte. Ziezo, nu kon James hem bij de schouders grijpen en zijn hoofd boven water houden. Reddend zwemmen, dat had hij goed geleerd bij de marine.

Daar had je de sloep. Pat en Mike namen de kapitein hardhandig over. James wipte zelf aan boord. En toen naar de „Chantal” die al dichtbij lag.

Daar stond Jaromir weer aan dek, bibberend en slijknat. Hij kon geen woord uitbrengen. De doodsangst was hem op de stembanden geslagen.

„Hier,” zei Vader, „drink op. Een warme groc. En dan naar je hut. Natte spullen uit, een hete douche nemen en droge kleren aantrekken. Waar is Jamie?”

„Die is al naar beneden om zich te verkleden.”

„Flinke vent, die Jamie. Aan hem heb je je leven te danken, Jaromir.”

Maar Jaromir kon niet spreken. Het grocglas tinkelde tegen zijn tanden.

Op de „Hélène” was men nieuwsgierig geworden.

„Hallo, Chantal, wat is er bij jullie aan de hand?”

„Kapitein Sperling is overboord gevallen en door James Flintwood gered.”

„Knap stukje werk. Hoe is het met Jaromir?”

„Helemaal overstuur.”

„Geef hem warme cognac.”

„Dat is al gebeurd.”

„En stop hem vanavond maar es lekker in, Elise.”

Ze hoorde het drietal grinniken.

„En wil je hem een zoentje geven van ons drieën?”

Opnieuw gegrinnik.

Elise wond zich op.

„Kunnen jullie dan nooit ernstig blijven? De goeie man had wel kunnen verdrinken.”

„Nee. Jaromir blijft wel drijven op zijn vet. Maar nu even ernstig, Elise. Jullie hebben dat door de drukte met je dikke drenkeling misschien niet opgemerkt, maar men houdt ons vanuit de lucht in de gaten.”

„Een vliegtuig?”

„Ja. Meld dat direct aan de professor.”

Elise haastte zich naar de salon waar professor Hiddes met James een glas cognac dronk. Van werken kon vandaag vanwege de consternatie toch niets meer komen.

Een goede keus, deze Jamie. Een vent met moed in zijn body. Een aanwinst voor het Discus-team.

„Dank voor de redding van onze kapitein, Jamie. Hij is één van mijn beste vrienden. We hebben elkaar leren kennen in de gevangenis.”

Even schrok James Flintwood. Sperling een bajesklant?

„Ja,” vervolgde Hiddes en stopte zijn pijp.

„Waarvoor zat hij?”

„Ik meen voor moord. Maar ja, dat kan ons allemaal over komen.”

Daar stormde Elise binnen.

„Monsieur Hiddes, bericht van de „Hélène”. We worden vanuit de lucht bespied.”

„Kom mee, Jamie.”

Ze stonden al op het voordek. Kijkers voor het oog.

„Daar,” riep Elise.

Ja, daar heel hoog hing een vliegtuig. Zo te zien een zware bommenwerper die in grote cirkels om de beide schepen heen draaide.

Een zwart vliegtuig zonder registratietekens.

„Zegt u dat wat, professor?”

„Dat zegt me alles. Een vliegtuig van het Syndicaat. Een aanval van de schurk Lafarge. Hou ze in de gaten,

Jamie. Ik haal de heat-ray aan dek.”

Elise onderhield het radio-contact tussen beide schepen.

„Hallo, Hélène. Professor Hiddes haalt de heat-ray aan dek.”

„Waarom?”

„Het is een vliegtuig van het Syndicaat. Jullie kunnen een aanval uit de lucht verwachten.”

„Bommen?”

„Bommen en boordwapens. Dus zoek dekking als hij naar beneden komt.”

„Bedankt, Elise. En zul je goed op je zelf passen?”

„Ja. Ik verwacht dat ze van achteren aanvallen. En daarom ga ik vóór de brug op het dek zitten. Good luck, mes amis.”

Ook kapitein Jaromir Sperling verscheen aan dek, in droge kleren gestoken. Een opzienbarende verschijning. Zijn broek was veel te kort en hing ver boven zijn hoge schoenen. En zijn jekker was hemelsblauw. Een juweeltje uit de uitverkoop bij Bervoets in Sneek. Op zijn dikke buik konden de knopen niet dicht. Pat en Mike keken verslagen toe.

„Wat valt er te kijken, hondsvotten?”

Pat nam het woord.

„Captain, die jekker deugt niet.”

„En waarom niet?”

„Het is een jopper voor dames. Kijk maar: dames-sluiting.”

„Er uit!!”

De heat-ray stond al aan dek. James Flintwood liep er nieuwsgierig om heen. Wat was dat?

„Hiermee snij ik door hout en cement en staal. Een gruwelijk wapen. Maar als ik word aangevallen, zal ik het hanteren.”

Het bleek nodig.

De mysterieuze bommenwerper dook naar beneden en naderde de „Hélène” van achteren.

Trrrrrrrrrrr.

Een regen van kogels spoot uit de boordwapens. Daarna volgde een zware bom die zeker tweehonderd meter voor de boeg in de oceaan belandde en donderend explodeerde.

Elise aan de radio.

„Hoe is het, Hélène?”

„Alles wel aan boord. Alleen hier en daar wat glasschade.”

De zwarte bommenwerper trok op in een linker bocht en zocht opnieuw positie achter de schepen.

„Nu zijn wij aan de beurt, Jamie. Allemaal dekking zoeken vóór de brug. Hierheen, Jaromir.”

„Jawohl, Herr Professor.”

Nauwelijks hadden ze dekking gezocht of het zwarte toestel naderde van achteren, zeer laag over het water vliegend.

Opnieuw een regen van kogels waarvan de meeste - ploemp - in de oceaan terecht kwamen.

„De bom!”

Ver mis.

Maar professor Hiddes was al in actie. Hij richtte zijn heat-ray. James keek toe. Hij kende dit wapen niet. Hiddes richtte op het toestel dat nu afzwenkte en hoogte zocht.

Ineens gebeurde het.

Een explosie, een roodachtige kerosine steekvlam en in duizend stukken spatte de bommenwerper uit een. De heat-ray had het toestel grondig vernietigd.

„Jaromir, er op af. Misschien zijn er nog overlevenden.”

Ze vonden er drie die aan boord werden genomen en in arrest werden gesteld.

James Flintwood was er stil van geworden. Hiddes ging naar hem toe.

„Dat was nu de heat-ray, Jamie. Dezelfde heat-ray die jouw clippers doormidden heeft gesneden.”

James keek hem ernstig aan.

„U bent een machtig man, professor.”

„Ja,” zei Hiddes, bescheiden als altijd. „Maar ik gebruik die macht alleen als het nodig is. En je zult het met me eens zijn, dat het dit keer nodig was.”

„Volkomen.”

„Laten we dan een glas sherry drinken.”

Elise sprak druk met de „Hélène”.

„Alles wel aan boord hier. Geen gewonden, geen schade. Het gevaar is geweken.”

„Nee,” zei James Flintwood kalm en liep naar boven. Aan de reling ging hij staan snuiven. De anderen keken elkaar verbaasd aan.

James Flintwood was geboren en getogen in Nantucket, die oude thuishaven van de walvisvaarders. Als jongen had hij twee reizen meegemaakt. Hij was vergroeid met de oceanen en kende hun geheimen.

En zoals vele zeelui uit Nantucket rook hij als het ware het gevaar. Kapitein Ahab, de beroemde bestrijder van de witte potvis, had dit ook. Als die aan dek verscheen, rook hij, zelfs midden in de nacht dat er een walvis in de buurt was.

James had dat gevoel ook. Hij rook het gevaar. Elise had gezegd dat het gevaar geweken was.

Nee, had de jonge admiraal gezegd.

„Wat is er, Jamie?”

„Ik vertrouw het niet, ik vertrouw het niet. Laten we eens gaan kijken naar de onderwaterradar.”

James had gelijk.

Het groene scherm vertoonde een pip op dertig meter diepte. En schuin links achter op een afstand van achthonderd meter. Wat kon dat zijn?

„Ze hebben een onderzeeër,” zei Vader. „De naam is „Conspirator”.Ik ga alvast de spray halen. Je kan nooit weten waar dat goed voor is.”

Maar er gebeurde voorlopig niets. Ze voeren door en de onbekende onderzeeër bleef als een donkere schim volgen, wat op zich zelf niet verboden was.

Een vervelende geschiedenis.

Een blijvende alarmtoestand.

„Als het de „Conspirator” is, dan wil ik wedden dat Heinz Richter het bevel voert. Een man die mij haat. Oppassen dus, en ogen gebruiken.”

Zo verliep de hele nacht. Niemand ging te kooi. Ook niet op de „Hélène” die ingelicht was, veiligheidshalve in het Fries.

Maar de volgende ochtend tegen zevenen veranderde er iets. Ze zagen dat de duikboot vaart vermeerderde en naast de „Chantal” ging varen, altijd nog op veilige afstand.

Het werd menens.

„Kijk,” zei James en wees naar de radar. Ze zagen hoe zich van de onderzeeër een stip losmaakte die regelrecht in hun richting voer.

Een torpedo die onzichtbaar onder water zijn doel opzocht. En dat doel was de „Chantal”. Eén klap en ze zouden aan flenters worden geslagen.

Maar professor Hiddes was al in de weer. Hij richtte zijn spray op de torpedo. En ze zagen op hun groene scherm dat de torpedo ineens vaart verloor en begon te zigzaggen. Hij dook dieper weg, verloor zijn balans en boorde zich een weg naar de bijna peilloze diepten van de oceaan.

Vader stoof naar de radio.

„Hallo, onbekende duikboot. Kom direct aan de oppervlakte.”

Het bericht werd herhaald en men wachtte af. Maar er gebeurde niets.

„Dat zal ik ze afleren,” bromde Hiddes.

Opnieuw nam hij de spray ter hand en richtte voor de tweede maal. Ditmaal op de duikboot zelf.

Het gevolg was: paniek aan boord van de „Conspirator”. Het werd aardedonker. De motoren gromden nog even en vielen toen uit en de roeren weigerden dienst.

„We zinken! We zinken!”

Inderdaad boog de neus van de duikboot zich voorover en zocht de diepte.

Toen ging ineens het licht weer aan, de motoren begonnen weer te gonzen en het schip werd weer bestuurbaar.

En opnieuw klonk door de radio de stem van Hiddes:

„Hallo, onbekende duikboot. Dit is de laatste waarschuwing. Kom direct naar de oppervlakte.”

Heinz Richter - want hij was de kapitein - knarsetandde maar antwoordde niet.

Toen gingen opnieuw de lichten uit en viel het gejank van de motoren stil.

Even maar. De bemanning besloot in te grijpen.

Heinz kreeg een duw en een ander nam de microfoon.

„Hallo, hier de „Conspirator”. Wat wenst u?”

„Dat weten jullie! Is jullie kapitein soms Heinz Richter?”

„Ja.”

„Kom aan de oppervlakte. En smijt die kleine dikke Duitser overboord.”

Aan boord van de „Chantal” wachtte men vol spanning af. De onderzeeër moest nu verschijnen.

„Daar heb je hem al,” zei James Flintwood. „Kijk maar, zijn periscoop steekt al boven water uit.”

Even later verscheen de elegante boot en schudde het water van zich af.

„Pat, Mike, strijk de sloep.”

De onderzeeër werd stilgelegd en op de brug verschenen kleine figuurtjes.

„James, Pat en Mike, er op af. En houdt de schietijzers klaar! Heinz Richter is een gevaarlijk heerschap.”

Het had er alle schijn van dat op de „Conspirator” werd gevochten. Dat was ook het geval. Vier leden van de bemanning hadden Richter te pakken. Eén-twee- drie, en ze jonasten hem de oceaan in.

De sloep naderde al. Flintwood voorop met getrokken revolver. Een overbodige voorzorgsmaatregel, want Heinz Richter was bang.

Pat en Mike maakten korte metten met hem. Ze deden hem de handboeien om en voeren terug naar de „Chantal”.

Hiddes had de duikboot bevolen:

„Wegvaren jullie. En het eerste uur boven water blijven. En geen fratsen. Anders snij ik jullie schip middendoor.”

Ze zagen hoe de „Conspirator” de steven wendde en snel terugvoer. En gehoorzaam boven water.

Intussen stond Heinz Richter aan dek. Drijfnat en geboeid. Ze zagen hoe moeilijk hij liep met zijn beschadigde heupen.

„Wel, wel,” zei Hiddes gevaarlijk vriendelijk. „Daar hebben we onze Heinz Richter. Je hebt voor de zoveelste maal pech, man.”

Jaromir Sperling stapte naar voren.

„Du ewige Schweinhund,” schold hij.

Heinz Richter keek de dikke kapitein vreemd aan. Liep die erbij in een damesjasje? Hij glimlachte.

„Grüsz Gott, gnädige Frau,” zei hij.

Daar moest iedereen, nu de spanning was geweken, om lachen. Behalve Jaromir zelf die brieste van ellende en zijn woede koelde door Pat en Mike in alle toonaarden uit te kafferen.

„Zo, zo, Heinz Richter,” vervolgde Hiddes. „Hartelijk welkom, man. Je bent nummer één.”

„Nummer één. Waarvan?”

„Dame en heren,” vervolgde Hiddes, „mag ik u voorstellen. Passagier nummer één van mijn ruimteschip.”

Heinz begreep er niets van. Wel vond hij dat de professor te vrolijk was en dat voorspelde niet veel goeds.

„Je weet de weg nog, boef.”

„De weg waarheen?”

„De weg naar je cel. Je bent hier niet voor de eerste keer aan boord. Pat en Mike, breng deze man weg. Wat denk je, James, is het gevaar nu geweken?”

„Ja, professor. Ik voel me weer gerust.”

„Goed zo. Elise, iets extra’s vandaag op tafel. Wat heb je allemaal?”

„Ik heb kip op z’n provençaals. En vissoep zoals ze die eten in Marseille.”

„Dat klinkt best. Jammer dat de drie van de „Hélène” er niet bij kunnen zijn.”

„O, die eten vanavond hetzelfde. Dat heb ik al met Ruurd afgesproken.”

Wel, wel, dacht Hiddes. Wat de liefde al niet vermag. Die avond aan tafel vroeg Jaromir Sperling het woord. Hij ging achter zijn stoel staan en sprak:

„Ik wil vanaf deze plaats mr. Flintwood bedanken voor mijn redding. En ik wil daar aan toevoegen dat ik in mr. Flintwood het volste vertrouwen heb. Ik heb gezegd.”

Goed gebruld, leeuw, vond Vader. De beide mannen gaven elkaar een hand en vielen aan op de vissoep.



Lafarge zat in zijn landhuis achter zijn enorme bureau en wachtte af.

Zijn spion in Harlingen had hem het vertrek van de beide schepen gemeld. Zijn spion had tevens gemeld dat er grote voorraden aan boord waren gebracht. Ze voeren af naar een verre bestemming. Zeker weer naar Zuid-Amerika.

Lafarge schakelde de kleine luchtmacht in van het Syndicaat die zijn basis had in een eenzaam deel van Cornwall in Engeland. Iedere dag steeg een verkenningsvliegtuig op. Ja, de schepen waren Engeland al voorbij.

Nu de bommenwerper inzetten. En de „Conspirator” onder leiding van Richter was al uit Hamburg vertrokken.

„Wat is het doel, monsieur Lafarge?”

„In de grond boren, beide schepen.”

„En de geredden?”

„Er is maar één geredde: professor Hiddes.”

Maar de berichten bleven uit.

Eindelijk meldde zich de vliegbasis. De bommenwerper was ver over tijd. Er was maar voor tien uren brandstof aan boord en ze waren nu al vierentwintig uur onderweg.

Er kwam een telefoontje uit Hamburg. Een onbekende stem berichtte:

„De „Conspirator” ligt in Hamburg voor de wal.”

„Waar is Richter?”

„Aan boord van de coaster van professor Hiddes. Als gevangene.”

„Wat is er gebeurd?”

„De professor wou ons alleen laten gaan, als we Richter overboord zetten. Nou, en dat hebben we toen maar gedaan.”

Woedend hing Lafarge op.

Die eeuwige Hiddes. Die ongrijpbare Hiddes. Met welk schoon verhaal moest hij op de proppen komen op de eerstvolgende vergadering van het Syndicaat? De zoveelste misgreep.

Maar één ding stond voor hem vast: eens zou de dag komen dat hij Hiddes in zijn macht had.

En dan ...
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Hoewel de inmiddels beroemde mannetjesputter Tjerk Hiddes met
zijn uitvindingen zijn tijd ver vooruit is en deze slechts voor het
heil der mensheid wenst aan te wenden, dwingen de leden van het
misdadigerssyndicaat hem tot krachtige maatregelen.

Niet alleen wordt een aanval met houten zeilschepen op zijn geheime
basis al bij voorbaat verhinderd door zijn nieuwe hittestraal, maar er
ontstaat groot alarm, wanneer het syndicaat onder leiding van de
geslepen Lafarge, Hiddes' secretaresse Elise Capet weet te ont-
voeren

Dat ook ditmaal het syndicaat moet buigen voor de kracht van de
technische hulpmiddelen, die de energieke Friese professor en zijn
z00ns in de strijd brengen, is het slot van dit spannende moderne
jongensboek.

Billy Brand.
DE ONDERGANG VAN RAY MORRIS

Kees Viieger
INTERPOL SLAAT ALARM
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